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Val Danielsová
PROMĚNA VYVOLENÉHO
PRVNÍ KAPITOLA
Cindy přestala rejdit kartáčem po betonové podlaze garáže a podívala se vzhůru. Už podle sešlapaných sportovních bot poznala, že před ní stojí Parker Chaney, a jeho upřený pohled ji tedy nepřekvapil.
„Co to děláš?“ zeptal se, jako by se naposledy viděli včera.
„Snažím se dostat pryč tu skvrnu,“ odpověděla stejně lhostejným tónem, třebaže jí srdce divoce bušilo. Přála si, aby se alespoň tvářil potěšeně. Copak nemůže předstírat, že ji rád vidí, když se tu objevil po šesti týdnech a mezitím sotva párkrát zavolal?
Zachvátila ji směs podráždění a touhy udělat něco, čím by ho vyvedla z míry. Přejela kartáčem paty jeho bot, ale dávala přitom pozor, aby mu nepotřísnila nohavice mydlinami.
Parker uskočil.
„Co to děláš?“ Teď už to znělo docela jinak.
„To už ses ptal,“ připomněla mu. Otřela si mokré ruce o kalhoty a vstala. „Co pořád děláš ty, že ses tak dlouho neukázal?“ Čert aby to vzal! Jen hrdost jí bránila, aby se mu nevrhla kolem krku a neřekla mu, jak je šťastná, že ho konečně zase vidí.
Podrbal se zamyšleně na hlavě a pramen tmavých vlasů mu zůstal trčet vzhůru. „Potřebuju tvou pomoc,“ přiznal se a tvář se mu rozjasnila.
„Opravdu?“ Cindy zkřížila paže, aby odolala pokušení uhladit mu tu vzpurnou kadeř. To je tedy novinka! „Pomocí“ Parker obvykle mínil, že potřebuje někoho, kdo by vyslechl, co nového vymyslel – nezáleželo na tom, jestli tomu rozumí.
Jako obvykle šel rovnou k věci. „Myslím, že je načase, abych se oženil.“
Obvykle se však nestávalo, že by se Cindy při jeho slovech zastavilo srdce. Chvíli je cítila až v krku, než se zase ztěžka rozbušilo. Cos to říkal? Ta otázka jí prolétla hlavou, ale nezmohla se ani na slovo.
„Ty si to nemyslíš?“ pokračoval, jako by řeč o svatbě byla běžnou konverzací.
„Je mi už třiatřicet a mám pořád spoustu jiných starostí. Napadlo mě, že jestli se brzy neožením, zjistím najednou, že už jsem starý – a žádné děti, žádná rodina, všechny příležitosti pryč.“
Cindy pořád ještě stála s otevřenými ústy. Konečně se přinutila je zavřít. „Neměj strach,“ vypravila ze sebe. „Kdyby bylo nejhůř, najdeš vždycky někoho, kdo si tě vezme pro peníze.“ Nemusela se ani namáhat, aby to znělo suše. V ústech měla hotovou poušť.
„Dobrý vtip.“ Myslel, že žertuje, ale nelíbilo se mu to. Příliš to zavánělo pravdou.
Peníze ovšem nebyly jeho jedinou předností. Byl skvělý po všech stránkách. Jeho jméno mělo vynikající zvuk v oboru výpočetní techniky. Finanční odborníci ho vynášeli do nebe a doporučovali kupovat akcie jeho společnosti. Cindy však vyslovovala jeho jméno s obdivem daleko dřív, než dosáhl tak „zázračného“ úspěchu. Milovala ho bez ohledu na peníze.
Milovala ho, když byl ještě chudý jako kostelní myš a bydlel v sousedství její rodiny na starém sídlišti, než se tam začala budovat průmyslová zóna.
Zrušení sídliště bylo snad to nejhorší, co ji mohlo potkat. Blok za blokem ustupoval „pokroku“ a všichni se museli stěhovat. Do té doby – už je to skoro šest let – vídala Parkera téměř denně. Teď jí nezbývalo než čekat, jestli se mu uráčí občas přijít… jako například dnes. Hrdost jí nedovolila, aby mu sama zavolala, když třeba několik měsíců nedal o sobě vědět.
Tak ráda by se ho teď dotkla, uhladila mu vlasy, nastavila rty k polibku… Nejspíš by si toho ani nevšiml, nebo by mu to bylo dokonce nepříjemné. Spokojila se tedy s přátelským políbením na tvář.
Parker se vrátil k načatému rozhovoru. „Nechci, aby si mě někdo vzal pro peníze, Cindy.“ Tvářil se smrtelně vážně.
Cindy zatajila dech.
„Proto potřebuju tvou pomoc,“ pokračoval. „Mohla bys… Chtěl bych, abys ze mě udělala někoho, do koho by se mohla zamilovat Mallory.“
Zatmělo se jí před očima.
„Zkrátka, abys ze mě udělala správného chlapa.“
Ohromená Cindy rychle sklopila oči. Bála se, že by se Parker přece jen mohl na okamžik vymanit ze svého úzce ohraničeného světa a všimnout si slzí, které jí vstoupily do očí. Nenapadlo ji nic lepšího, než se vrátit k mytí podlahy.
Klekla si a znovu začala usilovně drhnout beton.
Parker uskočil před louží mýdlové vody.
„Co to děláš?“
„Co asi?“ řekla podrážděně. „Myju podlahu.“
„Ale proč?“
„Abych vydrhla tuhle skvrnu,“ mumlala. „Tu zatracenou olejovou skvrnu!“ Téměř se dusila chuchvalcem, který jí vězel v hrdle.
Co mu k čertu záleží na její sestře? Neviděl Mallory nejméně deset let. Ona už byla mezitím dvakrát vdaná. Proč? Proč?
„Od kdy ti vadí olejové skvrny v garáži?“ podivil Parker. „Nikdy sis tak přehnaně na pořádek nepotrpěla.“
„Chystám se tenhle dům prodat. Z auta mi dlouho tekl olej a i taková drobnost, jako je ta skvrna, může zkazit celkový dojem a nepříznivě ovlivnit cenu,“ vysvětlila. „Když si dám pozor i na nejmenší detaily,“ dodala ještě, protože tohle bylo heslo, kterým se vždycky řídila, „dostanu obvykle tolik, kolik žádám.“
Parkerovi se po tváři rozlil úsměv. „No vidíš, a právě proto tě potřebuju. Abys promyslela ty nejmenší detaily. Vím, že to umíš, i když ten flek takhle pryč nedostaneš.“
„Cože?“ Vstala a založila ruce v bok. Ani si nevšimla, že jí voda z kartáče stéká po nohavici. „Jak byste ho tedy odstraňoval vy, pane Experte?“ zeptala se ironicky.
„Něco takového se nejsnáz umyje, když se do vody přidá kočičí stelivo se sodou. Radili to v televizním receptáři.“
„Mám nápad. Co kdybys to umyl ty, když znáš tak výborný recept?“
„Přijímám.“ Na rtech se mu objevil chlapecký úsměv, který ji vždycky odzbrojil. „Zbavím tě té olejové skvrny a ty mě za to proměníš ze žabáka v prince.
„Pro Mallory.“ Její hlas zněl hluše. Skepticky.
S širokým úsměvem přikývl.
„A kdy má uzřít paní tvého srdce ten zázrak?“ zajímala se Cindy.
„Ach, to už jsem zapomněl.“ Chvíli se šacoval, než konečně vytáhl ze zadní kapsy kalhot zmačkaný kousek papíru.
Hodila kartáč do kbelíku a pocítila škodolibé uspokojení, když stříkance špinavé vody poznamenaly nohavice jeho šedého obleku několika tmavými skvrnami. Nevšiml si toho a podal jí papírek.
Cindy ho položila na lavici a uhladila.
„Třídní sraz?“ přečetla nadpis vytištěný v záhlaví tučným písmem.
„Jo.“ Parker se postavil vedle ní.
Ustoupila o krok. Jeho blízkost jí byla náhle nepříjemná. „Proč si myslíš, že na něj Mallory přijede?“
„Myslíš, že ne?“
Na srazu po deseti letech posledně byla, vzpomněla si Cindy. Parker musel tehdy odjet na služební cestu a moc ho mrzelo, když se po návratu dověděl, že byla Mallory ve městě. Dalších pět let se o její sestře ani slovem nezmínil.
„Minule přijela,“ potvrdila Cindy. „Teď se ale ještě neozvala. Kdyby se sem chystala, musela bych o tom…“
„Mně přišla pozvánka až dnes a je posílaná odsud, třeba ji ještě nedostala.“
Cindy vytáhla obočí a pohlédla na hodinky. Pak zvedla hlavu a zadívala se na Parkera. „Jak dlouho jsi tohle plánoval?“
Zatvářil se rozpačitě a mlčel.
„Pět let? Od posledního srazu?“
„Proč myslíš?“
„Tu pozvánku jsi mohl dostat nejdřív v osm ráno. Víš o tom tedy sotva dvě hodiny. Neříkej mi, že ses během dvou hodin rozhodl udělat ze sebe správného chlapa a oženit se s mou sestrou. Takhle ty přece neuvažuješ,“ dodala.
Plaše se usmál. „No vidíš, jak dobře mě znáš. Jestli ze mě může někdo něco pořádného udělat, tak jsi to jedině ty.“
„Ty jsi fantasta,“ řekla přátelským tónem.
„Úspěšný a bohatý fantasta,“ zdůraznil. „Sama jsi to řekla. A s mými penězi a tvým tvůrčím talentem se nám určitě podaří vylepšit mě tak, abych se Mallory líbil.“
„To nebude žádný problém,“ poznamenala Cindy suše. „Mallory si všimla, že o tobě psali na titulní straně Timesů.“
„Tos mi neřekla.“
„Neviděli jsme se.“
„To je pravda.“ Zamyšleně sešpulil rty. „Opravdu si toho Mallory všimla? Mluvila o tom?“
Cindy stiskla rty, aby potlačila bolest, která jí sevřela srdce. Především ona si toho všimla. Zavolala mu tehdy, aby mu poblahopřála. Bezmyšlenkovitě poděkoval a řekl, že někam spěchá. Teď už se na to ani nepamatuje.
Odolala pokušení říct mu, jak dlouho o tom Mallory hovořila a jak živě se zajímala o jeho majetkové poměry. Chtěla, aby jí Cindy potvrdila, že čísla uvedená v článku odpovídají skutečnosti. Cindy se divila, že mu Mallory tenkrát sama nezavolala.
„Nechci, aby si mě vzala pro peníze,“ uhodl Parker její myšlenky. „Chci, aby se do mě zamilovala.“
Bolest v jejím srdci ještě zesílila. Proč jen je život tak nespravedlivý?
„Tak pomůžeš mi, Cindy? Víš líp než kdo jiný, co se Mallory líbí a jak vypadají muži, kteří ji přitahují. A mě taky dobře znáš,“ dodal.
V duchu zasténala. Za celých osmadvacet let, co ho znala, zbožňovala a milovala, nebyla nikdy schopná mu říct ne. Nedokázala to říct ani teď. Dokonce i přesto, že se hroutily všechny její sny a srdce jí krvácelo. „Nebude to lehké, Parkere.“ Snažila se, aby to znělo nenuceně, třebaže jí slova vázla v hrdle.
„Nic, co stojí za to, není lehké,“ usmál se. Pak si svlékl sako a začal si vyhrnovat rukávy. „Měl bych radši jít koupit to kočičí stelivo, ne? Sodu máš?“
„Počkej, tak snadno se z toho nedostaneš.“
Svraštil tázavě obočí.
„Opravdu si myslíš, že umytí olejové skvrny je rovnocenná náhrada za to, že z tebe udělám… prince z pohádky?“
Zasmál se svým chlapeckým způsobem.
„Ani zdaleka,“ pokračovala Cindy, než mohl protestovat. „Budeš mi muset taky pomoct…“
„S čím?“
Bezradně stiskla rty. Měla v hlavě prázdno. „To si teprve vymyslím. Třídní sraz bude až za čtyři měsíce. A čtyři měsíce zatím nejmenovaných laskavostí už by mohly být rovnocennou náhradou. Já budu muset vynaložit hodně času a námahy, abych splnila ten úkol, věř mi.“
„To jsem na tom opravdu tak špatně?“
Cindy zkřížila paže na prsou a studovala ho od hlavy k patě. Sebevědomě se vypjal a vztyčil hlavu. Jeho husté kaštanové vlasy potřebovaly jako obvykle pořádně ostříhat. Výrazné modré oči vypadaly za brýlemi se silnými tmavými obroučkami krátkozrace. Bez saka se jeho nádherná široká ramena v bílé košili poněkud ztrácela. Kalhoty měl o něco delší, než bylo třeba, a tak mu jejich lem padal přes paty sešlapaných sportovních bot. Občas mívala chuť udělat přesně to, co po ní chtěl. Proč to ale má dělat právě teď? A proč pro Mallory?
„Nejsi na tom tak špatně, aby to nespravilo trochu peněz a pořádný kus práce,“ prohlásila konečně s nádechem zlomyslnosti.
Nevšiml si toho. „Nejsem tedy beznadějný případ,“ zaradoval se.
Ne, nebyl beznadějný případ. Zato Cindy teď přišla o poslední zbytek naděje. Byla do něj už dlouho beznadějně zamilovaná. Teď je načase, aby se z toho dostala. Má na to čtyři měsíce, jestli… jestli přes zlomené srdce zůstane tak dlouho na živu.

Ve čtvrtek přišel Parker konečně umýt v garáži tu olejovou skvrnu. „Přijď v sobotu na svačinu,“ řekl, když byl s prací hotov a chystal se k odchodu. „Naplánujeme strategii.“
Teď se Cindy podívala na lístek, kam jí tehdy napsal adresu, a potom nahoru nad těžká železná vrata. Číslo souhlasí. Musí to být tady. Nemůže to, ale být ten dům kam se chtěl stěhovat před pár týdny. Tohle není obyčejná vila, je to… je to přímo panské sídlo… něco jako zámek!
Samotný dům sice ještě neviděla, ale podle brány a parku s nádhernou fontánou to muselo být něco velkolepého.
Jak se ale dostane dovnitř?
Zřejmě stačí jen pomyslet. Brána se totiž začala pomalu otevírat. Teprve teď si všimla, že ve sloupu je zabudovaný mikrofon s kamerou. Uslyšela zřetelně Parkerův hlas a zamávala mu.
„Jeď rovně po cestě, Cindy,“ řekl. „Budu tě čekat u vchodu.“
O chvíli později ho uviděla. Ani úchvatný kamenný a skleněný „zámek“ v pozadí neupoutal její pozornost tak jako Parker sám. Měl na sobě džíny a vytahané tričko. Kalhoty mu sice padly dobře, ale nohavice byly tak krátké, že vypadal, jako by čekal velkou vodu.
Výborně, řekla si v duchu. Najdi na něm co nejvíc chyb. Rozeber ho kousek po kousku. To je jediný způsob, jak z něj něco pořádného udělat. Byla rozhodnutá prozkoumat ho ze všech stran a odkrýt i tu nejmenší nedokonalost. Terapie averzí. A až ho budu pro Mallory dávat zase dohromady, pokračovala v úvahách, musím v něm vidět – skutečně vidět – jen hromadu materiálu, která už nebude pro mě lákavá. Pomůžu mu naleštit zevnějšek pro Mallory, ale já budu vědět, že to není nic než lesklé pozlátko. To mě z lásky vyléčí.
„Musíme jet na nákup,“ oznámila mu, sotva vystoupila z vozu. „Tvoje oblečení budí přímo soucit.“
„Nemůžeš mi říct na pozdrav něco příjemnějšího?“ usmál se rozpačitě.
„Chtěl jsi ode mě odborné rady, ne zdvořilosti.“
Lehce pokrčil rameny. „Co tomu říkáš?“ pokynul hlavou směrem k domu, který se v krásném přírodním prostředí skvěle vyjímal. „Impozantní, co?“
„Velice impozantní.“ Patrně to koupil, aby udělal dojem na Mallory. Na vlastní oči ještě nikdy takový dům neviděla. Byl velký jako zámek a exteriér z přírodního kamene mu dodával i takový vzhled. Spousta oken a skla však svědčila o moderním interiéru.
„Tos koupil kvůli třídnímu srazu?“ Pocítila v prsou stejnou bolest, jako když jí Parker oznámil, že si chce vzít Mallory.
„Ne.“ Podíval se na ni, jako by pochyboval o jejím zdravém rozumu. „Můj účetní mi to doporučil jako dobrou investici a mně se to právě hodilo. Dostal jsem to pod cenou, protože majitel se potřeboval domu rychle zbavit.“ Zřejmě byl spokojený sám se sebou.
Cindy poznala, že objevila první skulinu v jeho brnění. Vlastně dvě skuliny. Nepovažuje ten dům za domov, ale za investici, říkala si. A Parker, kterého jsem tak dlouho milovala, by rozhodně nebyl hrdý na to, že využil něčí těžké situace. Kdybych se dokázala zaměřit na podobné věci…
„Postavil ho před deseti lety za třetinu nynějšího odhadu,“ pokračoval Parker. „Vydělali jsme na tom tedy oba.“
Dobrá. Jedna skulina odpadá. Je tu ale ještě ta druhá, větší. Kdo by stál o muže, který se na svůj dům dívá jako na investici? Samozřejmě má sestra, nepochybovala Cindy. Považovala by Parkera za velice mazaného a cílevědomého. „Tvým šancím u Mallory to určitě nebude na škodu,“ zamumlala.
Jeho spokojený úsměv povadl. „Víš přece, že mi jde o něco jiného, Cindy,“ připomněl jí. Vedl ji dvojitými, rytinami zdobenými prosklenými dveřmi do klenuté haly a dál do obrovského obývacího pokoje. V jedné stěně byl zabudován monumentální mramorový krb, protější stěna, celá ze skla, otevírala vyhlídku na rozlehlý, stromy osázený pozemek. V místnosti nebyl ani jeden kus nábytku. Vůbec nic. Ani žádný obraz – pouze nástěnná malba na třetí stěně a nádherné dřevěné schodiště, které se malebně vinulo vzhůru.
Prošli ještě několika prázdnými komnatami a nakonec Parker otevřel dveře do útulnější místnosti. „To je pánské apartmá,“ řekl. Vstoupili nejprve do středně velkého obývacího pokoje a potom jí Parker ukázal ložnici. Když nakonec otevřel dveře do koupelny, velké jako garáž pro několik vozů, zahrál mu na rtech úsměv. „Věřila bys tomu?“ Měl stejný výraz, jako když vymyslel novou hru nebo nějakou vymoženost pro svůj první počítač.
Mallory by se to určitě líbilo. Všude mramor a zrcadla, prosklená stěna opět s výhledem do parku, sauna s vířivým bazénem.
„Mohl bys klidně bydlet v koupelně,“ poznamenala Cindy, když se vrátili do pokoje.
„Já vím,“ zašklebil se.
„Tohle apartmá, je větší než celý dům, na kterém pracuju.“
Přikývl a upozornil ji na kuchyňský kout v rohu místnosti oddělený od obytného prostoru servírovacím pultem.
„Hm, už tě vidím, jak se pouštíš do vaření.“ Cindy si představila samu sebe, jak tu chodí v županu a připravuje ranní kávu, jak večer sedí s Parkerem před obrovskou obrazovkou a sledují film. Ani nemusela zavřít oči. To je ovšem jen fantazie. Ta útulná, lesknoucí se kuchyňka je přece přichystaná pro Mallory!
Parker začal připravovat kávu, ačkoliv ji sám téměř nikdy nepil. Cindy ji naopak milovala, a proto jí teď radostně poskočilo srdce. Přece jen si na mně něčeho všiml, pomyslela si. To je toho, namítla si hned vzápětí. Za ta léta už by ji přece mohl znát skrznaskrz. Sama měla neustále po ruce šest plechovek koly pro případ, že by k ní náhodou zašel.
Postavil před ni na konferenční stolek šálek kávy a s plechovkou koly se posadil vedle ní. V tom okamžiku se ve dveřích objevila malá baculatá žena. Cindy překvapeně zamrkala a vstala. „Flo!“ Měla velkou radost, že zase vidí svou bývalou, velmi oblíbenou sousedku.
Flo položila na stolek podnos s domácím závinem a popadla Cindy do náruče.
„Děvče, ty vypadáš báječně.“
„Ach, ty taky, Flo. Ty taky. Kde se tu bereš? Myslela jsem, že žiješ u dcery v Clevelandu.“
„Bydlela jsem tam, dokud mi Parker nezavolal a nepřemluvil mě, abych mu šla vést domácnost,“ vysvětlovala Flo a přidržovala si přitom Cindy na délku paží.
„Já vím o každém z bývalých sousedů,“ poznamenal Parker.
„Opravdu?“ řekla Cindy nepřítomně.
„Jejich adresy mě inspirovaly k vytvoření programu pro adresář nového typu, který je velice populární.“ Parker se dal do vysvětlování jeho principu.
Flo zvedla oči ke stropu a Cindy ho po chvíli pobaveně zarazila. „Tvým programům přece není třeba rozumět, aby je lidé mohli používat. Právě proto jsou tak populární, Parkere.“
Flo se zasmála a převedla řeč na další bývalé sousedy. „Radši už půjdu, abyste vy dva mohli naplánovat tu předělávací strategii,“ usoudila nakonec.
Zřejmě byla o všem informována.
„Myslíš, že je to nadějné,“ zeptala se Cindy.
Flo si založila ruce v bok a podívala se na Parkera. „Já osobně si myslím, že je dobrý takový, jaký je. A nevím, proč se chce namáhat kvůli někomu, kdo si mysli opak.“ Zřejmě se jí Parkerův plán nelíbil. Nebo že by to byl nápad Mallory? Ta se ale přece o nikoho z okolí jejich bývalého bydliště nikdy zvlášť nezajímala.
„Ty se pořád zabýváš přestavbami?“ změnila Flo předmět hovoru.
Cindy hrdě přikývla. „Pořád. Teď ale jsem na vlastní noze.“
„Jak to myslíš, na vlastní noze?“
„Koupím dům a udělám na něm úpravy podle svého, Pak ho prodám, koupím nový a začnu znova. Málokdy pracuju na zakázku.“
„Vede se ti tedy dobře?“
„Dobře,“ přikývla Cindy sebevědomě.
„Věděla jsem, že budeš mít úspěch.“ Flo byla jednou z mála lidí, kdo nepokládali Cindy za blázna, když začala dělat lidem v okolí bývalého bydliště drobné opravy. Už při studiích se začala zajímat o práci se dřevem a brzy v tom našla největší zálibu. Postupně si získala pověst, že je schopná opravit dveře, co se špatně zavírají, nebo spravit okenní rám. Z drobných oprav se časem staly větší zakázky, jako třeba výměna podlahy v koupelně, když někdo nechal přetéct vanu.
Flo byla její první platící zákaznicí, protože si to nedala vymluvit, a od té doby začala Cindy chodit „na kšefty“. Brzy se stala nejoblíbenější opravářkou v okolí. Postupně si nakoupila různé nářadí a naučila se s ním zacházet.
„Kdybychom se nepřestěhovali, nejspíš bych dělala opravářku dodnes,“ připustila.
„Musíš teď asi dost vydělávat,“ poznamenal Parker, který měl dostatečný přehled.
„Kéž by,“ povzdechla si. „Tenhle poslední dům se asi bude dost těžko prodávat. Vrátím se možná k drobným zakázkám.“
„Vždyť vypadá skvěle,“ svraštil obočí Parker. Viděl ho totiž v původním stavu, když ho před šesti měsíci koupila, a prohlédl si ho, když čistil skvrnu v garáži. „Právě proto jsem si jistý, že dokážeš předělat i mě,“ dodal.
„V tvém okolí naštěstí nikdo nehodlá postavit domov pro narušenou mládež.“
Parker i Flo se zatvářili nechápavě.
„To je dům, kam umisťujou mladistvé z nápravného zařízení, než je pustí domů. To na nějakou dobu sníží hodnotu nemovitostí v okolí, než lidé zjistí, jaký to bude mít dopad, víte?“
Flo jí konejšivě pohladila po ruce. „To bude jistě v pořádku.“
„Taky doufám,“ přikývla Cindy. „Musím ale najít zákazníka, který by byl stejného názoru.“
„Myslíš, že se lidé budou bát, že se v té čtvrti zvýší zločinnost?“ zeptal se Parker.
Vysvětlila mu, co jí řekli v realitní kanceláři. „Nějaký čas budou každopádně váhat s investováním do okolí nového zařízení a nebudou mít moc chuti se tam stěhovat,“ přikývla Cindy. „Ale už dost o mých problémech. To není…“
„Já tomu stejně moc nerozumím,“ přerušila ji Flo.
„Zisk z jednoho domu potřebuje Cindy na nákup druhého a na úpravy,“ vysvětlil Parker.
„A v tom domě taky žiju, dokud neskončím s úpravami. To je jediný způsob, jak se můžu udržet nad vodou. Snižuje to moje náklady na bydlení na minimum,“ dodala Cindy.
„A kde budeš bydlet, až ten dům prodáš?“ zeptala se Flo.
„Za to, co za něj dostanu, musím koupit další dům, na kterém bych mohla pracovat, a tam budu bydlet,“ vysvětlila jí Cindy. „Je to stejné, jako když začínal Parker. Vydělával sice dost, ale každý cent musel vložit zpátky do obchodu, pamatuješ?“
Floin nechápavý výraz se najednou rozjasnil.
„Ach tak.“
Cindy si vyměnila pohled s Parkerem. „Doufala jsem, že s tímhle domem se pohnu kupředu. Měla jsem v ceně započítaný takový ziskový rozdíl, abych si už mohla začít vyplácet měsíční plat,“ pokračovala s beznadějí v hlase. „A plánovala jsem, že koupím další dům hned vedle. Je to… byla to taková klidná čtvrť. Lidé se tam o všechno dobře starali… A ty velké staré vily s vyhlídkou na město…“ Nedopověděla.
„Potenciál je dobrý,“ poznamenal Parker.
„Byl,“ opravila ho.
„Ten domov pro narušenou mládež ti to tedy zkomplikoval,“ řekla Flo soucitně.
„Na nějaký čas. Zdrží mě to.“
„Třeba by ses mohla nabídnout, že se postaráš o stavbu toho domova.“
Cindy měla Flo vždycky moc ráda. Mívaly stejné nápady. „To jsem taky udělala,“ usmála se smutně. „Měl ale už smlouvu s jednou velkou stavební firmou.“
„Mohla bys pracovat pro mě,“ nabídl jí Parker snad už posté. Snažil se ji získat, hned když založil firmu PC Inc. Tvrdil, že by byla nejlepší osobní asistentkou, jakou by mohl najít.
„Víš, že nenávidím kancelářskou práci,“ odpověděla jako obvykle, přestože měla teď pro odmítnutí ještě pádnější důvody. Nevydržela bych se na tebe den co den dívat, když vím, že nemám nejmenší naději na tvou lásku, pomyslela si. A nikdy bych se nedokázala od tebe odpoutat.
„Víš dobře, že je to dobrá nabídka, jestli potřebuješ něco na přechodnou dobu.“
„Chce tě mít vedle sebe, abys mohla pracovat na tom zázraku proměny,“ zasmála se Flo. „Se mnou to taky zkoušel. Přemlouval mě, abych se přestěhovala do bytu pro personál.“
Teď se zase Cindy tvářila nechápavě.
„Ach, tys ještě neviděla celý dům?“
Cindy zavrtěla hlavou.
„Počkej, to budeš koukat,“ pokračovala Flo. „Tady bych si pořád lámala hlavu, kdy a kam mu naservírovat jídlo.“
„Možná by to bylo jednodušší, kdybys tady bydlela,“ podotkla Cindy.
„Bydlím dost blízko,“ zasmála se Flo. „Zabrala jsem si domek pro domovníka vzadu za domem. Odtamtud hned vidím, když se tady rozsvítí světlo. Pak přijdu, dám Parkerovi večeři – většinou přímo tady – a vrátím se do svého. Je to nejhezčí bydlení, jaké jsem kdy měla.“ Oči jí zářily pýchou. „Mám tam dost prostoru, abych se čas od času mohla potěšit s dětmi a vnoučaty, a není to zase tak velké, abychom se tam museli hledat.“
„Což by se mohlo v tomhle domě snadno stát,“ připustil Parker.
„To už jsem si všimla.“
Cindy měla příjemný pocit z atmosféry, která jí připomínala staré sousedské vztahy.
„Tohle je jako obchodní dům,“ mračila se Flo. „Tady v tom malém apartmá se to tak nezdá. Parker je ale stejně skoro pořád v kanceláři. Už je z něj workholik.“
Workholik, poznamenala si Cindy do záhlaví bloku, který mezitím vyndala z kabelky. Je jí tady moc příjemně, ale je čas začít s tím, proč sem přišla. „Dělám seznam všeho, co budeme pro kouzelnou proměnu potřebovat,“ vysvětlila Parkerovi, když se zajímal, co píše. „Mallory je typ, který vyžaduje intenzivní péči a pozornost,“ dodala suše. „Jestli si chceš udržet její zájem, nemůžeš být workholik. Co myslíš, že jí chybělo v prvním manželství?“
Parker se napřímil.
„Co všechno se budu muset naučit?“
„Určitě se budeš muset stát poslušným psíkem, až z tebe Cindy udělá toho prince z pohádky,“ bručela Flo.
„Bude to dost náročný úkol, nemyslíš,“ zasmála se Cindy.
„Víc než dost,“ přikývla Flo a omluvila se, že musí jít po své práci.
„Princ z pohádky,“ opakoval Parker. „No, myslím, že to zvládnu,“ řekl a spokojeně si oddechl.
DRUHÁ KAPITOLA
Při každém projektu si Cindy nejdřív udělala seznam bodů. Tenhle si nadepsala Projekt Parker.
Seznam se rychle rozrůstal. U každé nové položky očekávala, že se Parker začne bránit, jak by se bránila ona, kdyby se ji někdo snažil kousek po kousku rozebrat.
„Napadá tě ještě něco?“ zeptala se, když mu nakonec celý seznam ukázala.
Nebyl ani tak dlouhý, jak čekala, a řešení některých bodů bude snadné.
„Kdybych věděl, co mám na sobě změnit, nepotřeboval bych tvou pomoc, nemyslíš?“ namítl. Pak se podíval na seznam a zamračil se.
„Co je?“
Ukázal na první položku. Workholik? Dál se nedostal?
„Co s tím můžu dělat?“ zeptal se, jako by pochyboval, že na tom může něco změnit.
„Odcházet z práce po skončení pracovní doby,“ vysvětlila mu. „Neboj se,“ dodala, když si všimla jeho nepřítomného pohledu. „Do srazu ti to ještě několikrát připomenu.“
„A kdo potom udělá všechnu mou práci?“
„Stihneš to sám. Musíš si ale taky všímat jiných věcí. Třeba lidí kolem sebe.“ A hned uvedla příklad. „Mohl by sis občas taky vzpomenout na své přátele. Nemůžeš je zanedbávat celé měsíce.“
Zamračil se ještě víc.
„Jako mě,“ pokračovala. „Dá se říct, že jsme dobří přátelé, ale často se neozveš několik měsíců. Neznala jsem ani tvou novou adresu.“
„Telefonní číslo mám přece stejné. Mohlas mi kdykoliv zavolat.“
Jeho námitku se rozhodla ignorovat. „Přátelé a zvlášť někdo, koho si chceš vzít,“ upřesnila, aby nepoznal, že to myslí především osobně, „potřebujou vědět, že jsou pro tebe důležití a že na ně občas myslíš. A taky je zajímá, jak žiješ.“
„Nikdy se nezdálo, že by tě to zvlášť zajímalo,“ bránil se.
Cindy spolkla slova, která měla na jazyku. Místo toho se zhluboka nadechla. „Vím, žes měl hodně práce, ale o mě teď nejde. Mě si přece nechceš brát,“ řekla klidně. „Ovšem ženy, která by se měla stát tvou manželkou, si budeš muset rozhodně víc všímat.“ Měla při tom ve tváři výraz, jako by právě kousla do citronu.
„Tebe považuju za svou nejlepší přítelkyni,“ ujistil ji Parker.
„No vidíš, a přitom mi o sobě skoro nic neprozradíš,“ vyčetla mu. „Proč jsi mi neřekl, že Flo pro tebe pracuje? A proč jsi mě nepozval, abych se podívala na tvůj nový dům, když ses přestěhoval?“
„Flo je u mě teprve od té doby, co jsme se posledně…“
Nedokončil.
„A kdy to bylo?“
„Asi… před dvěma měsíci,“ řekl rozpačitě.
„Před šesti týdny,“ opravila ho.
„Můžeš mi přece zavolat, kdy se ti zachce.“
„Já vím,“ připustila. „Když ale nevoláš sám, máš myšlenky kdovíkde a nemělo by cenu se tě ptát, jak se ti vede. Ty pracuješ, i když nejsi v práci.“
„Mohla ses na mě vždycky obrátit, když jsi mě potřebovala,“ namítl chabě.
„To je pravda,“ připustila. Na střední škole ochotně vyslechl každý její problém, pomáhal jí s učením, mohla se na něj kdykoliv spolehnout. Jediné, o čem s ním nemohla mluvit, byli kluci. Možná i proto, že měla v hlavě vždycky jen jeho. Před třemi lety, když ztrácela nervy při nákupu prvního domu, ochotně ji poslouchal celé hodiny. Udělal skvělý finanční rozbor, aby ji ujistil, že si může dovolit, co má v plánu. Poradil jí, kdykoliv potřebovala a požádala ho o to. Ale dny plynuly, a pokud nepotřebovala řešit žádný problém a on neměl nic, o čem by jí chtěl vyprávět, byl jí na hony vzdálený. „Máš pravdu, že jsem tě našla vždycky, když jsem tě potřebovala, PC.“
„To je další věc,“ zvedl prst do výšky. „Co myslíš, neměl bych trvat na tom, aby mi bývalí spolužáci už neříkali PC, ale Parkere? Nebylo by to vhodnější pro… pro…“
„Pro člověka, který si chce vzít Mallory?“ dokončila za něj Cindy.
„Pro člověka, který je dospělý,“ zakabonil se, jako by se chtěl hádat. „Nevypadá PC příliš jako dětská přezdívka?“
Spíš příliš jako vypadáš ty. Ne tak, jak bys chtěl vypadat, pomyslela si. „Ale vždyť ti to sedí, PC,“ usmála se. „Parker Chaney – Personal Computer. Jsi přece expert na počítače, ne? Je to dokonce název tvé firmy,“ připomněla mu.
„Kdysi se mi to zdálo vtipné,“ pokrčil rameny.
„Mohl bys lidi na srazu požádat, aby ti říkali Chaneyi, jako tě jmenovali v tom článku v Timesech.“
„Tam o mně taky psali jako o PC,“ připomněl jí.
„Jen v prvním odstavci. ‚Dokonce i přezdívka, kterou oslovují Parkera Chaneye jeho přátelé a známí, je synonymem průmyslu, v němž jeho společnost dominuje. PC – osobní počítače. Kdo nějaký vlastní nebo s ním někde pracuje, určitě už slyšel o firmě PC Inc. Téměř denně se na trhu objevují stále rychlejší, výkonnější a dokonalejší inovace její technologie‘,“ citoval Cindy.
„Ty to znáš dokonce nazpaměť?“ Modré oči se mu rozzářily.
„Četla jsem to tolikrát, že jsem si to zapamatovala,“ pokrčila rameny.
Jeho pokřivený úsměv odpovídal přesně tomu, jak se Cindy cítila. „Nejsem zvlášť pozorný přítel, viď?“ Natáhl se přes stolek a dotkl se její ruky. Cindy příjemně překvapilo, že při jeho doteku tentokrát neprojela jejím tělem obvyklá elektrická jiskra. Už se ovládám, pomyslela si triumfálně. Může to být ovšem také znamením, že se mozek smiřuje se ztrátou veškerých nadějí a proto přestává tělo na Parkera reagovat.
Vypadal ohromeně, pohnutě, jak ho ještě nikdy neviděla. Její sebevědomí rostlo. Tělo sice nereaguje, ale neprozrazuje něco výraz jejího obličeje? obávala se ještě.
Odtáhl ruku a chvíli si rozpačitě mnul dlaň. Pak sepnul ruce a opatrně je položil před sebe na stůl.
„Nezáleží na tom, co se s tebou děje nebo co děláš, ale pamatuj si, že jsem přítelkyně, na kterou se může spolehnout dnem i nocí,“ ujistila ho. „Moc mi na tom záleží.“
Parker se zase zakabonil. „Co přesně znamená dnem i nocí?“
„Nepamatuješ si, co nám říkával můj tatínek, když jsme byli hodně mladí?“ Jelikož Parker ztratil otce jako malý, trávíval spoustu času s ní a jejím tátou.
Zavrtěl hlavou.
„Opravdový přítel nemusí být ten, koho člověk vidí nebo s kým mluví každý den,“ vysvětlovala. „Je to někdo, koho bys bez váhání zavolal kdykoliv ve dne nebo v noci, kdybys potřeboval pomoc. Jakoukoliv pomoc. Tys pro mě byl vždycky takovým přítelem, Parkere. Chci, abys věděl, že jsem si toho moc vážila.“
„To zní jako… minulý čas.“ Podíval se na ni znepokojeně. „Neznamená to…“
„Přemýšlela jsem o tom tehdy, jak… jak jsi mě požádal, abych ti pomohla…“ nedokončila.
„S Mallory?“ Jeho oči měly teď barvu zatažené oblohy.
„Jestli si… až si vezmeš Mallory,“ opravila se, „asi se to změní.“ Když otevřel ústa, aby protestoval, zarazila ho zvednutím ruky. „Zůstaneme sice přátelé. Vím, že i potom se na tebe budu moct obrátit téměř s čímkoliv.“
„Budeme příbuzní,“ zdůraznil.
„Budeš můj švagr. Nevypadalo by pak divně, kdybych žádala o pomoc tebe, a ne sestru?“
„Můžeš nás požádat oba.“
„Mám Mallory moc ráda, ale nemohla bych se na ni obracet se svými problémy ve dne v noci,“ řekla tiše.
„Myslel jsem, že jste si blízké.“ Vypadal provinile.
„Na tom nezáleží,“ uklidnila ho Cindy. „Mallory prostě není ten typ. Bude ale zvláštní mít za švagra nejlepšího přítele,“ uchechtla se.
„Nic se tím nezmění,“ ujistil ji. Nebo možná spíš sebe. Napřímil se a položil ruku na seznam, který stále ležel před ním. „No, něco se musí změnit, jinak by tohle všechno byly jen vzdušné zámky.“
Cindy se na svého nejlepšího přítele usmála. „Neztratím tedy přítele, ale získávám naopak člena rodiny.“
„Rodina“ jí chyběla od té doby, co její rodiče zahynuli při havárii, když jí bylo patnáct. „Kdo by si to byl pomyslel, že budu jednou příbuzná s tak významnou osobností, jako jsi ty.“ Snažila se mluvit lehkým tónem. „Bylo to tak málo pravděpodobné, jako že se brzy ozveš. Stejně jsem ale měla o tobě trochu přehled,‘ dodala. „Minulý měsíc jsem viděla interview s tebou na CNN.“
„Opravdu?“
Přikývla. „Byl jsi skvělý.“
Prohlížel si ji s pobaveným a zároveň rozpačitým výrazem.
„Bylo to velice působivé,“ pokračovala. „Několikrát se ti dokonce podařilo redaktora rozesmát. Byla jsem na tebe pyšná.“
„Taky jsem byl na sebe pyšný,“ přiznal se tiše. „Už se přece jen lepším.“
„To je pochopitelné, vzhledem k tomu, co všechno musíš absolvovat.“
„Asi máš pravdu.“
Cindy měla zlost sama na sebe. Mluví, jako kdyby byla členkou jeho fanklubu. Vypjala se a změnila téma rozhovoru. „Nebudeš mým švagrem, jestli se neoženíš s Mallory.“ Ukázala na seznam a snažila se potlačit hořkost v hlase. „Radši bychom se měli zabývat tím, v čem nejsi tak dobrý.“
Úsměv na tváři mu pohasl. Podíval se na druhý řádek seznamu. „Oblečení?“
„Tvůj šatník probereme za chvíli,“ navrhla.
Parker se podíval na další položku a zamračil se. „Co je špatného na mých vlasech?“
Cindy obrátila list a zapsala na konec seznamu Zvyk mračit se.
„Potřebuješ elegantní sestřih, Parkere. Objednáme tě k někomu, kdo je opravdu dobrý. Znám jednoho perfektního odborníka… má vynikající vkus a dobré oko,“ řekla povzbudivě.
Parker se zatvářil skepticky. „Tebe taky stříhá?“
Cindy ho znala příliš dobře, než aby si to vyložila jako urážku. Potřeboval jen vědět, odkud holiče zná. „Koupil můj poslední dům,“ vysvětlila.
„To skutečně svědčí o jeho dobrém vkusu,“ zazubil se, a jako kdyby chtěl dát najevo, jak malou důležitost přikládá účesu, posunul prst na další položku Brýle, u které byl otazník.
„Měli bychom to zkusit s kontaktními čočkami,“ vysvětlila Cindy. „Ale jestli je nechceš, optik ti jistě doporučí modernější obroučky, než jsou tyhle.“
„Co je na nich špatného?“
„Nic, jestli ti nevadí, že vypadají, jako kdybys je koupil někde ve výprodeji.“
Parker zrudl, podíval se na ni, pak zpátky na seznam a posunul prst o řádek níž.
„Ne ne, Parkere,“ protestovala Cindy. „Přiznej se – nekoupils ty brýle ze stojánku někde v obchodním domě?“
„Jsou přece docela pěkné.“ Znovu se na ni podíval. „Mám ještě dost dobrý zrak. Před několika lety jsem si rozbil brýle na služební cestě, tak jsem si tyhle koupil z nouze. Zjistil jsem, že je ani moc nepotřebuju, jen občas, když sedím celý den u počítače.“
„Vždycky jsi přece nosil brýle, Parkere.“
„Maminka mě nutila, abych chodil k očnímu lékaři alespoň jednou za rok,“ vysvětloval. „Když jsem si ale všechny svoje brýle rozbil, neměl jsem potom čas…“
„Kolik je to let?“
„Pět, možná šest,“ zabručel.
Cindy ukázala na papír, který měl před sebou. „Zapiš si: v pondělí ráno se objednat k očnímu lékaři.“ Zakoulela očima. „A já se divila, proč posledních pět let nosíš tak příšerné brýle.“
„Myslíš, že bych si měl nechat předepsat čočky?“
„Jestli ti nebudou vadit. Máš krásné modré oči,“ dodala. „Měl bys je…“
„Myslíš?“ přerušil ji. Krásné modré oči se přimhouřily. „Opravdu myslíš, že mám krásné oči?“ zeptal se tiše.
Kdyby ho neznala tak dobře, mohla by si myslet, že flirtuje. Snažila se, aby se nezačervenala, ale nebyla si jistá, jestli se jí to podařilo. „Mám ten dojem,“ řekla sarkasticky. „Za tímhle se to dost dobře nepozná.“
„Co kdybych si pořídil zabarvená skla?“
„Proč by sis kazil tak hezký odstín?“
Parker se rozesmál. Pochopila, že se dala nachytat a odvrátila pohled.
Když už se chýlili ke konci seznamu, objevila se ve dveřích Floina hlava. „Tak co, jak to jde?“
Cindy ji pozvala, aby s nimi prošla jednotlivé bod „Co tomu říkáš?“
Flo se zatvářila poněkud skepticky. „Měla bys taky udělat něco s jeho chováním.“
Parker se dotčeně zamračil.
„Já nemyslím chování jako způsoby,“ opravila se Flo než mohl protestovat. „Myslím spíš… třeba jak se pohybuje. Když je uvolněný, má šarm, ale viděla jsi, jak vypadá při tanci?“ pokračovala. „Je jako dřevěný panák. Má olšové nohy.“
„Myslíš, že se s tím dá něco udělat,“ zapochybovala Cindy nahlas, ale připsala do seznamu Chování.
„Není to s ním tak zlé. Je jenom trochu prkenný a nemotorný. Měla bys něco vymyslet, aby se uvolnil. Jdi s ním třeba někam zatancovat. Cvič to s ním, dokud si nebude jistý.“ Flo se roztančila kolem stolku s pomyslným partnerem v náručí. „Tanec ale nebude stačit,“ varovala. „Budeš ho muset zbavit všeho, čím dělá na lidi dojem, že srostl s počítačem. Třeba jak má ve zvyku chodit se staženými rameny sem a tam po místnosti, když se chce soustředit. Nebo že pořád mhouří oči,“ upozornila na to, co právě dělal.
„Možná se to zlepší, až bude mít správné brýle,“ podotkla Cindy.
„Můžeš si přece všechno pěkně zkoušet na Cindy, Parkere,“ luskla Flo prsty, jako by ji to právě teď napadlo. Její výraz však prozrazoval, že má ve skutečnosti na mysli něco úplně jiného.
Cindy pocítila tlak kolem žaludku. To jí tak ještě chybělo, aby jí někdo dělal dohazovačku, když se bude snažit zdokonalit Parkera pro Mallory.
„Trénuj se na Cindy, Parkere,“ pokračovala Flo. „Volej jí. Choďte spolu do společnosti. Zvi ji na oběd, zajděte do vinárny. Choďte tančit.“
„Hloupý nápad,“ protestovala Cindy.
„Cvičením se člověk zdokonaluje,“ nedala se odradit Flo a obrátila se na Parkera.
„Mně to připadá jako skvělý nápad,“ souhlasil. Opřel se zády v křesle a zkřížil paže na prsou. Jak natáhl nohy, zavadil pod stolkem o Cindy.
Napřímila se a začala rozpačitě přerovnávat listy seznamu. „To je hloupost. Se mnou jsi byl přece vždycky uvolněný a nenucený,“ připomněla mu. „Jak by ti to mohlo pomoct u Mallory?“
Parker se na ni chvíli zamyšleně díval.
„Budu…“ zřejmě hledal vhodné slovo. „Budu se ti dvořit. Přitom určitě budu nesvůj a strnulý. To bude pro mě skvělé cvičení.“
„To budeme potom nesví a strnulí oba. A k čemu to bude dobré? Já vůbec nejsem jako Mallory.“
Stiskl rty a chvíli ji pozoroval. „Nezáleží na tom, jaká jsi. Co se na muži líbí jedné ženě, nemůže se přece moc lišit od toho, co se líbí druhé.“
„Určitě. Proto se asi Mallory už dvakrát vdala a já ještě s nikým ani nechodila,“ řekla Cindy ironicky. „Vidíš, že myslíme každá úplně jinak? Mimoto – jak bych na to ‚dvoření‘ měla reagovat?“
„Co tím myslíš?“
„Mám hrát tu hru s tebou? Předstírat, že začínám být do tebe zamilovaná,“ vysvětlila, když viděla jeho nechápavý výraz.
„Budeš mi jen říkat, co dělám špatně a co dobře.“ Rozhodil rukama, jako by to byla ta nejjednodušší věc na světě. „To je všechno, co budu od tebe chtít. Já se nejlíp učím ze zkušeností.“
Cindy vrtěla hlavou.
Položil dlaň na její ruku a koutky úst se mu pomalu začaly zvedat. „Jestli máš obavy, že se začnu chovat nějak nepatřičně, romanticky…“ Domníval se, že se vyjádřil dost jasně.
Řekl to naprosto upřímně, bez jakéhokoliv postranního záměru. To byl pravý Parker, jakého znala a milovala – Parker Chaney, kterého musí přestat milovat. A třeba se jí to nejspíš podaří, když z něj udělá, čím chce být. Muže, kterého by mohla milovat Mallory. „Neboj se,“ řekla měkce a vymanila ruku z jeho sevření. „Z toho obavy nemám.“
„Ty mi nevěříš.“
„O to tady nejde.“ Skutečnost byla taková, že nevěřila sobě. „S lidmi ale nemůžeš experimentovat jako se svými softwarovými programy.“
„Máš pravdu, Cindy.“ Flo se jí zadívala přes Parkerovu hlavu do očí. „Byl to hloupý nápad. Beru to zpátky,“ řekla s omluvným výrazem.
Cindy zhluboka vzdychla a vzala do ruky tužku. „Neměli bychom radši promyslet, co s tím vším uděláme, abychom tě dostali ven z tvé počítačové ulity?“
„Bylo mi v ní vlastně docela dobře.“ Arogantně zvedl svůj dokonalý rovný nos, což v posledních letech dělával stále častěji. Neměl snadnou cestu k úspěchu, ale pomalu se měnil a získával sebedůvěru, která mu chyběla, když byl mladší. Už se nekradl nenápadně do místnosti a neschovával se někde v pozadí, jak bývalo jeho zvykem na střední škole.
Právě minulý týden viděla v televizi klip s Parkerem v nočním obchodním zpravodajství. Nějaká společnost podepisovala kontrakt s jeho firmou a kamery to snímaly. Způsob, jakým se pohyboval, když si po podpisu podával ruku s představiteli společnosti, se vyznačoval nenucenou graciézností a sebejistým vystupováním. Cindy byla na něj hrdá. A zřejmě nebyla sama, na koho tím udělal dojem, protože hned druhý den stouply akcie PC Inc. o více než čtyři body. To ovšem bylo obchodní jednání. Když se ale Parker ocitl ve společenském prostředí, byl jako svázaný.
„Máš vlastně pravdu,“ řekla nakonec upjatě a rázně odložila tužku. „Jestli někomu neimponuje, kdo a jaký jsi, ať jde do háje. Co na tom záleží, co si kdo myslí.“
Vypadal zmateně.
„S výjimkou…“
„Mallory?“ Cindy ani trochu netěšilo, že ho vyvedla z míry. Chudák Parker. A chudák Mallory, jestli nedokáže ocenit, co získává, pomyslela si nakonec.
„Ona je určitě ráda středem pozornosti, když se někde objeví s nějakým mužem.“ Jako správný analytik byl při řešení problémů schopen se dívat na věci s odstupem.
„Na to si přece vždycky stačila sama,“ podotkla Flo s neskrývanou ironií.
„Jde jí určitě o to, aby stejný dojem dělal i její doplněk,“ upřesnil Parker.
Cindy i Flo se na něj udiveně podívaly. Použil slovo „doplněk“! Byl si tedy zřejmě vědom, že Mallory se na každého muže vedle sebe dívá jen jako na příslušenství. Už mu to začíná docházet.
„Když už je řeč o dělání dojmu, je tu ještě něco, nad čím by ses mohl zamyslet,“ řekla Cindy.
„A sice?“
„Co kdybys uspořádal ten třídní sraz tady?“ navrhla. Napadlo ji to, hned jak vešla do haly. „Čím bys mohl na všechny udělat větší dojem?“ Hlavně na Mallory, četla jeho myšlenky, když zareagoval zdvižením obočí.
„Myslíš, že první strana Timesů nestačila?“
„Vidím, že jsi na to pyšný.“
„Má z každého úspěchu radost jako kluk,“ dobírala si ho Flo.
„Přiznávám se. Už se těším, jak na to budou někteří bývalí spolužáci reagovat.“
Cindy se zasmála.
„Především Bill Baxter, co?“ Byl na střední škole mněhvězdou fotbalového týmu a v posledních ročnicích chodil s Mallory.
„Baxter v první řadě.“ Parker se předklonil, opřel lokty o stolek a začal si hrát s tužkou. „Jak by sis to konkrétně představovala?“
„Mohl bys třeba uspořádat koktejl party. Na oznámení, které rozeslal třídní výbor, bylo jen ‚Sraz v pátek večer‘, ale nic bližšího. To znamená, že to ještě není definitivní. Když zavoláš někoho z výboru a navrhneš, aby udělali sraz tady – takovou koktejl party po patnácti letech – určitě na to skočí.“
Parker zamyšleně přikývl.
„To zní logicky.“
„A tuhle větu bys měl radši ze slovníku vypustit,“ radila mu Flo a položila každému na talířek další kousek závinu.
„To zní logicky?“
„Jo,“ přisvědčila Cindy a vyměnila si pohled s Flo. „Možná se ti to bude zdát divné, PC, ale každý člověk se neřídí jen logikou,“ dodala. „Na Mallory neudělá dojem, když ji požádáš o ruku a podložíš to logickými důvody. Víc by na ni zapůsobilo, kdybys začal mluvit o citech, o emocích a takových věcech.“
Parker se zasmál. Nic ho nedokázalo tak oživit jako zmínka o Mallory.
„Ta bude mít spoustu vlastních logických důvodů,“ zamumlala si pro sebe Cindy. Čert aby ho vzal! A čert aby vzal mě, že si to beru tak k srdci!
Flo se jen uchichtla. „No, musím jít, mám práci. Zdá se, že už nic nepotřebujete.“ Sebrala ze stolku nádobí. „Ráda jsem tě zas viděla, Cindy. Těším se, že se teď uvidíme častěji.“
„Díky, Flo. Já taky.“
Cestou ke dveřím vztyčila Flo palec.
„To si myslíte, že jsem vás dvě pozval, abyste se proti mně spikly?“ zeptal se Parker, když za sebou zavřela.
„To se ti jen zdá.“ Cindy se znovu zadívala na seznam. Nemusí se vůbec bát, že bude pořád ještě do Parkera zamilovaná, až se tohle všechno uskuteční. Jestli se jim to podaří, bude z něj úplně jiný člověk. Někdo, koho by ani nepoznala, natož aby ho milovala. A to bude dobře, ne?
Náhle se však cítila podrážděná a smutná. Rozladila jí představa jiného Parkera, nebo vědomí, že ho předělává pro Mallory?
Cindy se rozhlédla po přepychovém interiéru, kterému Parker a Flo říkali pánské apartmá.
„Myslela jsem to vážně, Parkere,“ řekla. „Opravdu ti stačí uspořádat sraz tady v domě a nemusíš pochybovat, že se na tebe soustředí pozornost všech neprovdaných děvčat ze třídy.“
„Já jsem ti to ale vysvětlil jasně,“ řekl tak prudce, jak ho snad ještě nikdy neslyšela mluvit. „Nechci žádnou, kterou bude přitahovat jen tohle všechno.“
Ani Mallory? Spolkla otázku, kterou už měla na jazyku. Jak se pozná, o co má Mallory zájem. Není totiž pochyb o tom, že zájem mít bude.
Cindy zavřela oči. Před Mallory ho ochránit nemůže. Nemůže ho ochránit ani před ním samým. Může jen udělat pro něj to nejlepší a potlačit svoje city. Nemá žádnou naději. Věděla to odjakživa. Je načase myslet na něj jako na švagra, kterým si tolik přeje být.
„Neměj strach. Až s tím skončíme, bude Mallory do tebe blázen.“ Násilně se usmála. „Tak s čím chceš začít?“
„Můžeme to vzít rovnou od začátku.“ Sklonil se nad papír, nedočkavý dělat všechno, co se po něm bude žádat. Zašklebil se a ukázal prstem na první slovo: Workoholik.
„Na tom musíš pracovat sám,“ připomněla mu. „Ale jestli ti to pomůže, čas od času ti to připomenu,“ dodala.
„To je určitě otázka soustředění.“
Cindy zavrtěla hlavou. „Právě naopak – je to příliš velké soustředění.“
Chvíli studoval seznam odshora dolů. „Je vůbec na mně něco v pořádku?“ zeptal se zasmušile.
Srdce se jí sevřelo. Na tobě je toho tolik v pořádku Parkere Michaeli Chaneyi! Milovala jeho čestnost. Jeho citovost. Jeho nadšení a cílevědomost. Jeho svědomitost. Jeho schopnost dosáhnout všeho, pro co se rozhodne. Z prsou jí unikl tichý bolestný vzdech. „Jádro problému bylo spíš vždycky ve vnímání,“ řekla po chvíli. „V jejich vnímání,“ upřesnila. „Ve vnímání tvých bývalých spolužáků. Nikdy ne v tobě.“
„Ale teď – po patnácti letech – mám přece šanci udělat úplně nový dojem,“ řekl, potěšen tou myšlenkou.
„Jistě.“
„Nedovedeš si představit, jak moc mi na tom záleží.“ Napřímil ramena. „Myslím tedy, že je logické… správně,“ opravil se, „abych začal tímhle.“ Podtrhl prstem druhý bod.
„Oblečení.“ Upřel na ni tázavý pohled.
„Dobrá, tak se tedy pustíme do modernizace tvého šatníku.“
TŘETÍ KAPITOLA
Jeho šatna byla asi tak velká jako její ložnice. Sousedila ještě s další šatnou stejných rozměrů. Cindy tam ze zvědavosti nahlédla, když Parker otevíral svoji šatnu. Ani ji nepřekvapilo, že uviděla spoustu na sebe naskládaných krabic. Různé části počítačů, náhradní díly, klávesnice. Jako by v tom obrovském domě nebylo pro uskladnění takových věcí jiné místo. S rezignovaným povzdechem zavřela dveře.
„Co je?“ Stál mezi otevřenými dveřmi své šatny. „Není něco v pořádku?“
„Tohle budeš muset vyklidit pro Mallory,“ upozornila ho.
Chvíli se na ni nechápavě díval. „To zařídím,“ řekl nakonec s neobyčejnou horlivostí.
„Parkere…“
Z jeho pohledu vyčetla ochotu udělat, cokoliv řekne.
„Tohle je první věc, kterou musíme změnit.“ Jeho bezmezná důvěra jí šla náhle na nervy. „Musíš se zbavit té snahy zalíbit se za každou cenu. Mallory by tě zmačkala jako kus papíru a odhodila.“
Zatvářil se dotčeně.
„Nemůžeš dávat najevo každý pocit,“ pokračovala měkčím tónem.
„Před chvilkou jsi mi ale řekla, že musím mluvit o citech, a ne o logice,“ namítl.
„Myslela jsem tím, že se máš opírat o city, ale ne že je máš nosit napsané na čele. Ženy mají z nějakého důvodu rády trochu nejistoty. Musíš alespoň předstírat, že není tak lehké tě získat.“ Hrome, možná právě proto ho sama tolik miluje! Udržuje ji v nejistotě, touze a naději celá léta. „Nesmíš být tak… tak… horlivý,“ vysvětlila mu. „Lekce první: když Mallory něco řekne, nemusíš hned vyskočit, jako by ti každé její přání bylo rozkazem.“
„Znamená to tedy, že nechceš, abych tu skříň vyklidil?“
Její vzdech byl tentokrát přímo zoufalý. Nevěděla, jestli ho má jen praštit, nebo rovnou pověsit. „Ano, vykliď jí, ale Mallory nemusí vědět, žes to udělal kvůli ní. Uděláš to kvůli sobě! Budeme ti přece pořizovat celou novou garderobu. V tomhle domě se určitě najde jiné místo, kde můžeš mít všechny tyhle krámy.“ Mávla rukou směrem ke dveřím, které právě zavřela.
Jeho výraz se trochu rozjasnil, ale dvě rýhy mezi obočím mu ještě zůstaly. Cindy odolala pokušení je vyhladit. „To je další problém,“ zavrčela místo toho. „Nemusíš všechno brát tak doslova. Lidé často něco řeknou, ale něco jiného myslí.“
Rýhy se ještě prohloubily.
„Jak tomu mám rozumět?“
„No…, například když řeknu, že máš vyklidit skříň, mluvím sice k tobě, ale spíš jen nahlas myslím. Mallory to třeba ani nebude zajímat. Ostatně, kdo ví? Než se sem vypraví, bude už třeba zase znova vdaná.“
„Myslíš, že by to bylo možné?“
„No,“ zvažovala svou odpověď, „snad nemusíš mít obavy. Kdyby ale už byla vdaná nebo zamilovaná do někoho jiného – pořád bys ji ještě chtěl?“
Neměla odvahu vyčíst mu odpověď z očí. „Neboj se,“ řekla proto rychle. „Kdyby uvažovala o další svatbě, určitě bych o tom už věděla.“ Zařekla se, že si ušetří další jízlivé poznámky o Mallory. Je to přece její sestra. Má ji ráda, i když si spolu příliš nerozumějí. Musela si přiznat, že na ni vždycky žárlila. „Je to tvůj dům,“ řekla smířlivě. „Nemusíš nic stěhovat, jestli tady ty věci potřebuješ.“
„Mám je tu při ruce.“
„Tak to nech být. Jestli se tu bude chtít Mallory usadit, poradí si s tím sama.“
Cindy se kolem něj protáhla a přelétla zrakem obsah šatny. Bylo tu asi deset obleků – nejméně jeden ještě ze střední školy. Dále řada bílých košil a věšák s ledabyle přehozenými kravatami. Podél tří cedrem obložených stěn se táhlo asi deset metrů tyčí s bezpočtem ramínek a po stranách byly vestavěné skříně se zásuvkami a poličkami různých velikostí a výšek. V dlouhé přihrádce u podlahy, zřejmě určené pro obuv, stály čtyři páry tenisek. Na jedné z poliček bylo pečlivě složeno několik svetrů a vedle stoh triček.
Pouze dva z obleků obstály před jejím kritickým zrakem. „Co je špatného na tomhle?“ ukázal Parker na další.
„Kromě toho, že je ošoupaný?“ Odsunula oblek, s nímž se zřejmě neměl chuť rozloučit.
„To je přece můj oblek do televize,“ protestoval.
„Proč? Řekl ti snad někdo, že se máš pro interview oblékat do černého?“
Přikývl. „A taky se v něm cítím nejlíp.“
„Až půjdeme na nákup, budeme všechno oblečení vybírat tak, aby ses v něm cítil dobře.“ Zbývající obleky odnesla do pokoje. „Tohle všechno dej Armádě spásy. Mohl bys požádat Flo, aby to zařídila?“
Vytáhl ze zadní kapsy kalhot bloček s tužkou. „Poznamenám si to.“
Cindy začala třídit trička.
„Tohle je skoro nové,“ protestoval, když se chystala vyřadit další z nich.
„Jakou máš velikost, Parkere?“
Svraštil čelo, jako kdyby to byla těžká otázka.
„Tohle přece nemůže být tvoje číslo.“ Přiložila mu ramenní švy k zádům. Sahaly mu až do půl paží. Podívala se na etiketu. „Je to XXL,“ konstatovala suše. „Od školy jsi sice přibral, ale tolik zase ne.“ Odhodila tričko na vyřazenou hromádku.
Parker je v letu zachytil. „Mám to tričko rád.“
„Koupíme tedy stejné nebo podobné,“ slíbila a chtěla mu je vzít. Sevřel jí ruku. Byl asi o dvacet centimetrů vyšší a shlížel na ni z výšky. V jejich propletených rukou vlálo zmuchlané tričko jako křiklavý prapor.
Parkerovi se při tom zápase posunuly brýle nad čelo a kolem nich mu trčely do výšky prameny vlasů. Jeho jasně modré oči se vyzývavě blýskaly. Sevřel ústa a Cindy si všimla, jak mu vystoupla jeho pevná brada.
„Máš přece tak pěkná široká ramena,“ slyšela vlastní zadýchaný hlas. „Proč je chceš halit do takového stanu, aby je nikdo nemohl obdivovat?“ Druhá věta už zněla téměř přirozeně, s nádechem jejího obvyklého sarkasmu.
Všimla si, jak mezi jeho fascinujícími rty zasvítila řada rovných bílých zubů. Jaké by to asi bylo, kdyby mě políbil, blesklo jí hlavou. Podvědomě zasténala. Čert aby ho vzal, že se mě dotkl! Čert aby ho vzal, že chce Mallory! Čert aby mě vzal, že jsem mu slíbila pomoc!
Parker studoval její obličej tak soustředěně, jako kdyby řešil nějaký nový softwarový program. Umíněnost v jeho pohledu vystřídalo znepokojení a ruka se opatrně dotkla její tváře.
Cindy se odtáhla. „Tak si ho nech, když je pro tebe tak důležité. Nech si ho,“ řekla a vyhnula se jeho upřenému pohledu. Cítila, že ji pořád ještě zkoumá. Ksakru! Všiml si, jak toužila, aby ji políbil? Všiml si toho konečně? Bylo jí do pláče. Modlila se, aby se mýlila. Nesnesla by, kdyby ji začal litovat.
Asi deset minut probírala další věci a neodvážila se přitom na něj pohlédnout. Když s tím byla hotová, a své city zase dokonale ovládal, všimla si, že tričko, o které se tahali, Parker přece jen odložil na vyřazenou hromádku.
„Opravdu myslíš, že mám pěkná ramena?“ prolomil konečně ticho.
„A nemáš?“ Podařilo se jí, aby to znělo nenuceně, jako kdyby se bavili o počasí.
Zasmál se.
„Jsi první osoba, která si toho všimla.“
„Možná proto, že nosíš oblečení, které ti nepadne,“ upozornila ho.
„Pojedeme na nákup hned dneska odpoledne?“
Přikývla. „Jestli ovšem nemáš jiný program.“
„Věříš tedy, že se dokážu změnit?“ zeptal se s nádechem údivu, který jí připadal vždycky tak roztomilý.
„Poslyš,“ řekla trochu nevrle, „všechno, co je na tom seznamu – nebo téměř všechno – je jen svrchní nátěr. Poleva na dortu. Byl jsi vždycky pěkný chlap, ale neumíš toho využít. Stačí to jen trochu obrousit. A čím dřív začneme, tím líp.“
Zatvářil se skepticky. „Když to říkáš ty…“
„Ano, říkám to, PC.“ K jeho překvapení se rozesmála. „A z PC se potom stane PP.“
„Cože?“ zamračil se.
„Princ z pohádky. Bude z tebe princ z pohádky.“
Vůz byl jediným luxusem, který si dopřál, když začal vydělávat „velké“ peníze. Tedy… dokud si nekoupil ten „zámek“, opravila se Cindy. To se ale nepočítá. Dům přece nepovažuje za domov, ale za investici. Než vyjeli, Parker ji všude provedl a strávili tím dvě hodiny. Byl to dům, kde by mohlo pohodlně žít pět rodin. Napočítala sedm ložnic a potom už ztratila přehled.
Největší dojem na ni udělal zatím prázdný hudební salon. Schod před vstupními dveřmi byl vykládaný exotickým dřevem a představoval obrovskou klaviaturu, Cindy to připomnělo její nesplněnou touhu naučit se na klavír.
Líbila se jí taky okrouhlá místnost se skleněnými stěnami, která vybíhala do parku a do níž se chodilo zaskleným průchodem z obývacího pokoje. Ta byla dokonce zařízená a Parker ji zřejmě používal, protože na kulatém stolku uprostřed byly poházené ranní noviny. Když jsou všechna okna dokořán, může se tam člověk mít tak příjemně, jako kdyby seděl venku za teplého letního dne, vysvětlil jí Parker.
Přepychové BMW tiše klouzalo širokými ulicemi. Parker litoval, že není dost teplo, aby mohl stáhnout střechu. Když před několika lety vůz koupil, na Cindy to nijak zvlášť nezapůsobilo. Teď přemýšlela, jestli to neudělal kvůli její sestře. Mal se vždycky rozplývala nad každým, kdo jezdil v bavoráku. Teď ale sama byla majitelkou dvou BMW – pozornost od manžela číslo dvě. Patrně už jí tedy nebudou imponovat tolik jako dřív.
Cindy napadlo, jestli by ho neměla varovat, pak se to rozhodla pustit to z hlavy. Opřela se zády o měkké kožené opěradlo, zavřela oči a vychutnávala jízdu. Oknem pronikaly sluneční paprsky a příjemně jí prohřívaly pokožku. Zima byla letos nekonečná. Příslib jara, který už byl koncem února přece jen trochu cítit ve vzduchu, jí pozvedal náladu. Jaro. Nový život. Nové perpektivy.
Parker zapnul rádio a z reproduktoru se začaly linout melodie starých šlágrů, starších než oni. Několik minut oba mlčeli.
„Tak kam?“ zeptal se konečně.
Jmenovala nejbližší nákupní středisko a doufala, že tam nebude moc lidí. Nenáviděla sobotní nákupy v obchodních domech.
Nakupování s Parkerem bylo přímo hrozné.
Není divu, že většinou vypadá, jako by ho oblékala dobročinná organizace, pomyslela si během jejich čtvrté diskuse ve druhém obchodě.
„Co se ti vlastně tak líbilo na tom obleku, který jsem ti rozmluvila,“ zkusila Cindy novou taktiku. Nekoupili ještě ani jeden kus a Parker už nechtěl nic zkoušet.
Zamračil se. „Byl pohodlný.“
Cindy unaveně vzdychla. „Nebudeme kupovat nic, co není pohodlné,“ ujistila ho. „Těžko ale můžeš poznat, co je pohodlné, když nic nezkusíš.“
Venku se začalo stmívat. V její duši také. Už chápala, proč se s ní tahal o tričko, které bylo o tři čísla větší. Bylo pohodlné.
To taky vysvětlovalo, proč pořád nosí sportovní boty, dokonce i k oblekům. V Timesech se o tom zmínili jako o roztomilé výstřednosti, která je u tak mladého, skvělého a úspěšného muže pochopitelná.
Mallory bude ovšem požadovat, aby nosil „slušné“ boty. Měla ráda muže, kteří vypadali, jako kdyby vystoupili ze stránek módního časopisu. Ale přestože ho na to upozornila, dalo velkou námahu ho přimět, aby se podívali i na boty.
U prvního obchodu prohlásil, že má hlad a že se napřed musejí někde najíst. V druhém se mu ve výloze nic nelíbilo a odmítl jít dovnitř. Na třetím místě – kam se dostali půldruhé hodiny poté, co přišla na obuv řeč, mu Cindy pro jistotu už nedopřála čas, aby prohlíželi výlohu, a rázně ho vtáhla dovnitř.
„Na ceně nezáleží,“ řekla prodavači a sevřela Pakerovu ruku pevněji. „Potřebuje něco klasického a pohodlného,“ zdůraznila.
„Tohle jsou nejměkčí boty, jaké jsem kdy měl v rukou,“ tvrdil muž a přesvědčil Parkera, aby se zul. „Ani se nedivím, že máte problém sehnat pohodlné boty,“ řekl, když mu začal botu zkoušet.
Cindy se neudržela a rozesmála se. Parker ji probodl pohledem. Prodavač se rozhovořil o „přednostech technologie designu obuvi“ a zdálo se, že to Parkera dokonce zaujalo. Cindy to vzdala a vyšla ven.
Po půlhodině se Parker vynořil z obchodu a nesl tři krabice.
„Našel jsi něco pohodlného?“
„Tobě se zdají moje nohy směšné?“ zeptal se zlostně místo odpovědi.
Zachichotala se. „No, napadlo mě, že se možná bojíš, abych nepoznala, že máš olšové nohy.“ Ztlumila důvěrně hlas. „Hochu, to já vím dávno. Pro mě byl ale trochu šok, když jsem zjistila, že jsou taky ploché.“
„Směšné, co?“
„Našels tedy něco pohodlného?“ zopakovala svou otázku.
„Ujde to,“ zabručel.
Objeli ještě několik obchodů a všechno, co koupili, naložili do auta, s výjimkou obleků, na kterých bylo třeba zalemovat nohavice, a byly k vyzvednutí příští úterý.
„Co dál,“ zajímal se Parker.
„Mohl bys potřebovat ještě pár sportovnějších věcí,“ uvažovala. „A taky nějaké barevnější košile. Nemusíš nosit jen čistě bílé,“ dodala. „Máš něco proti módním košilím?“ zeptala se, když viděla, že zase vrtí hlavou.
Zaměstnanci PC Inc. měli povoleno nosit do práce cokoliv, včetně džín. Parker nosil obleky. To právě nemohla Cindy pochopit, tím spíš, že měl averzi vůči obuvi, která se k nim hodila.
„Mně dělá velký problém, když se musím snažit, aby se věci k sobě hodily,“ přiznal se. „Když nosím bílé košile, nemusím si lámat hlavu, jaká vázanka je nejvhodnější.“
„Chudáčku PC.“ Odhrnula mu z čela pramen vlasů, který mu mírný větřík shodil do očí. „Ty opravdu potřebuješ ženu, viď?“ Do žertovného tónu se jí vmísil stín smutku. Nevyznělo to tak, jak doufala. Chtěla se odvrátit, ale Parker ji zadržel.
Lehce se dotkl jejího ramene. „Začínám o tom pochybovat.“ Zadíval se na ni a pak sjel pohledem níž po její šíji. V očích měl záblesk jakéhosi… něčeho, čemu nerozuměla.
Pokušení zavřít oči a vyjít vstříc jeho doteku ji téměř zbavovalo síly.
Koutky úst mu zacukaly. „Bude mě žena často tahat po takových úmorných nákupech?“
Přemohla svou slabost a odtáhla se.
„Kdybys nakupoval častěji…,“ přestala se mu dívat do očí, protože měla strach, že začne koktat, „nebylo by to tak úmorné. Čím dřív budeme pokračovat, tím dřív to budeme mít za sebou.“
„Můžeme dělat nákupy častěji, ale pro dnešek by to už mohlo stačit, ne?“ Nečekal na její odpověď, obešel vůz a podržel jí dveře, jako by předpokládal, že ji minulých pár hodin načisto vyčerpalo. Pak se opřel loktem o hořejšek dveří a překřížil nohy, jako kdyby tady hodlal stát delší dobu.
Cindy nastoupila a podívala se vzhůru: „Tak pojedeme, ne?“ 
Parker se znenadání sklonil, vtiskl jí na rty polibek a zabouchl dvířka.
Byla ještě jako omámená, když se usadil za volant. Vsunul klíček do zapalování, ale místo aby nastartoval, natáhl ruku a jemně jí odsunul prst, který držela na překvapených rtech.
„Počkej. Setřu to sám.“ Začal přejíždět palcem obrysy jejích rtů, ale jeho dotek byl s každým milimetrem jemnější a pomalejší. „Promiň, nechtěl jsem tě svým projevem vděčnosti urazit,“ řekl ostrým tónem. Překvapeně se na něj podívala a jejich pohledy se na okamžik setkaly. Spustil ruku a soustředil se na startování.
„Neurazila jsem se.“ Uvědomila si, jak by si to mohl vyložit a rychle dodala: „Nechtěla jsem to setřít.“ To je ještě horší, pomyslela si. „Chci říct… jen jsi mě zaskočil.“ Pak se jí podařilo vydolovat ironický tón, jakým se obvykle snažila zamaskovat hloubku svých citů. „Lekla jsem se, že ses přece jen rozhodl se na mně trénovat.“
Přerušil otáčení vozu a zařadil zpátky neutrál. Položil ji zezadu ruku na šíji a Cindy opět ztuhla. „Nevím, proč si myslíš, že potřebuju trénink, ale kdybych se chtěl na tobě trénovat,“ mumlal a vzdálenost mezi nimi se zmenšovala, „ujišťuju tě, že by to nebyla jen taková přátelská pusa.“
Sklonil k ní hlavu.
„Spíš by to vypadalo takhle.“ Přisál se k jejím rtům a mistrovství, s jakým je od sebe oddělil, ji přímo šokovalo. Zdálo se, že čeká na její odezvu. Několik sekund trvalo, než se Cindy vzpamatovala z překvapení. Na okamžik u ní zvítězilo rozhodnutí neudělat ze sebe blázna, ale pak se poddala. Cítila, že se jí hlava úplně vyprázdnila, a odevzdaně položila ruku na jeho hruď. Teprve potom se Parker od jejích úst odtrhl.
Ani hrdost, ani zdravý rozum Cindy nezabránily, aby se jí z prsou nevydral blažený vzdech. Naštěstí si toho Parker nevšiml.
„Nebylo to špatné, co?“ řekl a nastartoval vůz.
„Napíšu ti potvrzení pro Flo,“ podařilo se jí ze sebe vypravit, když couval z řady zaparkovaných aut. „Byl to přece její nápad, že bys možná potřeboval praxi.“
Střelil po ní pohledem a vyjel z parkoviště. Žádnému z nich nebylo do řeči. Aby prolomila ticho, začala ho Cindy po několika minutách přesvědčovat, že by si měl od Flo vypůjčit objednávkové katalogy a vybrat v nich nějaké módní košile. Pocítila velkou úlevu, když dojeli k zámku a uviděla svůj pick-up.

Parker zřejmě dospěl k názoru, že máme moře času, pomyslela si Cindy asi o týden později, když se celou dobu neozval.
No, taky dobře! přesvědčila samu sebe. Čím míň s ním budu, tím spíš si zvyknu na myšlenku, že se ožení s Mallory.
A určitě se s ní ožení.
Neměla o tom nejmenší pochybnost. Nikdy se nestalo, že by se Parker pro něco rozhodl a pak to vzdal.
Udělalas mu seznam, tak co by ještě mohl chtít, mumlala si pro sebe. Pusť ho z hlavy, nařídila si a snažila se soustředit na poslední telefonické hovory, které potřebovala vyřídit, aby mohla dát zrenovovaný dům do prodeje.
Téměř se lekla, když jí mezi dvěma hovory zazvonil mobil v ruce.
„Co děláš? Vykašlala ses na mě?“ ozval se hluboký Parkerův hlas, jakmile se ohlásila. Působil na ni hřejivě, svůdně, i když věděla, že se Parker o nic takového nesnaží. Byl to krásný sametový baryton, který by mohla poslouchat donekonečna.
„Myslela jsem, žes třeba přišel k rozumu a už mě nepotřebuješ,“ odpověděla.
Dlouho bylo ticho. „Pořád tě potřebuju,“ řekl nakonec a Cindy přejel mráz po zádech. „Nechceš jít na oběd?“
Podívala se na hodinky. Bylo téměř poledne. „Šlo by to kolem jedné? Musím ještě vyřídit pár telefonů.“
„Vyřiď si, co potřebuješ, a pak bychom se zase mohli dát do práce na mně.“
„Myslela jsem, že sis to rozmyslel.“ Ráda by byla slyšela, že přece jen přišel k rozumu.
„Měl jsem… moc práce,“ řekl místo toho.
„Vím, žes byl asi den nebo dva pryč.“ Nebyl žádný problém mít o Parkerovi přehled. V informacích ze světa obchodu byly zprávy o firmě PC Inc. na denním pořádku a vždycky se přitom o něm zmínili.
„Odkud to víš?“
„Viděla jsem tě v televizi, když jsi měl proslov na obědě v Národním tiskovém klubu. Musels tedy být nejméně den v New Yorku,“ vysvětlila mu.
„Ve státě New York,“ opravil ji.
„Vypadal jsi elegantně v novém obleku a světlemodré košili. Flo ti zřejmě půjčila svoje katalogy.“
„Ano. Ale nikdo si toho nevšiml,“ dodal s chlapeckým zklamáním.
Cindy se zasmála. Bude to asi tím, žes vypadal normálně, protože ostatní už, se tak oblékají dávno. „Příští změna bude výraznější,“ slíbila. „Uvidíš, že si toho pak lidi všimnou.“
„Účes?“
„A kontaktní čočky,“ dodala a snažila se představit si, jak bude vypadat. Nebylo to snadné. „Byl jsi už u očního lékaře?“
„Byl. Jak jsi daleko s domem?“ zeptal se, aby obrátil hovor jinam.
„Už jsem hotová. Právě se chystám volat Monice, že…“
„To je ta majitelka realitní kanceláře?“
„Jo. Musím jí říct, že už může dům ukazovat zájemcům,“ pokračovala.
„Mohl bych tedy pro tebe zajet asi za hodinu?“
„Musím ještě něco vyřídit venku. Mohli bychom se pak někde sejít.“
„Vyzvedni mě tedy v kanceláři,“ navrhl.
„Dobrý nápad,“ souhlasila. „Tak asi za hodinu.“
Pomyšlení, že ho zase uvidí, rozhrnulo lehký závoj deprese, který ji zahaloval od té doby, co jí řekl o svém záměru oženit se s Mallory. Vyřídila rychle hovory a cestou k Parkerovi se zastavila v peněžním ústavu.
Rob Larson byl její bankéř. Po tříletém obchodním spojení už ho považovala téměř za přítele. Když Cindy vešla do jeho kanceláře, rozzářil se a oblékl si sako.
Má všechno, co potřebuje Parker, aby se zalíbil Mallory, napadlo ji, když čekala, až dokončí hovor a bude se jí věnovat. Jeho sako s vestou svědčilo o majetnosti úspěšnosti a vkusu. Jeho rozvážná chůze a široký úsměv působily nenuceně a budily důvěru.
Když měl s někým jednat Parker, svraštil obočí a mířil k němu s hlavou mírně předkloněnou mezi ramena, takže mohl mít člověk dojem, že se na něj řítí nákladní vlak. Naučit Parkera chovat se uvolněně a nenuceně, připsala v duchu na seznam.
„Co pro vás můžu udělat, Cindy,“ zeptal se Larson.
„Ráda bych podepsala novou půjčku. Chtěla jsem napřed zavolat, ale měla jsem cestu kolem, tak…“
Jeho úsměv se rozšířil.
„Jdete právě včas, abych vás mohl pozvat na oběd.“ Jemně ji otočil směrem ke dveřím.
„Já nemůžu, Robe.“
Jeho zklamání vypadalo upřímně. „Vy už jste po obědě?“
„To ne.“ Podívala se na hodinky. „Mám ale s někým schůzku,“ předstírala lítost.
Naklonil se blíž a ztišil hlas. „Já vždycky propásnu pravou chvíli.“
Cindy se zasmála. „Pochybuju, že se vám to kdy stalo. Ale k věci,“ zvážněla. „Můžu dostat tu půjčku?“
„Bohužel, Cindy.“ Jeho hlas i tvář prozrazovaly upřímnou lítost. „Taky to není ta pravá chvíle,“ vysvětloval. „Vím, že jste spolehlivá, ale čekáme teď každým dnem revizi. Nemůžu povolit další půjčku, dokud nebude splacená ta předchozí – zvlášť když máte obavy, že tenhle dům se tak rychle neprodá.“
„Vzala jsem si příliš velké sousto,“ přiznala trpce.
„Právě pro vaši okouzlující upřímnost vám tolik věřím,“ zalichotil jí. „Nevím ale, jak to udělat, aby revizoři neměli námitky. Nemáte ještě něco, co bychom mohli uvést jako záruku?“
„Mám jedině starý pick-up. Ten má cenu tak pět pencí,“ řekla zachmuřeně.
Zavrtěl hlavou a pak se povzbudivě usmál. „Určitě ten dům brzy prodáte, Cindy. A než se nadějeme, uděláme spolu další obchod.“ Vzal ji pod paží. „Pojďte, doprovodím vás.“
„Nemohli bychom se vidět o víkendu?“ začal s obvyklou hrou, jakmile vyšli ven.
„Potřebuju spíš dobrého bankéře než ctitele,“ odpověděla automaticky jako vždycky. Rob byl klasický lamač dívčích srdcí. Hezký, sebejistý, jezdil v drahém voze. Místní časopis ho loni zařadil mezi dvanáct nejžádoucnějších svobodných mužů ve městě. „Nepotřebuju si komplikovat život…“
Nedořekla už standardní odmítnutí… a přemýšlet, jestli mám přítele nebo bankéře.
Třeba potřebuje. Třeba by ji právě taková komplikace odpoutala od Parkera a přivedla k normálnímu životu.
„Co byste udělal, kdybych řekla ano?“ Nesměle se přitom usmála. Nikdy neuměla flirtovat, ale náhle dostala nepřekonatelnou chuť to zkusit. Rob se jí přece vždycky líbil.
Zdálo se, že ho to zaskočilo.
„Nevadí.“ Krev se jí vhrnula do tváře. Měla chuť zakrýt si obličej rukama.
Jeho překvapení se mezitím rozplynulo do příjemného úsměvu.
„Myslíte to vážně.“ Byla to napůl otázka, napůl konstatování.
Už už se z toho chtěla vyvléknout, ale něco ji zarazilo.
„Co v sobotu večer?“ navrhl rychle, aby si to nerozmyslela. „Ještě jsem nestačil vymyslet, co bychom dělali, ale určitě dostanu nějaký skvělý nápad,“ slíbil, když zaváhala.
„Opravdu chcete se mnou někam jít?“ Celé tři roky si myslela, že pozornost, kterou jí projevuje, je ve skutečnosti čistě profesionální.
„Jak se můžete tak ptát?“ Znělo to, jako kdyby ještě nemohl uvěřit svému štěstí. „Zítra zavolám a řeknu vám, co podnikneme.“
„Dobře,“ špitla a srdce jí varovně zabušilo. Nečekejte ale, že se s vámi na revanš vyspím, měla chuť dodat.
„Nebojte se, naše obchodní vztahy to neovlivní,“ řekl, jako by četl její myšlenky. „Tu půjčku vám v žádném případě dát nemůžeme, dokud nebude vyrovnaná ta dřívější.“ Podíval se na hodinky. „Teď byste měla jít, abyste nezmeškala tu schůzku.“ Z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že má na jazyku otázku.
„Starý přítel,“ uklidnila ho a umínila si, že se postará, aby to byla pravda.
Sestoupil o schod níž, aby si viděli přímo do očí. „Zítra se ozvu.“ Po tváři se mu rozlil široký úsměv.
Cindy se začala těšit na smluvenou schůzku, která se určitě neobejde bez polibku. Kéž by byl takový, aby zapomněla na ten, co ji stále ještě pálí na rtech.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Cindy jela pomalu podél dlouhé řady vozů a hledala místo pro zaparkování. Paprsky odpoledního slunce, které se odrážely od tmavého skla oken vysoké kancelářské budovy Parkerovy firmy, ji téměř oslepovaly. Náhle uslyšela jakési plácnutí na střechu svého pick-upu a dupla na brzdu. Než se stačila podívat z okénka, co se děje, otevřela se druhá dvířka.
„Co tě zdrželo,“ uslyšela Parkera, který se už soukal dovnitř. Před očima jí ještě tančily skvrny z oslnění.
„Málem jsem leknutím vypustila duši,“ položila si ruku na prsa. „Tos čekal ve vestibulu?“
„Jo. Volal jsem ti, ale ozval se mi záznamník. Řekl jsem si, že už budeš na cestě, a chtěl jsem ti ušetřit potíže s parkováním.“ Podíval se na hodinky. „To bylo před čtvrthodinou. Myslel jsem, že jedeš rovnou ke mně.“
„To tys mi tedy plácl na střechu?“
„Chtěl jsem, aby sis mě všimla. Myslel jsem, že mě třeba nepoznáš,“ vysvětlil jí. „Půjdeme si někam sednout?“
„Kam?“ Teprve teď se na něj pořádně podívala a překvapením několikrát zamrkala.
„Třeba támhle naproti, ne?“
Nevnímala, co jí říká, a zírala na něj, div jí oči nevypadly z důlků.
Vlasy měl po celé hlavě rovnoměrně sestříhané asi na dva centimetry a brýle nikde. Obličej mu rozjasňoval širší úsměv než obvykle. 
„Tak co tomu říkáš?“
Znovu rychle zamrkala, jako by nevěřila, vlastní očím. „Vypadáš…“
„Dobře?“
Nezmohla se na slovo. Parker se jí vždycky zdál hezký. Ale neměla ani potuchy, že může být tak krásný. Krátké vlasy a oči bez brýlí zdůraznily jeho mužné rysy a energickou hranatou bradu s náznakem důlku. Princ z pohádky z masa a kostí. Bílá košile jako obvykle, ale módního střihu, takže na něm nevisela jak dřív, a naopak zdůrazňovala jeho pěkná široká ramena. Jeho oči, modřejší než horské jezero, jiskřily a téměř ji hypnotizovaly.
„Ty máš barevné kontakty,“ poznamenala spíš pro sebe.
„Ale ne, jsou čiré,“ protestoval. „Řídil jsem se přesně tvými instrukcemi. To je všechno, co k tomu řekneš?“
„Vypadáš jako… jako ten chlápek z televize,“ zamumlala.
„Chlápek z televize?“ zasmál se pobaveně. „Copak je tam jen jeden?“
„Myslím ten… ten George. Co uvádí pořady o medicíně.“
„George Clooney,“ řekl k jejímu překvapení. Ani jeden z nich totiž televizi moc nesledoval. V tom se shodovali už ve škole, kde všichni ostatní znali televizní program téměř nazpaměť.
„No přesně,“ přikývla.
„Holič, co mě stříhal, to taky říkal,“ pochlubil se. „Ten s ‚dobrým okem‘, cos mě k němu poslala. Ostříhal mě div ne dohola. Kdo by si to byl pomyslel?“
„Jo, kdo by si to byl pomyslel,“ kroutila pomalu hlavou. „Senzace,“ vydechla nakonec.
„Já vím.“ Sebevědomě se napřímil.
„Kontaktní čočky ti vyhovují?“ Její hlas zněl, jako by někdo vyrazil dech.
„Zvykám si na ně.“ Spokojeně se usmál. „Měla bys ale vidět tu reakci kolem.“
„To si myslím!“ Ten talentovaný holič dokázal odhalit dokonalý tvar jeho hlavy. A když ho zbavil té houně, co míval na hlavě, stal se z pouťového vyvolávače rázem řecký bůh.
„Vždyť se nabouráme,“ vykřikl náhle Parker, a když se nepohnula, vrhl se k ní a dupl na brzdu.
Cindy nevěděla, co se děje, dokud vůz nestál. Seděla jako omámená, paže ovinuté kolem Parkera, jeho tvář pár centimetrů od své. Na okamžik vypadal stejně ohromeně jako ona. Pak se jeho rty zvlnily úsměvem a vedle koutku se mu objevil důlek, který Cindy ještě nikdy neviděla tak zblízka. Přemýšlela, jak vůbec dokáže takový záhyb vyholit, a v tom ucítila na rameni jeho ruku.
„Škoda, že jsem to neudělal už před lety.“ Naklonil se blíž a dotkl se rty jejích úst… Pak se odtáhl a pár sekund zaváhal, než se usadil zpátky na svoje sedadlo. Upřel na ni jiskřivý pohled, jako by ji vyzýval, aby něco řekla. Čekal další pochvalu.
Srdce jí silně bušilo. Měla co dělat, aby nabyla ztracenou rovnováhu. Ne, nelitoval, že ji nepolíbil už před lety, jak se v první chvíli domnívala. Litoval jenom toho, že se nenechal dřív ostříhat a nezačal nosit čočky. Kéž by toužil po jejích polibcích místo jejích rad!
Vzadu za nimi zahoukalo auto. „Myslíš, že můžeme jet?“ zeptal se.
Cindy zařadila rychlost. Byla ráda, že může třesoucí se ruce něčím zaměstnat. Nemohla si však odpustit, aby se na něj znovu nenápadně nepodívala, zatímco se snažila vymotat z hustého provozu k výjezdu do boční ulice.
Sestřih a čočky z něj udělaly nejhezčího muže, jakého kdy viděla.
Toho si Mallory nenechá ujít.
„Kam to bude dál?“ zeptala se, než odbočila.
„Tamhle naproti.“
„K nemocnici?“ podivila se. Zastavila vůz a čekala, až bude moct přejet na druhou stranu. „Tam budeme jíst?“
Přikývl.
„Mají tam skvělou jídelnu.“ Pokynul řidiči, který vyjížděl z parkoviště před vchodem.
Cindy na uvolněné místo zaparkovala a potom Parkera váhavě následovala. Jednak ho téměř nepoznávala, a jednak nevěděla, kam míří.
Parker vešel do budovy.
„Chodíš sem jíst často?“ zeptala se, když se zastavili u ženy, co seděla u pokladny za dveřmi.
Na odpověď čekat nemusela. Pokladní vzala kartu, kterou jí Parker podával, a namarkovala dvě jídla. „Dnes doporučuju dušenou kotletu, PC. Je výborná, podotkla, když mu vracela stravenku.
„Je to tu pohodlné a není to drahé.“ Uložil kartu do náprsní tašky a vedl Cindy k pultu.
„Je to taky dobré?“
„Je to přece nemocnice, kde se vaří pro pacienty. Musí to tedy být dobré, ne?“ Zřejmě se podivil, že se může Cindy tak ptát.
Dával jí přednost, ale pokynula mu, aby šel první. Položil před ní podnos a obrátil se k ní zády. Sako nechal v kanceláři a v bílé košili vypadala jeho ramena úžasně mohutně. Může mít krátký sestřih takový vliv na šíři ramen? uvažovala. Může to být i tím, že se jeho volný krk teď zdá delší a silnější. Zakroutila hlavou. Pořád se ještě nemohla vzpamatovat z údivu.
Výběr v nemocniční jídelně byl větší, než čekala. Jako hlavní chod se nabízely tři možnosti, dále různé druhy zeleniny a několik moučníků.
Parker si vybral koláč s jakousi kuličkou a šlehačkou navrch, který nevypadal moc vábně. Zřejmě dost dobře nepozná rozdíl mezi tím, co je dobré a co za moc nestojí, pomyslela si Cindy, když se proti sobě usadili u dlouhého stolu. Ani se tomu moc nedivila, když si vzpomněla, že jeho matka byla nejhorší kuchařkou v celém okolí.
Měli pro sebe dost prostoru. Dvě ženy v bílých pláštích – nejspíš sestry – seděly hned u dveří, srkaly kávu a neustále se smály. Nedaleko nich seděl mladý muž, který věnoval víc pozornosti knize před sebou než tomu, co má na podnosu.
Vždycky když se Cindy podívala na svého společníka, znovu ji udivovala jeho proměna. Chvíli přemýšlela, co by mohla říct. „Doufám, že nehodláš vodit Mallory do takovýchhle podniků?“ Spolkla sousto rozvařených fazolek.
Rozhlédl se kolem, jako by všechno viděl poprvé, a zdvihl obočí.
„No, není to tu moc příjemné, co?“
Cindy se rozesmála. „To tedy ne.“ Jeho poznámka ji uklidnila. Bez ohledu na to, jak vypadá, je to pořád starý Parker.
„Ty máš podobný vkus jako Mallory.“ Sešpulil zamyšleně rty. „Jsi dotčená, že jsem tě sem vzal?“
Zasmála se. Když se někdy náhodou stalo, že šli spolu na oběd, obvykle skončili v nějakém bufetu. Většinou někde poblíž domu, na kterém pracovala. Bývala to její volba. Nemusela se v tom případě převlékat a mohla jít v pracovní kombinéze. „Je to o stupínek vyšší úroveň než obvykle, ne?“ ukázala na podnos. „Kompletní jídlo včetně moučníku…“
Usmál se a uždibl kousek koláče.
„Proč si myslíš, že máme s Mal podobný vkus,“ zeptala se Cindy, překvapená jeho poznámkou.
„Nosily jste podobné šaty,“ uvedl příklad.
„Půjčovala jsem si Maliny věci,“ vysvětlila suše. Snad si Parker nemyslí, že spolu chodily po obchodech a záměrně si vybíraly podobné věci. „Ona má bezvadný vkus.“
„Ach tak,“ zamrkal.
„Vypadáš zklamaně. To sis opravdu myslel, že jsme byly jako dvojčata, co si kupují stejné šaty?“
„To ne,“ protestoval, zřejmě ohromený novým objevem. „Ale ty šaty, co jste obě nosily…, chci říct, co sis půjčovala,“ opravil se, „vypadaly líp na tobě než na ní.“
„Opravdu?“
Zvedl ruku před sebe a udělal krouživý pohyb. „Jo, lepší ti padly.“
„Ach.“
Přestože se jí vehnala krev do tváře, jeho gesto jí zalichotilo. Mallory si často stěžovala na nespravedlnost, protože Cindy, která byla o pět let mladší, měla po rodině z otcovy strany plná prsa, kdežto Mallory byla plochá po matce.
Parker se trochu šelmovsky usmál. „Tys byla vždycky víc… víc klenutá.“ Opřel se zády o opěradlo a z jeho výrazu bylo zřejmé, že se baví jejími rozpaky. „Myslela sis, že jsem si toho nevšiml?“
Cindy překvapením otevřela ústa a zase je zavřela jako ryba na suchu.
„Netušila jsem…“ Rozhodila bezmocně rukama „Nevím… co to s tím má společného.“
„No, tvoje míry nemají nic společného s ničím. Ale byla řeč o vkusu. Potřeboval bych mít jistotu, že jdu na tu přeměnu správnou cestou. Tobě se líbilo i to ‚před‘, líbí se ti to ‚po‘, přinejmenším stejně, nebo víc?“
Na okamžik zavřela oči. Jak se vůbec může tak ptát.
Chce ji trápit? „Mně se líbíš tak i onak,“ řekla prostě. „V nové podobě budeš ale přitažlivý i pro Mallory.“ ujistila ho. „Velice přitažlivý! Vypadáš fantasticky.“
Všimla si, jak se vypjal. Posedla ho marnivost? Rychle si vložila do úst sousto salátu, aby zakryla úsměv.
„Ty taky,“ řekl.
Překvapením upustila vidličku do misky a na předek její nejlepší a jediné nařasené blůzky vyšplíchlo trochu kečupové zálivky.
„Tedy – vypadalas fantasticky,“ opravil se se smíchem. „Je příjemné vidět tě v něčem jiném než v kombinézách pocákaných barvou.“
„Moje oblečení ve francouzském stylu se ti tedy líbí víc?“ Zoufale si vzdychla a začala si kapesníkem otírat skvrny na blůze.
Naklonil se dopředu. „Měl bych tě do takových nóbl míst brát častěji,“ zašeptal důvěrně. „Já si taky k bílé košili nejradši dávám kečupovou zálivku,“ usmál se.
Několik sekund na něj nechápavě zírala a pak se rozesmála. O to mu právě šlo.
„Ještěže jsem se zastavila v bance cestou sem a nenechala to až napotom,“ řekla a čistění skvrn vzdala.
„Ach tak. Ta blůza a ty pěkné kalhoty tedy nebyly kvůli mně?“ Naoko se zatvářil dotčeně.
„Asi zrovna tak jako tvůj sestřih a čočky kvůli mně,“ řekla a trochu vzdorovitě pozvedla bradu.
Přimhouřil pobaveně oči.
„Zásah.“
„A teď,“ řekla, když přestali se vzájemným popichováním, „co kdybychom se vrátili k našim záležitostem? Máš s sebou ten seznam?“
„Myslel jsem, že ho přineseš ty.“
Zamračila se. „Pamatuješ se, jaký byl další…“
„Snad bychom mohli napřed dojíst,“ přerušil ji. „Co myslíš?“ Než mohla něco říct, pokračoval. „Povídej mi, cos dělala celý týden.“

S Parkerem se muselo něco stát od té doby, co jsem ho neviděla, přemítala Cindy, když se potom vracela domů. S novým vzhledem to nemá nic společného. Co s ním sakra není v pořádku? Ne, to není přesné. Co je na něm jiného?
Asi mu leží v hlavě ten seznam, dospěla k závěru. Poctivě se snaží jednat podle některých mých rad. Zkouší si to v praxi. A dnes to zkoušel na mně, uvědomila si dotčeně. Řekla jsem přece jasně, že na mně nic zkoušet nebude!
Po chvíli se uklidnila. Nic takového vlastně během jejich společného oběda nedělal. Jenom zdokonaloval svoje chování podle doporučení na seznamu.
Radila mu přece, že si má víc všímat svého okolí. ‚Být méně ponořený do sebe‘, napsala do seznamu a přidělala k tomu svorku s bodem ‚workholik‘, aby zdůraznila vzájemnou spojitost. Měla ale přitom tehdy obavy, jestli si s tím problémem dokážou vůbec poradit. Parker si s ním zřejmě už poradil.
Víc než cokoliv jiného měla ve skutečnosti tehdy na mysli, že by se jí měl častěji ozvat. Chystala se mu po obědě doporučit, aby jí volal a radil se s ní alespoň ob den. Domnívala se, že by mu to pomohlo víc vnímat svět kolem sebe. Bavila by se s ním třeba o počasí, vyptávala by se ho, jak dopadl poslední basketbalový turnaj, přiměla by ho mluvit o všem možném s výjimkou jeho obchodů a počítačů.
Nemusela mu nic takového říkat. Během oběda vlastně nemluvil o ničem jiném než o ní. Přejela si rukou čelo, aby si vyhladila vrásky. Asi se z něj dřív zblázní, než se jí podaří dostat ho z hlavy a… oženit ho svou sestrou. Zařadila se do vedlejšího pruhu.
Z Parkera se nezblázním – už jsem se z něj zbláznila, řekla si Cindy o něco později, když si uvědomila, kde zastavila. Do garáže nezajížděla od té doby, co tam Parker vymyl olejovou skvrnu. Zůstala sedět duchem nepřítomná a nepřestávala na něj myslet. Teprve po chvíli vycouvala ven, aby nemusela beton znovu drhnout. Zatím nezaznamenala žádný pokrok. Setkání s Perkem ji vyvedlo z míry jako vždycky.
Když vcházela do domu, zazvonil telefon.
„Haló,“ ohlásila se zadýchaně, protože ho zvedla těsně předtím, než se zapnul záznamník.
„Cindy?“
Rob. Byl to Rob.
„Platí ta sobota večer?“
„Jestli pořád ještě máte zájem.“ Poskytla mu možnost, aby se z toho vyvlékl.
„Samozřejmě!“ Bylo znát, že se usmívá. „Myslíte, že bych couvl, když jste konečně přijala moje pozvání?“
„Ne, to ne.“
„Výborně. Sehnal jsem lístky na představení. Skvělá místa.“ Tón hlasu prozrazoval, že je na svůj úspěch hrdý. „Je to na show, co měla před pár lety obrovský úspěch na Broadwayi. Vždycky je vyprodáno na dva týdny dopředu.“
Cindy v duchu zasténala, ale nahlas se snažila projevit nadšení. Myslela, že ji pozve na večeři a do kina, nebo tak něco. „To je skvělé,“ vypravila ze sebe. Měla mu předem říct, kam by chtěla jít.
„Půjdeme na večeři předtím nebo potom?“
„Záleží na vás,“ odpověděla nejistě.
„Zarezervuju někde stůl napotom. Můžu vás vyzvednout v sedm?“
„To by šlo.“ Litovala, že ji nenapadá nic originálnějšího. „Řeknu vám adresu.“
„Já ji přece znám,“ připomněl jí a pak ztišil hlas. „Banka musí vědět, kde vás najít, kdybyste nesplácela dluh.“
„Ach jistě.“
Znervózněla. Co to dělá? Ten člověk žije v úplně jiném světě než ona. A ty dva světy nejdou dohromady. Ve snaze vypudit Parkera ze srdce se pustila do něčeho, co pro ni není. To je druhý důvod, proč neměla přijímat jeho pozvání. Když už si někdy s někým dala schůzku, nikdy to nebyl typ člověka, který se líbil Mallory. Jak mohla na tenhle detail zapomenout.
„Cindy,“ ozval se, když dlouho nic neříkala. „Neopovažte se teď couvnout. Na shledanou zítra večer,“ dodal měkce a zavěsil.
„Sakra,“ zašeptala do hluchého sluchátka. „Co mě to jen napadlo?“
Automaticky vyťukala Parkerovo číslo, a zatímco telefon vyzváněl, podařilo se jí zklidnit dech. Alespoň si to myslela.
„Samozřejmě že tam nejsi,“ ulevila si, když uslyšela jeho hlas ze záznamníku. „Jak jsem vůbec mohla čekat, že tam budeš? Už bych si to mohla pamatovat,“ mumlala sama pro sebe, ale hned se za svůj výbuch zastyděla. Když ho potřebovala, vždycky si pro ni udělal čas. „Zavolej mi, až se ti to bude hodit,“ nechala mu vzkaz. Konec vyzněl plačtivě. Uvědomila si to, hned jak domluvila.
„Haló,“ uslyšela Parkerův hlas, když už pokládala sluchátko. „Co se děje, Cindy?“
„Ach, něco jsem zvorala, Parkere. Do něčeho jsem se zapletla. Já nikdy nebyla v divadle kromě pár školních představení. Jak tam tehdy hrála Mallory, pamatuješ? Bude mi už skoro třicet a nikdy jsem nebyla v pořádném divadle, kde se schází lepší společnost. Musíš mi pomoct, Parkere Chaneyi. Co mám…“
„Hm… No já vím, že je to vážné, když mi říkáš Parker Chaneyi,“ přerušil ji. „Nechtěla bys začít od začátku a vysvětlit mi, co to meleš o školním představení?“
„Nejde o školní představení,“ zaprotestovala a zhluboka se nadechla. „Je to velká broadwayská show a já ztratila rozum. To není nic pro mě. Jsem zvyklá chodit všude v džínách a dát si jen tak někde v bufetu třeba kávu.“
„No dobře,“ řekl pomalu. „Já ale pořád ještě nevím, oč jde.“
„Znáš přece ty obrovské broadwayské show, co přenáší televize a jsou na to velké reklamy.“
„Máš tam snad vystupovat jako hvězda?“
„Ale ne.“ Nejradši by mu nějakou vrazila, že ji nebere vážně. „Potřebuju radu.“
„Tu ti rád dám,“ slíbil. „Mohlo by to počkat pět minut? Zavolám ti zpátky.“
„Zapomeň na to,“ řekla zlostně.
„Určitě ti zavolám,“ ujistil ji. „Já totiž zrovna vylézal ze sprchy, když jsem uslyšel tvůj hlas. Teď tu stojím a kape ze mě. Můžu ti zavolat za okamžik?“ zeptal se.
Zavřela oči a v duchu ho viděla, jak tam stojí ovinutý ručníkem, ještě s kapkami vody na pěkných širokých ramenou. Ta příjemná představa alespoň trochu rozptýlila její panický strach. „A nezapomeneš?“
„Zapomněl jsem někdy na něco, co bylo pro tebe důležité?“
Musela připustit, že ne. Zapomínal zavolat znovu, jen když je někdo přerušil při běžném, bezvýznamném rozhovoru. V tom případě jeho „Zavolám ti později“ bylo jen zdvořilostní frází a „později“ znamenalo tehdy, až s ní bude potřebovat mluvit o něčem konkrétním. Proto ho taky sama volala zřídka – jenom když šlo o něco důležitého.
Sakra, tentokrát ho neměla volat. Nebylo to přece tak důležité. „Zapomeň na to, Parkere,“ opakovala a zavěsila. Když ale telefon během několika minut nezazvonil, znervózněla. Ani nevěděla proč. Parker ji vždycky bral za slovo. Tedy… nejen ji, ale každého. A všechno tak chápal doslovně. Řekla přece, aby to pustil z hlavy. Proč by si neměl myslet, že to mínila vážně? Přesto seděla u telefonu skoro půl hodiny, než to vzdala.
Potom šla do kuchyně a začala tam harašit hrnci a pánvemi. V ledničce nebylo nic, co by ji zlákalo. Neměla ostatně ani hlad. Rázně zaklapla i dvířka mrazáku.
Napadlo ji, že by mohla zavolat Mallory. Ta by jí určitě poradila. Mallory by si ale myslela, že je hloupá. A taky že je. Hloupá a nezkušená.
Cindy se opřela zády o ledničku a pomalu klouzala po jejích dvířkách dolů. Na podlaze se schoulila do klubíčka a trpce se rozesmála.
Strávila celých osmadvacet let svého života úzce spjatá s bývalým prostředím, zakotvená v jakési pohodlné zóně, kterou si sama vymezila. Jelikož byla o něco chytřejší než průměr, začala chodit do školy o rok dřív. Na svůj věk však byla trochu malá, a byla proto nejmladší, ale i menší než všichni kolem ní. Navíc bývala od malička tatínkův mazánek. A tak s ním radši chodila na ryby, než aby si hrála s panenkami, radši pomáhala otci na dvoře než mamince v kuchyni. Vrstevníci jí sice neubližovali, ale taky nebyla dvakrát oblíbená. Spíš ji všichni přehlíželi.
Naproti tomu Mallory byla v posledním ročníku střední školy zvolena za Miss Sympatie a vůbec byla vždycky středem pozornosti. Majetek druhého manžela jí umožnil, aby nakupovala v nejluxusnějších obchodech, kam by se Cindy neodvážila ani vkročit.
Mallory pravidelně jezdila do New Yorku na velké show přímo na Broadway. Byla zvána na večeře do drahých restaurací, kam chodívali významní lidé.
Pane bože, není divu, že Parker chce Mallory. Ona je pro něj ta pravá, uvědomovala si Cindy se stále větším děsem. Parker na společenském žebříčku stoupal výš a nechal ji daleko za sebou. A zatímco Cindy ustrnula na i místě, ponořená do nějakých fantazií, v nichž se mísila minulost s budoucností, Mallory se připravovala, aby mohla být přesně takovou manželkou, jakou muž Parkerovy úrovně potřebuje.
Mallory by uměla náležitě reprezentovat v jeho zámku. Postarala by se, aby nezněl dutě jako prázdné skladiště. Zaplnila by ho hromadou luxusních věcí a spoustou správných lidí. Věděla by, jak z něj udělat domov, jaký muž jeho postavení potřebuje.
Mallory by také uměla jezdit do New Yorku a do Washingtonu a nenahánělo by jí hrůzu už pouhé pomyšlení, jak vedle něj sedí v čele tabule při obědě v tiskovém klubu. Cindy bylo úzko už jen z toho, když viděla záběr z podobného oběda v televizi. Mallory by vypadala skvěle, říkala by správné věci a udělala by dojem na každého, s kým by se setkali. Parker by byl určitě pyšný, že ji má po boku.
I při svém úzce zaměřeném a krátkozrakém způsobu myšlení byl Parker vždycky vtipný, moudrý a uměl dobře mluvit. Při obědech v tiskovém klubu často dokázal rozesmát i populární reportéry a vysloužit si jejich potlesk. Reagoval na jejich otázky svým svérázným stylem a uměl vyšperkovat odpovědi osobitým humorem. Není divu, že jsem se do něj zamilovala, pomyslela si Cindy. A není divu, že on se nezamiloval do mě. Už dávno mě přerostl, ale já jsem si toho nevšimla.
Cindy nevěděla, jak dlouho seděla v kuchyni na podlaze – zády opřená o ledničku, kolena pod bradou a litovala se. Ale právě v okamžiku, kdy si poručila, že se musí vzchopit, a začala vstávat, zazvonil domovní zvonek.
Její zvonek, vlastnoručně instalovaný. „Nechme to tedy na Mallory,“ mumlala si, když se šla podívat, kdo zvoní. Kukátko si do masivních dubových dveří také sama zabudovala.
Málem se skácela na pečlivě naleštěnou podlahu, protože na malé verandě stál Parker.
„Řekneš mi, co se děje, nebo čekáš, že budu hádat?“ zeptal se, když mu otevřela.
Cindy se na něj podívala a rozplakala se.
PÁTÁ KAPITOLA
„Řekneš mi konečně, co se děje, nebo čekáš, že budu hádat?“ zeptal se Parker znovu asi o čtyřicet minut později. Seděli naproti sobě v rohu malé italské restaurace, kam Cindy často chodívala.
„Nemusel jsi za mnou chodit, ani mě brát na večeři,“ protestovala. „Byla jsem vyvedená z míry. Zpanikařila jsem. Bylo to hloupé. Já byla taky hloupá,“ nešetřila se.
Parker se usmál víc, než chtěl. „Obvykle hloupá nejsi,“ namítl, „takže bys mi mohla povědět, jak výjimečně hloupá jsi byla dneska.“
Nechtělo se jí říct mu celou pravdu, zůstala tedy jen u poloviny.
„Přijala jsem pozvání toho člověka z banky.“
Parker se napřímil. „Myslím, že chápu, proč jsi vyvedená z míry,“ řekl po chvíli pomalu. „Já jsem taky vždycky zpanikařil a připadal si hloupý, když jsem si dal s někým schůzku.“
„V tom to není,“ zavrtěla hlavou. „Jde o to, kam mě chce vzít.“
„Kam to má být?“
„Do divadla. Nikdy jsem v divadle nebyla. Nevím, co si vzít na sebe. Nevím, co mě tam čeká. A potom jdeme na večeři. Po divadle,“ zdůraznila. „Řekl, že to bude nějaké fantastické, luxusní místo. Vždyť já tam nebudu umět ani přečíst jídelní lístek.“
„Tak mu řekni, ať ti něco vybere on,“ poradil jí Parker suše. „Nebo jestli nechceš, objednej si to, co vrchní doporučí jako specialitu šéfkuchaře. Vždycky něco takového mají. A z toho máš strach?“
„Já jsem zvyklá chodit nejvýš tak do kina a na hamburger. Co budu dělat ve velkém divadle?“
„Budeš se bavit.“ Usmál se a odhalil dokonalou řadu bílých zubů. Hotový princ z pohádky.
„Vždyť nemám ani ponětí, co bych si mohla vzít na sebe,“ mumlala, právě když se k nim blížil číšník, aby se zeptal, co si vybrali.
„Takže se ode mě žádá, abych dělal Popelce dobrou vílu a vypravil ji na ples?“ navázal Parker po odchodu číšníka na předchozí rozhovor.
„Jo, něco takového.“ Náhle se rozesmála. „Nahnalo ti to strach, co? Začínáš asi pochybovat, že bych mohla z tebe něco pořádného udělat, když si nevím rady sa sama se sebou.“
„Já potřebuju, abys mi pomohla pochopit, co přitahuje… ženy,“ připomněl jí. „To je něco docela jiného než co žádáš ode mě. Ty potřebuješ, abych ti předal nějaké zkušenosti, a to můžu udělat. V tom ti můžu pomoct.“ Vyzařovala z něj sebedůvěra, snad i s trochou namyšlenosti, které si všimla už předtím. „Bude to taková výměna služeb. To je fair play, ne?“
„Řekni mi alespoň, co bych si měla vzít na sebe,“ žadonila.
„Mohla bys jít v tom, co máš na sobě teď.“ Ukázal na lehký svetřík broskvové barvy a pěkné džíny, které si oblékla, když trval na tom, aby se šli někam najíst. „Mám hlad,“ prohlásil totiž, když se vyplakala na jeho rameně. „O tom, co tě trápí, mi můžeš vykládat při jídle.“ Proto teď seděli tady.
Cindy však cítila, že jí dává špatnou radu. „V tomhle že bych měla jít?“ vyjekla.
„Neřekl jsem, že bys měla. Řekl jsem, že bys mohla. Viděl jsem v divadle spoustu lidí v džínách.“
„V tomhle že bych měla jít do divadla a na večeři do nějakého… nóbl podniku, kde si nejspíš vyleju víno do klína nebo tak něco?“ dokončila zdrceně myšlenku.
„Tak si nedávej víno,“ radil jí.
„A bylo by to tam vůbec vhodné?“
„Kde? Vždyť přece ani nevíme, kam půjdete.“ Než se zmohla na další protest, pokračoval: „Viděl jsem v divadle všechno možné, od džín až po opačný konec spektra – myslím ty dlouhé a třpytivé róby, víš? Nejlepší by asi bylo něco mezi tím. Nějaké sváteční šaty – tím nemůžeš nic zkazit.“ Totéž říkávala její matka.
„Proto tedy chodíš do práce v obleku,“ vyslovila nahlas, co ji právě napadlo.
„Tak nějak,“ usmál se. „Proč sis na to vzpomněla?“
„Vždycky jsem se tomu divila. V článcích o tvé firmě jsem četla, že zaměstnanci smějí chodit do práce ve sportovním oblečení. Píšou o tom, jako by to bylo něco úžasného.“
„Teď už je to skoro všude běžné,“ podotkl.
„Ale zavedla to tvoje firma, ne?“
„Nejen moje.“
„Proč tedy chodíš pořád v obleku jako ve svátek?“
„Pracovní řád mé společnosti lidem dovoluje, aby nosili to, v čem se jim dobře pracuje. Myslím, že to přispívá ke zvýšení produktivity práce.“
„Chceš říct, že ty se cítíš dobře v oblecích?“
„Fyzicky? Ne. Psychicky ano. Protože pak nezáleží na tom, co se během dne děje nebo kdo přijde na návštěvu. Jsem vždycky připravený,“ vysvětloval. „Před léty, na začátku mé kariéry, došlo k několika nečekaným překvapením a od té doby jsem se přestal v džínách cítit dobře.“
„Když ale všichni vědí, že u vás každý může chodit, v čem chce, co na tom záleží?“ nechápala Cindy.
„Mallory jednou řekla, že člověk by se měl vždycky oblékat přiměřeně okolnostem. Zjistil jsem, že je to pravda.“
No ovšem. Nejspíš si pamatuje každé slovo, které kdy Mallory v jeho přítomnosti utrousila. „Jak jsi spokojený s novými obleky?“ zeptala se, aby odvedla hovor trochu jinam. Rozhodně nebyla v náladě, aby si připomínala, jak by se k němu Mallory báječně hodila.
„Vyhovujou mi.“
„To je dobře,“ oddechla si.
„Teď mi ale povídej o té sobotní schůzce, abych ti mohl pomoct.“
Unaveně vzdychla. „Ten člověk, s kterým jdu, je moc sympatický, ale mám strach z toho, kam mě chce vzít.“ Rozpačitě si hryzala dolní ret. „Neměla jsem to pozvání přijímat.“
„Myslíš?“ Zdvihl opět obočí. 
Je to nějaký nový zvyk, nebo si toho nikdy předtím nevšimla. K jeho nynějšímu vzezření se to však hodilo.
„Jsem s ním v obchodním spojení od té doby, co jsem upravovala první dům. Má na starosti úvěry v mé bance.“
„To je ten chlápek, co ti odmítl půjčku?“
„Jo, právě ten.“ Kysele se usmála. „Ani nevím, proč jsem jeho pozvání přijala.“
„Protože se ti chtělo, ne?“
„Protože… protože…“ Nemůže přece Parkerovi říct, že přijala Robovu nabídku jen proto, že se potřebuje odpoutat od něho.
„Budu hádat. Je hezký, zdvořilý, velice úspěšný?“
„Přesně tak. Je to hotový princ z pohádky!“ vyhrkla. „Když jsem ho dnes uviděla, pomyslela jsem si: ‚Vypadá přesně tak, jak by měl vypadat Parker‘. Mohl by tě naučit všemu, co potřebuješ umět. Mallory by tě určitě okouzlil.“
Parker se zachmuřil. „To je opravdu tak skvělý?“
„Je dokonalý, Parkere. On by byl ten pravý, koho potřebuješ, aby ti… dával lekce.“
„Vřelý dík,“ řekl suše. „Spokojím se s tebou.“
„To je taky jeden z důvodů, proč jsem tentokrát souhlasila, že s ním někam půjdu,“ vysvětlila.
„Není to tedy poprvé, co tě pozval?“
„Zve mě prakticky pokaždé od té doby, co… co jsme se setkali poprvé.“
„Proč jsi tentokrát přijala?“
Číšník postavil před Cindy talíř se špagetami a před Parkera podnos s velkým sendvičem. „Budete si ještě něco přát?“
Parker nepřítomně poděkoval. Nevšiml si valně ani číšníka, ani sendviče. „Proč jsi tentokrát přijala?“ zopakoval otázku.
„Ani nevím.“ Připadala si jako hmyz pod lupou. Jakmile se Parkerův analytický mozek na něco upnul, nic ho od toho neodtrhlo. „Řekla bych, že díky tobě jsem se prostě nad sebou zamyslela.“
Přerovnal si oblohu na sendviči. „Má to nejspíš co dělat s tím, o čem jsme nedávno hovořili, viď?“
„Nevím, co máš na mysli.“ Pilně se zabývala natáčením špaget na vidličku.
„Mluvilas o tom, jak by se změnilo naše přátelství.“ Parker vzal do ruky půlku sendviče. Měl v sobě jakousi graciéznost. Elegantními dlouhými prsty si zručně přidržoval navršenou oblohu. Bylo to umění. Málo lidí dokázalo jíst obložené chleby tak, aby jim nepadaly kousky rajčat, zeleniny a sýra všude kolem. Nebo je prvně zmáčkli dohromady, že z toho vzniklo něco jako lívanec, a z toho pak ulamovali kousky – její technika. Cindy si proto na veřejnosti raději nikdy sendvič nedávala. „Možná už je načase, třeba jsme na změnu zralí,“ řekl Parker, než se pustil do jídla.
Pocítila v srdci tíhu, která rostla s každým jeho slovem. Věděla ale, že má pravdu. „Velice jsi zmoudřel, Parkere a já jsem si toho sotva stačila všimnout,“ řekla vážně. „Ty už ses dávno stal princem z pohádky. A s novým sestřihem, kontaktními čočkami… a potom ještě s Mallory… už o tom nebude nikdo pochybovat.“
„Nesnažíš se náhodou odejít od rozdělané práce?“ Odložil zpátky na podnos sendvič, z kterého ukousl jen několik soust, opřel se lokty o stůl a sepjal ruce.
„Chci vám jen vysvětlit, pane Chaneyi, že jste daleko přede mnou. Nemusíte se bát, že nebudete na Mal stačit.“ Použila zdrobnělinu z dětství, kterou jí Mallory už před lety zakázala. „Nebo na kohokoliv jiného,“ dodala ještě. „To já o sobě říct nemůžu – zvlášť v souvislosti s Robem.“ Snažila se odvést rozhovor od toho, na co byla právě teď tolik citlivá. Přestože si před odchodem přikládala v koupelně celých pět minut na oči sáček s ledem, měla obavy, že Parker by si mohl všimnout jejích nateklých víček a zarudlých očí. „Budu si vedle něj připadat jako fádní holka. Šílené, co?“
„To možná dělají ty blond vlasy,“ zavtipkoval Parker. „Ale neboj se, jsi nejzářivější přírodní blondýna, jakou jsem kdy potkal.“
Znovu se zakousl do sendviče.
„Děkuju ti.“
„Nemáš zač. My jsme ale dvojka, co? Ty se bojíš nových zkušeností a já mám strach ze ženských.“
„Cože? A já snad nejsem ženská?“
„Ne,“ odpověděl až příliš váhavě. „Ty jsi Cindy,“ řekl měkce a laškovným mrknutím a úsměvem otupil ostří výroku, který jinak mohla brát jako urážku. „No dobrá. Teď tě musíme připravit na schůzku s tím… skutečným princem z pohádky.“

„Proč si s někým nevyjdeš častěji?“ zeptal se, když se vraceli domů. „Tys nikdy nechodila moc na rande – ani na střední škole,“ dodal. „A nemělas přece o nic méně nápadníků než Mallory.“
Jeho tón ji znervóznil. Jak se jednou začal zabývat nějakou otázkou, nedá si pokoj, dokud nenajde odpověď. Litovala, že mu nevidí do očí.
„Teď je mi jasné, jak nutně jsi potřeboval pořádné brýle.“ Její smích zněl nepřirozeně. „Nebo jsi byl málo všímavý.“
„Kolem Mallory se většinou motal Baxter. To odrazovalo většinu ostatních.“
Včetně tebe, pomyslela si Cindy.
„S výjimkou sem tam nějakého týdne, kdy se pohádali, chodila na střední škole vždycky celý rok s ním – nebo s někým podobným. Není tedy zvláštní, že s manželstvím vždycky tak rychle skoncovala?“ Svou otázkou ji překvapil.
„No, už se lepší. Poslední manželství jí vydrželo pět skoro šest let. Myslím, že ještě nenašla toho pravého,“ dodala tiše.
„Naproti tomu ty…,“ nenechal ji na pokoji, „tys chodila s Michaelem a se Seanem a s Caseyem a s Donaldem…“
„Donovanem,“ opravila ho. „A každý ten románek trval všeho všudy tak dva nebo tři týdny. Tři týdny byl můj rekord. Vždycky jsem je dokázala rychle odradit, co?“
„Právě to chci říct.“ Rozhodil rukama a namířil na ni ukazováčkem. „Tys je odrazovala.“
„Mám k tomu talent.“
„Buď kousavá, jak chceš,“ nedal se. „Ty se nejspíš po jedné nebo dvou schůzkách začneš chovat… moc chladně, jako netýkavka. Máš to napsané na čele, a proto se každý radši poohlédne jinde. Kdyby vydrželi až do páté nebo šesté schůzky, stejně bys je pak poslala do háje. A to nemluvím o těch, cos je odmítla předem.“
Protože jsem byla vždycky upnutá jen na tebe a o nikoho jiného jsem nestála. „Šlo jim vždycky spíš o to, aby si jich všimla Mallory,“ namítla. „Nebyla jsem přece tak hloupá.“
„Snad když jsi byla v prvním ročníku, ale potom…“ Zavrtěl hlavou. „Pak už přece měla Mallory před první svatbou. Bylo mi někdy těch kluků líto.“ Právě míjeli pouliční lampu a Cindy viděla, jak kroutí hlavou. Nebyla si jistá, jestli mu bylo líto chlapců, které odmítla nebo Malloryiných manželů. „To ale nevysvětluje, proč s nikým nechodíš teď,“ dodal.
„Chodila jsem.“
„Ano? A s kým?“
„S jedním z těch chlápků, co pro mě pracovali minulé léto,“ odpověděla. „Sešli jsme se asi čtyřikrát.“
„Pak jsi ho nechala?“
„Šel na vysokou školu.“
„Aha,“ podotkl významně.
„Nezačínám si se zajíčky, jestli máš na mysli tohle,“ zamračila se. „Rozhodl se pro další studium teprve několik let po střední škole. Byl jen o rok mladší než já. To je ovšem další problém. Je mi osmadvacet a pracuju většinou sama. A když už někoho potkám, tak je buď mladší, nebo ženatý. Kde tedy mám někoho najít? Jsou ovšem i takoví, které potkáš a hned víš, proč se neoženili.“
„Jako já, myslíš?“
„No třeba ty,“ přikývla. „Proč mám být na tapetě jen já. Ty přece taky s nikým nechodíš.“ Už v okamžiku kdy to vyřkla, litovala, že to nemůže vzít zpátky. On přece čeká na Mallory, stejně jako já čekám na něj, uvědomila si a neměla chuť to slyšet znova. Sevřela v rukou kabelku, aby se obrnila proti očekávané odpovědi
„Sem tam si s někým vyjdu.“ Zajel s vozem na příjezdovou cestu k jejímu domu a vypnul motor.
Cindy věděla, že se párkrát sešel s některou kolegyní a také s jednou přítelkyní, kterou poznal před pár lety v New Yorku. Věděla, že s tou se občas vídá, když tam má cestu, zvlášť pokud si chce někam vyrazit. Nežárlila na ně. Měla k tomu dobrý důvod. Věděla, že ho nezajímají o nic víc než ona.
„Tak proč s někým doopravdy nechodíš?“
Jenom se zasmál.
„Na tom nezáleží,“ mávla rukou. „Myslíš si nejspíš, že ženy mají o tebe zájem jen proto, že máš úspěch.“
Sklonil hlavu. „Neviděl jsem, že by se řadily do fronty předtím, než si PC Inc. získala jméno. Ty ano?“
„A teď se začaly řadit?“ zeptala se škádlivě.
„Před proměnou, nebo po ní.“
„Před ní.“
Napřímil se a Cindy musela obdivovat jeho atraktivní siluetu, která se teď rýsovala proti světlé měsíčné noci.
„Neměl jsem problémy, když jsem si chtěl dát s někým schůzku, ale mám obavy, že to nemělo příliš, co dělal s mým osobním kouzlem.“
„Proč myslíš, Parkere? Proč by to nemohlo být právo pro tvé osobní kouzlo.“
„No jistě.“
„Mě například velice okouzlilo, žes všeho nechal a přišel jsi za mnou, když jsem propadla panice,“ přiznala upřímně.
„Ty jsi naštěstí zaujatá v můj prospěch.“ Vzal ji v temném voze za ruku. „Vidíš moje chyby, ale nevyužíváš je proti mně. Proto jsem tak přesvědčený, že je můžeš odstranit spíš než kdokoliv jiný.“
Vyvinula ruku z jeho dlaně. Byla příliš vřelá, stejně jako jeho slova. Pocítila touhu vrhnout se přes prostor, který je dělil, a schoulit se do bezpečí jeho paží. Toužila zase po jeho polibku. Musela vyvinout velké úsilí, aby promluvila nenuceně. „A po proměně?“ řekla se staženým hrdlem. „Odpoledne ses zmínil o nějakých zajímavých reakcích na tvé ‚nové já‘.“
Jeho smích se zabarvil teplým, melodickým tónem.
„Když jsem dneska dopoledne čekal na křižovatce na zelenou, žena ve vedlejším voze si na mě rovnou hvízdla.“
„Tebe to překvapuje?“
„To přece není běžné.“
Bezděky natáhla ruku a přejela konečky prstů dokonalé rysy jeho tváře. „Zdáš se teď trochu… přístupnější.“
„Myslíš?“ Zachytil její ruku a přitiskl si ji k tváři.
„Už nejsi takový zamračený a nevypadáš za skly vozu tak… impozantně.“ To bylo jediné slovo, které ji napadlo. Byl to vlastně zázrak, že ji vůbec něco napadlo, protože místo aby se snažila ovládnout svou ruku a svůj rozum, seděla omámená, téměř bez dechu, a vnímala jen hřejivý dotek jeho líce ve své dlani.
Než odsunul její ruku, trochu se k ní přitulil. „My jsme ale pár, co?“
Nebyla si jistá, jak to myslí, ale mlčky přikývla.
„Jsem rád, že jsi ochotná mi pomoct, abych se dal do pořádku.“
„No jo, ale kdo pomůže mně dát se do pořádku,“ přemýšlela nahlas.
„Ty přece jsi v pořádku,“ ujistil ji. „Potřebuješ jen získat trochu nových zkušeností. A v tom ti zase můžu pomoct já. Kdy že máš tu schůzku?“
„V sobotu,“ zamumlala.
„Tak máme ještě zítřek,“ zaradoval se. „Buď připravená v sedm. Někam tě vezmu. Někam jinam než do nemocniční jídelny,“ slíbil se smíchem. „A nebude to ani taková restaurace jako dneska. Uvidíš. Ničeho se ale neboj. A zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Můžeš mi dát další lekci prince z pohádky. Jsi pro?“
„Nechceš s další lekcí počkat, dokud nebudu mít možnost osobně a zblízka prostudovat klasického světáka?“ zeptala se.
„Tvého bankovního přítele?“
Přikývla, ale pak si uvědomila, že to Parker potmě nemůže vidět. „Ano.“
„Můžeme mít jednu lekci před tím a další potom. První pro tebe a druhou pro mě. Co tomu říkáš?“
„Dobrý nápad.“ Až příliš dobrý. Čas strávený s ním jí těžko pomůže dosáhnout cíle, který si vytkla. A je pevně rozhodnutá ho dosáhnout. Co jí ale může víc pomoct přizpůsobit se nezvyklým podmínkám, než když si to nejdřív vyzkouší s někým, s kým se cítí tak dobře, jako… jako…
Je nejvyšší čas, aby už také konečně vyrostla – jako Mallory a jako Parker – a kdo by jí mohl být lepším učitelem než on? Potom začne častěji chodit do společnosti, najde odvahu zkoušet nové věci, a tak se z lásky k němu nejsnáz vyléčí.
Parker jí zamával rukou před obličejem. „Haló. Kde bloudíš, Cindy?“
„Promiň. Asi jsem si trochu zdřímla.“ Sáhla po klice. „Díky za večeři. A za oběd. A… a za všechno.“
„Bylo mi potěšením. Tak zítra večer v sedm. Platí?“ zeptal se, když se rozsvítilo světlo nad vchodem do domu. Podle výrazu jejího obličeje poznal, že musí otázku zopakovat.
„Jo, zítra v sedm,“ potvrdila konečně.
Pokud šlo o oblečení, nevzala Cindy Parkerova slova vážně. Zavolala Mallory a ta jí doporučila, aby si koupila „klasické černé šaty“ a nějaké „pěkné“ doplňky.
„Pěkné znamená drahé? Diamanty nebo perly?“ zeptala se Cindy.
„Ale ne. Pěkné znamená dobře sladěné a působivé. Stačí obyčejná bižuterie,“ vysvětlila Mallory. „Třeba elegantní černé butony do uší a náhrdelník, co by se k nim hodil. Nebo nějaké opravdu fantastické červené korále a výrazné náušnice. Pokud obojí vybereš tak aby se to k sobě dokonale hodilo, na jeden večer to úplně stačí, chápeš? Vypadá to dobře a není důležité jak moc – nebo jak málo – to stálo.“

„Senzace,“ zamumlala Cindy, když si večer všechno oblékla a shlížela se ve velkém zrcadle. Mallory věděla, co říká. Cindy ještě nikdy nevypadala tak skvěle. „Klasické černé šaty“ byly nejtvrdším oříškem její dnešní výpravy za nákupy. Měla ale od sestry přesné instrukce: hladké, přiléhavé, jednoduché a bez rukávů. „Můžeš je obměňovat na tisíce způsobů a nikdy tě nezklamou,“ tvrdila Mallory.
Jediný pár černých lodiček na polovysokém podpatku, které vlastnila, dělal její nohy dlouhé a štíhlé, skoro tak pěkné, jako měla Mallory. Sestra jí sice doporučila, aby si koupila nové střevíce na vysokém podpatku, Cindy však nebyla na podpatky zvyklá, a proto si raději vzala lodičky, které měla na noze jen jednou, a to když se Mallory vdávala. V těch, co si zkoušela v obchodě, by se určitě přizabila.
Bižuterie byla zlatým hřebem jejího oblečení. Náušnice měly tvar písmene X s jedním pruhem černým a druhým stříbrným, korále byly černé a proložené podobným stříbrným X. Cindy si připadala skoro jako modelka. Nebude alespoň dělat Parkerovi ostudu. Nebo Robovi, opravila se s provinilým pocitem. Měla by se snažit udělat dojem na Roba, ne na Parkera. Dneska to bude vlastně jen… kostýmová zkouška. Ještě jednou se na sebe usmála, potěšená, že ji napadl takový světácký výraz. To se k ní teď hodí, když vypadá jako kultivovaná dáma. Zdvihla trochu nos a zatvářila se povzneseně.
Když zazvonil domovní zvonek, pocítila téměř úlevu, že už může skončit se sebeobdivováním. Narcistický rys, který v sobě právě objevila, ji trochu znervózňoval.
Tak dlouho vídala Parkera s brýlemi a přerostlými vlasy, že si musela nejdřív na jeho nový vzhled znova zvyknout.
„Senzace,“ zašeptala a letmo se dotkla měkkého porostu na jeho hlavě. „Takhle si snad spíš zvyknu,“ podotkla.
„Vypadáš skvěle!“ Usmál se od ucha k uchu a vykročil za ní. Zamrzelo ho, že nevěnovala pozornost jeho první reakci. Teď několikrát rychle zamrkal.
„Vadí ti ty čočky?“
Rozesmál se. „Měl jsem obavy, že přestaly fungovat. Pořád si ještě nejsem jistý, jestli jsem se nespletl v adrese.“ Otevřel znovu dveře a vyklonil se ven, jako by se o tom chtěl přesvědčit. „Kdybych neslyšel tvůj hlas, myslel bych, že už jsi mezitím dům někomu prodala a zapomnělas mi to říct. Panebože, Cindy, co se to s tebou stalo?“
Sebevědomě se napřímila. „Líbím se ti?“
Asi minutu jen zíral. „Vyrážíš člověku dech,“ řekl nakonec.
„Díky.“ Násilím v sobě potlačila radost. Nesmí se nechat unést jeho komplimenty. „Vezmu si kabát.“ Podařilo se jí sehnat v konfekci lehký černý plášť, který se výborně hodil k jejím šatům.
Pomohl jí do něj a pak jí položil ruce na ramena, aby ho urovnal. Když se k ní naklonil, ucítila jeho teplo.
V těle se jí zachvěl každý nerv.
„Taky úžasně voníš,“ zašeptal jí těsně do ucha. „To ty ale vždycky. Miluju tu vůni,“ dodal, právě když otevírala ústa, aby ho upozornila, že používá stále stejný parfém.
Odtáhla se od něj, rozzlobená sama na sebe, že je jí jeho důvěrný dotek tak příjemný. Zamířila ke dveřím a rychle vyšla do chladné noci.
Parker jí otevřel dvířka vozu a pak jej obešel ke svému sedadlu. Ten člověk ji naprosto vyvádí z míry! Kdyby o něj Mallory neprojevila zájem – což je jen málo pravděpodobné, pomyslela si Cindy určitě by o něj stála celá řada jiných žen. A nemusely by ani vědět, že je jeho jméno na seznamu nejbohatších lidí Ameriky.
Bezmyšlenkovitě se znovu dotkla jeho krátkých vlasů. „Kdo by to byl řekl,“ omlouvala rozmarně – alespoň doufala – neustálé pokušení se ho dotýkat, „že se tvoje vlasy i trochu vlní.“
Parker neotočil klíčkem, který vsunul do zapalování. Místo toho si s ní propletl prsty, obrátil se k ní a pátravě se jí zahleděl do tváře.
Nechápal, co se děje, jen cítil, že se něco změnilo. Před pár týdny mohla Cindy hladit jeho vlasy a žádný z nich by tomu nevěnoval bližší pozornost. Teď cítil její bouřlivé napětí, a to bylo silně nakažlivé.
Je to jen tvá fantazie, varoval Cindy jakýsi vnitřní hlas. Přesto si byla jistá, že Parker cítí totéž co ona. Poznala to podle toho, jak opatrně pustil její ruku, než se chopil řadicí páky.
Díval se jí přitom do očí, jako by chtěl něco říct. Vysunul špičku jazyka a přejel si dolní ret, což bylo jeho obvyklým gestem, když pečlivě volil slova. Dřív se však přitom Cindy nikdy nezačaly sbíhat sliny.
Předtím ji ovšem také nikdy nelíbal. Nyní jí pohled na něj živě připomínal okamžik, kdy cítila jeho ústa na svých.
Parker nakonec stiskl rty, což znamenalo, že si to rozmyslel a neřekne nic. Teprve teď Cindy pomalu uvolnila celou dobu zatajovaný dech.
Se zamračeným výrazem začal startovat vůz a věnoval tomu větší pozornost, než bylo třeba. Než zařadil zpáteční rychlost, nepatrně se na Cindy usmál. „Myslím, že bychom měli jet,“ řekl zbytečně, když couval po příjezdové cestě. „Máme rezervaci na půl osmou.“
Cindy zkřížila nohy a přitiskla se zády k opěradlu. Musí alespoň dělat dojem, že je uvolněná. Přála si…
Ne. Takové přání by bylo zbytečné.
„Realitní kancelář začala dnes odpoledne nabízet můj dům,“ ukázala na tabuli na průčelí domu. Jediné bezpečné téma.
„Viděl jsem.“
Všimla si, že mu trochu poklesla ramena.
Zřejmě mu jdu na nervy, pomyslela si. Teď se možná sám diví, proč mě pozval. Dřív Cindy vždycky trpělivě čekala, že jí Parker jednou řekne, co k ní cítí. V hloubi duše byla přesvědčená, že se dočká. Ale od té doby, co se jí svěřil se svými sny a postavil ji tváří v tvář realitě, viděla všechno jinak. Nevěřila mu, že myslí vážně, co jí říká a co pro ni dělá. Přitom věděla, že to od ní není fér.
Parker se k ní přece vždycky choval čestně. Nikdy nenaznačil, že by s ní chtěl sdílet život.
I teď se jí snaží jen pomoct. Chce, aby se uvolnila a cílila se zítra na schůzce s Robem dobře. Nemusel ji přece nikam zvát. Měla by tedy ocenit jeho snahu, místo aby hledala v dnešním večeru význam, který nemá.
Domnívala se, že vztah k někomu jinému bude prvním krokem, který jí pomůže odpoutat se od Parkera. Zdá se však, že ze všeho nejdřív se musí vyrovnat se realitou. Ona a Parker k sobě nepatří. Byla to jen její fantazie. Je načase, aby se smířila s tím, že ji nikdy nebude milovat tak, jak by si přála. To je tvrdá skutečnost. A dokud se s ní nesmíří, nehne se z místa.
ŠESTÁ KAPITOLA
Lehká konverzace jim pomohla zbavit se napětí, než dojeli k hotelu, na jehož střeše se nacházel údajně nejvybranější restaurant v celém Kansas City. Jakmile vůz zastavil mezi impozantní fontánou a elegantním vchodem, přiběhli dva muži v červených uniformách. Jeden otevřel Cindy dvířka, druhý převzal od Parkera klíčky a usedl za volant.
Cindy stála vzpřímeně a doufala, že na ní není znát, jak se sem nehodí. Vrátný, který jim držel dveře, se uctivě usmál a to ji poněkud uklidnilo.
„Obvolal jsem několik lidí a všichni mi potvrdili, že po divadle se většinou chodí sem,“ oznámil jí Parker ve výtahu. „Doufám, že budeš mít štěstí a tvůj přítel tě sem taky zavede,“ dodal.
Cindy nevěděla, proč ji překvapilo, že vrchní číšník pozdravil Parkera jménem. Musel přece často hostit obchodní partnery a ty asi sotva vodil do nemocniční jídelny.
„Proč se tak usmíváš?“ zeptal se Parker, když objednal víno a číšník se vzdálil.
„Ale, ale! Zdá se, že jsme tady jako doma,“ zažertovala.
„Ale, ale! Nějak rychle jsme se okoukali na někoho, kdo vypadá jako naivní neviňátko,“ oplatil jí štiplavou poznámku, ale hned měkce dodal: „Tomu ses usmívala?“
„Začínám mít pocit, že můžeme někoho znát odjakživa, a přece o něm nevíme všechno.“
Pokrčil rameny. „O tom jsem nikdy nepřemýšlel.“
„Musel ses naučit spoustě věcí, aby ses dostal tam, kde jsi.“
Počkal, až jim číšník naservíruje víno.
„Víš, co jsem se naučil?“ Nečekal na odpověď a pokračoval: „Naučil jsem se, že člověk má z poloviny vyhráno, když se chová, jako kdyby se nemusel učit ničemu.“ Pohybem hlavy ukázal na prostor kolem. „Například tahle restaurace.“
Rozhlédla se kolem sebe.
„V podstatě se neliší od podniku, kde jsme byli včera večer. Je to prostě restaurace. Přinesou ti jídelní lístek jako jinde – jen dávají jídlům cizokrajná jména. Ty si jako jinde objednáš. Pak ovšem zaplatíš hodně peněz, protože je na stole ubrus, jídlo ti přinesli na hezčích talířích a místo papírových ubrousků ti dali látkové.“
„A broušený křišťál,“ pozvedla k němu sklenku. Jeho úsměv ji přivedl do rozpaků. Usrkla trochu vína a opatrně postavila skleničku na stůl. Doufala, že není znát, jak se jí chvěje ruka. I kdyby bylo, Parker by to přičítal nervozitě z neznámého prostředí. Chtěla se za každou cenu se svým neklidem vyrovnat.
„Vypadáš, jako bys sem patřila.“ Parker zřejmě četl její myšlenky. „Nejsem si ale jistý, jestli je to poklona,“ dodal, dřív než mohla poděkovat. Zamračil se. „Právě z toho důvodu asi nechci příliš míchat svůj osobní život s obchodem.“
„Co tím myslíš?“
Sešpulil zamyšleně ústa. „Přemýšlel jsem o tom workholismu,“ řekl po chvíli. „Vím, že máš pravdu. Vím, že jsem tím postižený. Zatím jsem ale jinak neměl skoro co dělat.“
„A navíc svou práci miluješ,“ doplnila.
„Jo. Ohromně mě baví nutit počítače, aby dělaly, co chci.“ Otáčel stonkem vinné sklenky a oči se mu rozzářily. „Hra s kódy je vzrušující. A vymýšlet vlastní programy ještě víc.“
„Sem tam jsme taky chodívali do kina nebo na bowling,“ připomněla mu. Měla obavy, aby se zeširoka nerozpovídal o svém oblíbeném předmětu.
Přikývl.
„A proč myslíš, že už nechodíme?“
Nestačila odpovědět, protože si číšník přišel pro objednávku. „Co jste říkal, že je specialitou šéfkuchaře?“ zeptala se muže ve smokingu, když se na ni Parker obrátil s tázavě zdviženým obočím. „To zní lákavě,“ kývla, když dostala odpověď a odložila jídelní lístek v kožených deskách.
„Dám si totéž,“ řekl Parker. Objednal ještě přílohy a saláty a po odchodu číšníka se spiklenecky zašklebil „Učíš se rychle.“
„Mám dobrého učitele.“ Opřela se zády o vysoké opěradlo a rozhlédla se kolem. Židle tu nebyly tak pohodlné jako boxy v restauraci, kde seděli předchozí večer. „Když se na všechno podívám stejným pohledem jako ty, už mi to nenahání strach.“ Zvedla významně ukazováček. „Nesmím se ovšem dívat v jídelním lístku na ceny.“
„Tam ani žádné nejsou,“ zasmál se.
„Tím hůř. Jsem ráda, že jsem ho ani neotevřela.“
„S tím už jsem si mohl přestat lámat hlavu, když se mi začalo dobře dařit.“
„Jsem asi pěkně hloupá, vid?“
„Ani ne.“ Opřel se o vysoké opěradlo a natáhl pod stolem své dlouhé nohy, aby se mu sedělo pohodlněji. „Všechno se ale může jevit různě. Záleží na tom, z jaké perspektivy se díváš.“
„Teď nevím, o čem mluvíš,“ přiznala s úsměvem.
„Obědváš třeba s prezidentem nějaké společnosti, protože chceš, aby vybavil všechny jejich počítače tvým softwarem. V takovém případě tě vůbec nenapadne, že bys mohla rozlít víno. Soustředíš se jen na to, abys mu vykreslila svůj produkt v co nejlepším světle. Třeba si ani víno nedáš.“
„Mluvíš ze zkušenosti?“
Přikývl.
„To bylo tenkrát právě tady?“ Vzpomněla si, že jí o tomhle zážitku vyprávěl, ale nezmínil se, kde to bylo. Večer před jednáním si s ní všechno procvičoval a potom za ní přišel do domu, na kterém právě pracovala. Celý nadšený ji vytáhl ven, aby to oslavili.
„Tehdy jsem si ovšem musel nejdřív v bance ověřit, jestli mám na účtu dost peněz, abych mohl tak velký výdaj zaplatit kreditní kartou,“ přiznal se se smíchem. „Na víc jsem ale neměl čas. Ten zákazník, na kterém mi tolik záleželo, z čista jasna zavolal, že je ve městě, a byl by ochotný se tady se mnou sejít.“
Cindy se na chvíli zamyslela. „Když jdu do banky jednat s Robem o půjčce, nelámu si hlavu, co si vzít na sebe.“ Zasmála se. „Tedy… obléknu se slušně, ale…“ Pokrčila rameny.
„Nesnažíš se ho okouzlit,“ dokončil za ni Parker.
„Jo. Ovšem jít s ním na schůzku – to je něco docela jiného.“ Povzdechla si. Škoda že neuvažovala dost reálně, než jeho pozvání přijala.
„Sváteční šaty, co jsem ti radil, se ti tedy nezdály dost dobré?“
„Ty bych si mohla vzít tak do kostela,“ protestovala.
„Chápu.“
Prohlížel si ji pátravě od hlavy k patě a Cindy se nervózně zavrtěla. Celé tělo ji začalo pálit.
„V něčem takovémhle jsem tě ještě nikdy neviděl. Nosíš většinou…“ hledal správné slovo, „střízlivější věci.“
Zastavil se pohledem na její šíji. Čtvercový výstřih nic neodhaloval, ale byl dost hluboký, aby dával tušit začátek rýhy mezi ňadry. V jeho očích četla obdiv, který jí příjemně lichotil. Proč ne? Vzdát se bláhových snů ještě neznamená, že se člověk nemůže cítit dobře.
Přišel číšník s předkrmem a Cindy se ulevilo. Byla by jinak určitě zrudla nebo řekla něco impertinentního.
Parker se narovnal na židli a zavadil přitom nohou o její koleno. „Netušil jsem, že máš tak hezké nohy,“ poznamenal. Všiml si toho, když se doma připravovala k odchodu.
Nenapadlo ji, co na to říct. Parker mezitím nabodl na vidličku půlku velké houby a vložil si ji do úst. „Když jsi nervózní, nedávej si polévku,“ radil. „Dej si radši předkrm. A nějaký bez zálivky a bez omáčky.“
„A bez kečupu, když máš bílou blůzu,“ doplnila ho. Tuhle konverzaci zvládne bez problému.
Zasmál se. „No vidíš. Už začínáš mít zkušenosti,“ pochválil ji s jemnou ironií. „Opravdu ti to sluší, i když nemáš na sobě, co obvykle nosíš,“ dodal a jeho hlas prozrazoval nelíčený obdiv.
„Ne že bych si nevážila tvé rady, ale zavolala jsem pro jistotu Mallory,“ přiznala se Cindy a čekala, že při zmínce sestřina jména se mu rozšíří panenky.
Jen na okamžik se podíval vzhůru a hned se soustředil na další houbu.
„Na sraz přijede,“ dodala.
Zvedl hlavu, ale vypadal stejně klidně, jako když se během včerejšího oběda bavili o její půjčce. „Myslelas, že nepřijede?“
Pokrčila rameny a přidala si na misku trochu předkrmu z mísy uprostřed stolu. „Myslela jsem, že by tě to mohlo zajímat.“
Beru na vědomí, naznačoval výraz jeho tváře.
„Taky se chystá prodat svůj dům,“ pokračovala Cindy. „Součást majetkového vyrovnání z bývalého manželství,“ vysvětlila na jeho tázavý pohled. „Nechce mít starosti s udržováním trávníku a čistěním bazénu.“
„Co hodlá dělat dál?“
„Ještě se nerozhodla. Váhá mezi normálním bytem a nástavbou.“
„Myslel jsem se životem,“ svraštil obočí.
Nejspíš hledá manžela číslo tři. „Myslím, že ještě sama neví.“ Snažila se, aby to neznělo výsměšně.
Překvapilo ji, že pokrčil rameny,
„V tom případě by se měla radši rozhodnout pro byt, než bude vědět, co dál.“
„To jsem jí taky řekla.“ Nesmí se nikde moc vázat, aby byla připravená si tě vzít. Co, Parkere?
Číšník přinesl objednané saláty a kompoty a odnášel použité nádobí.
„Ostružiny?“ poznamenal Parker. „To je to nejlepší, co sis mohla k černým šatům vybrat.“
Cindy se usmála. „Už jsem říkala, že mám dobrého učitele.“
„Rychle se učíš.“ Pár minut jedli mlčky a Parker se mračil. Přemýšlí, říkala si Cindy a věděla, že by bylo zbytečné na něj mluvit.
„Když už je řeč o domech…,“ začal po chvíli Parker.
„Nemluvíme o nich už čtvrt hodiny,“ zasmála se. „No vidíš, takhle se můžeš cvičit v běžné konverzaci,“ dodala.
„To je něco nového do seznamu?“
Pátravě přimhouřil oči.
„Ale ne,“ mávla rukou. „To už tam je, Parkere. Jen je to vyjádřené jinými slovy. Běžná konverzace vlastně souvisí se všemi body seznamu. Například nebýt workholik nebo věnovat pozornost lidem, s kterými právě jsi, přizpůsobit se okolnostem. Musíš být duchem přítomný. Když dáváš pozor a soustředíš se na to, o čem je řeč, nevypadáš ani trochu extravagantně. Jsi velice… graciézní.“ To bylo jediné slovo, které ji napadlo.
„Díky.“ Z jeho hlasu čišel sarkasmus.
„Někdy ale máš hlavu v oblacích, řešíš nějaký počítačový problém, přemýšlíš, kdo by mohl koupit tvůj nový program, nebo něco podobného. Jsi prostě někde úplně mimo,“ pokračovala. „Pak se najednou vzpamatuješ, vrátíš se na zem a snažíš se zapojit do toho, co se děje kolem. A potom říkáš nebo děláš věci, které vypadají vyšinutě.“
„Dobře. Máš jistě pravdu,“ připustil. „Ale můžeme se teď vrátit k mému domu?“
Zakroutila hlavou a zasmála se. „My jsme mluvili o tvém domě?“
Pár sekund vypadal zmateně a Cindy pochopila, že jsou věci, které nikdy nebude schopen změnit. Ale co na tom. Mallory mu jistě nebude mít za zlé, že bývá duchem nepřítomný, když mu tyhle profesorské manýry pomáhají získávat uznání a spoustu peněz. A on jistě rád vyhoví každému jejímu rozmaru.
„Pojď pro mě pracovat,“ přerušil Parker její myšlenky
„Ach Parkere,“ zasténala. „Zase začínáš?“ Pomalu odložila jídelní příbor. „Co má vůbec práce pro tebe, co dělat s tvým domem? Nehledě k tomu, že víš, jak ne snáším…“
„Nemyslím pro firmu,“ zarazil ji Parker. „To už jsem dávno vzdal. Pojď pracovat pro mě osobně. Uděláš, co budeš pokládat za nejlepší. Přemýšlel jsem o tom. No, abych řekl pravdu,“ upřesnil s úšklebkem, „hovořili jsme o tom s Flo. Taková práce by ti pomohla překlenout období, než prodáš ten hotový dům. Vím, že už tě dost využívám. Taky ale vím, že jako přítelkyně bys pro mě udělala, oč bych tě požádal.“
„Jsem přece tvoje přítelkyně.“
„Tak mi dovol, abych ti zaplatil za to, co bys mi jako přítelkyně neodepřela.“ Zašklebil se nad svým salátem. „Víš přece, že s mým domem je třeba něco udělat. Zařídit ho. Dát ho nějak do pořádku. Chtěl bych, abys to udělala ty,“ dodal.
„Já přece nedělám interiéry, ale přestavby.“
„Jeden projekt jsi zrovna dokončila. Mohla by ses tedy postarat o můj dům, než začneš pracovat na dalším.“
„Jen si zaplať architekta, Parkere.“
„Ty se na mě zlobíš?“
„Ne, nezlobím. Jsem jen… jsem… hrome, já ani nevím, co jsem. Proč mě musíš pořád vyvádět z rovnováhy?“ Milovala úsměv, který se mu pomalu rozléval po tváři. 
„Jsi vyvedená z rovnováhy?“
„Ano,“ přiznala se a Parkera to zřejmě potěšilo. Vždycky se tak cítím, když jsem v přechodném stadiu,“ doplnila rychle, aby si nemyslel, že to má něco společného s ním. „Chci říct – když dokončím dům a dělám si starosti, jestli se prodá, a hledám další.“
„Právě na to jsem myslel. Ty máš přesně to, co potřebuju, a já přesně to, co potřebuješ ty,“ vypočítával na prstech. „Jsi v přechodném období, a máš tedy čas.“
„A co máš ty?“
„Peníze,“ řekl blazeované. „Copak by se ti nelíbilo, kdybys nemusela vždycky čekat s koupí dalšího domu, až se ten předchozí prodá?“
„Ovšemže líbilo.“
„Kdybys pro mě teď pár měsíců pracovala, zařídila mi dům, připravila jej i mě na třídní sraz…“ Zarazil se. „Ach, zapomněl jsem ti říct, že jsem se domluvil s organizátory. Ten sraz se bude konat u mě. Musím se tedy postarat, aby můj dům nevypadal jako prázdné skladiště,“ vysvětloval. „Když to pro mě uděláš,“ začal znovu, „získáš pro svůj další projekt podmínky, jaké jsi ještě nikdy neměla.“
„A sice?“
„Peníze,“ opakoval. „Peníze na zálohu na nový dům. Peníze na většinu oprav.“
„Máš představu, o jaké sumě je řeč, Parkere?“
„Předpokládám, že takových padesát tisíc dolarů by to spravilo,“ řekl, aby dokázal, že svůj návrh myslí vážně.
Cindy hvízdla. „Padesát tisíc? To by byla spousta peněz za pár měsíců práce.“
„Honorář architekta se přece vypočítává nějakým procentem z celkových nákladů, ne?“
„Myslím, že ano,“ přikývla.
„Počítám, že zařízení domu by mohlo přijít na několik set tisíc, nemám pravdu.“
„Nejspíš ano.“ Ten dům by si to určitě zasloužil, pomyslela si.
„Takže suma, o které jsem mluvil, by odpovídala, ne?“
„Pravděpodobně,“ připustila. „Proč si ale nechceš najmout někoho, kdo se v tom opravdu vyzná. Já přece nejsem architekt.“
„Ale jsi,“ trval na svém. „Viděl jsem, jak vypadaly všechny tvé domy, než jsi na nich začala pracovat, a viděl jsem je, když byly hotové. Vybíralas tapety, barvy, do některých místností i podlahové krytiny a textilie.“
Váhavě přikývla.
„Mně se tvoje práce líbila.“ Zhluboka se nadechl „A když už musím někomu zaplatit, aby mi dal dům do pořádku – a teď se to nedá odkládat, když jsem si tady domluvil ten sraz –, zaplatím radši tobě. Ty mě znáš. Víš, co mám rád i co bych kolem sebe nesnesl. Nepochybuju, že mi bude všechno vyhovovat, když se o to postaráš ty.“
Musela se usmát. Parker si zřejmě není jistý, jestli by bylo dobré všechno, co se líbí jemu. Naproti tomu nechce žít v něčem, co nesnáší. Chce se cítit dobře.
„A ty tím získáš časový prostor pro svou práci, budeš skutečně vydělávat, místo, abys měla jen koníčka, který tě jakž takž uživí. Nebudeš tlačená prodat dům pod cenou, jen abys měla do začátku nového projektu.“
Cindy si povzdechla. Parker má zřejmě dobrý přehled a ví, že se jí nedaří tak dobře, jak předstírá.
„Ráda ti tedy pomůžu, Parkere, ale jen z přátelství, bude to pro mě docela zábava,“ dodala. Ano, skutečné bude. Líbila se jí představa, že bude mít v jeho domě volnou ruku. „Měla bych nepříjemný pocit, kdybych…“
„Kdybys to nedělala ty, stejně bych musel někomu zaplatit. Potřebuju, abych měl dům v pořádku, jinak bych musel ten sraz odvolat. A já chci tebe.“
Jak je ten život nespravedlivý! Já chci tebe. Kdyby to tak mohl říct a myslet něco jiného než svůj dům.
„Vím, že nejsi architekt, ale pro mě jsi to pravé.“ Zasmál se. „Jestli ti to pomůže, můžeš všechno vlastnoručně vytapetovat a vymalovat.“
„A dát novou podlahovou krytinu?“
„Jestli je to potřeba,“ přikývl.
Mávla rukou. Řekla to spíš žertem. Začalo se jí však ji zmocňovat vzrušení, které vzápětí zchladila jiná myšlenka. „Obávám se, že Mallory by se o to radši postarala sama,“ upozornila Parkera.
„Mallory přijede až na sraz. Nebylo by to trochu pozdě?“
Podívala se na něj varovně. Její sestra má naprosto odlišný vkus. Musí ho na to předem upozornit. „Mallory určitě bude chtít všechno předělat, aby tomu mohla vtisknout vlastní punc,“ varovala ho.
„Ty chceš, abych se řídil jejím vkusem?“ 
Z tónu jeho hlasu jí přeběhl mráz po zádech.
„Ne bezpodmínečně.“
Cindy zatrnulo u srdce, ale rychle se vzpamatovala. Faktem je, že Parkerovi je její vkus rozhodně bližší. Bylo by ale bláhové se domnívat, že je za tím něco víc.
„Uděláš to tedy pro mě?“ zeptal se, když číšník přinášel na stůl hlavní chod.
„Udělám,“ přikývla. Bude to projekt, který budu dělat nejen pro Parkera, ale i pro sebe, rozhodla se s konečnou platností.
Až skončím, nechám za sebou část svého já, řekla si odhodlaně. Nechám za sebou tu část, která ho miluje.
Po večeři zašli ještě do jednoho nočního klubu na bulváru Plaza, aby si zatančili, jak jim doporučila Flo.
„Tady se mi to nelíbí,“ prohlásil Parker, když hudba začala hrát druhou sérii. První sérii proseděli a ani teď se nechystali na parket. Skupina hrála jakousi směsici rocku s džezem. „Když vypadám při tanci jako svázaný, proč si nevyberu to nejjednodušší řešení?“ uvažoval.
„Co je to?“
„Netančit.“
„Můžeme to zkusit jinde,“ navrhla Cindy. „Třeba někde najdeme…“
„Mám lepší nápad.“ Vstal a podal jí ruku.
Automaticky se jí chopila.
„Pojďme prostě pryč.“ Položil na stůl pár drobných pro číšníka a vedl ji mezi stoly ke dveřím. Když se ocitli na čerstvém vzduchu, oddechl si úlevou.
Propletl si s ní prsty a zamířil k hotelu, kde bylo zaparkováno jeho auto. Na obloze zářily hvězdy.
„Mallory ale ráda tančí,“ připomněla mu Cindy.
„Já vím.“ Mlčky přešli půl bloku.
Na ulici se hemžilo plno lidí. Plaza byla vždycky rušná až do časných ranních hodin. Bylo to v Kansas City oblíbené místo lidí, kteří ve společnosti něco znamenali nebo chtěli znamenat. Parker se sem hodil. Mallory se tady jako studentka vyšších tříd střední školy ráda ukazovala, nasávala atmosféru a předstírala, že je jednou z „nich“.
Parker se zastavil. „Ty taky?“
„Taky co?“ Podívala se na něj nechápavě.
„Taky ráda tančíš?“
„Ne tolik jako Mallory, ale…“
„Nemá být manželství… kompromisem, který je směsí toho, co mají dva lidé rádi a neradi a… a…“
Kolem nich projel kočár tažený koňmi a ozvěna kopyt se odrážela od cihlových stěn úzké uličky. Teprve teď si Cindy všimla, že zahnuli za roh a ocitli se stranou od hlavního proudu. K hotelu zbývalo ještě půldruhého bloku.
„Chceš říct, že by se měla Mallory vzdát tance, když tebe to nebaví?“ Cindy jen stěží odolávala pokušení vyhladit rýhu, která se mu objevila mezi obočím.
„Mně nevadí pomalý tanec.“ Vzal ji do náruče, začal falešně broukat melodii jakéhosi šlágru a otáčel se s ní dokola. Nebyl ani trochu toporný nebo neohrabaný. Cindy měla pocit, že pluje vzduchem, pohlcená jakým si mystickým, magickým okamžikem, a že je krásná i půvabná. A Parker byl krásným princem.
V dálce se zasmála nějaká žena. Cindy se rozhlédla kolem v domnění, že to má něco společného s jejich improvizovaným tancem. Na dohled nikdo nebyl. A i kdyby byl, co na tom záleželo. Cítila se v jeho náruči jako v ráji a chodník jí připadal jako cesta mezi třpytivé hvězdy.
Parker se ani nerozhlížel. „Takhle by se mi to docela líbilo.“ Ještě párkrát se s ní otočil.
Cindy se to líbilo až příliš. „Parkere…“
Chtěla se odtáhnout, ale přitiskl ji k sobě pevněji.
Ve světle pouličních lamp uviděla v jeho očích nezvyklý lesk. „Cindy…“ napodobil její tón. Upřeně jí hleděl do očí.
Srdce se jí divoce rozbušilo. Špičkou jazyka si přejela rty.
Parker ten pohyb zahlédl a jako v hypnóze ji k sobě přimkl ještě těsněji. Jednou paží tiskl její pas, druhou ji ovinul kolem ramen. Zabroukal jí těsně do ucha další kousek melodie. Cindy to znělo jako symfonie.
Tak dokonale se k sobě hodíme, pomyslela si pošetile. Pevné plochy a ohyby jeho těla hnětly její měkké partie. Přesně zapadala pod jeho paži, přímo k jeho srdci. Pocítila vrcholnou blaženost.
Jeho ústa se pomalu přiblížila k jejím rtům a polibek byl jako pokračování dokonalé harmonie, souzněni mezi nimi.
„Hmm – mmm,“ slyšela ho mumlat nebo chraptět nebo sténat. Nebyla si jistá, co vlastně slyší. Byl to vzdech, došla k závěru jakási vzdálená část její mysli. Jeho rty se na okamžik odpoutaly od jejích úst se sladkým, svůdným vzdechem. A pak se znovu přisály.
Probírala se prsty houštím jeho hebkých krátkých vlasů. Horečně se k němu tiskla a intenzivně vnímala jeho chuť. Byla by tak zůstala snad navěky – nebo alespoň do té doby, než by ji do sebe odtáhl, pokud by vůbec chtěl –, kdyby tudy neprojížděl automobil.
Vůz byl plný teenagerů, kteří troubili, řvali a výskali. Cindy vyděšeně uskočila a cítila, jak jí planou líce. Sklonila hlavu, aby jí pouliční lampa nesvítila do tváře. Vzpamatuj se! S krajním úsilím sebrala zbytky hrdosti a napřímila se. „Copak jsme si neřekli, že je to hloupý nápad, aby ses na mně… trénoval?“ Konečně se odhodlala zvednout hlavu.
„Kdo tady mluví o trénování?“ zamračil se Parker.
„A jak bys to tedy nazval?“ Nečekala na odpověď, otočila se jako na obrtlíku a rychlým krokem odcházela. Nejraději by běžela, nebýt těch pitomých podpatků. Nebyla na ně zvyklá.
Několika dlouhými kroky ji dohonil. „Předvedením svého umění,“ řekl.
„Ach.“ Chtěla se mu vyškubnout, ale stiskl jí paži.
„Jsi překvapená?“
Sakra, sakra, sakra! Proč se tak znemožnila tím stupáním polibkem! „A čím bych vlastně měla být překvapená?“ zeptala se sladkým tónem, který ji pálil na jazyku.
„Řeklas mi, že mám lidem kolem sebe věnovat víc pozornosti, sledovat konverzaci, přizpůsobit se okolnostem. A to jsem právě dělal. Líbání mi připadalo jako další logický krok, tak jsem se podle toho řídil. Nejsi překvapená, jak rychle se učím?“
Měla sto chutí ho uhodit.
„Možná se ještě neumím dost dobře ‚přizpůsobovat okolnostem‘,“ připustil, když nic neříkala. „Zřejmě potřebuju víc praxe.“
Odstrčila ho a chtěla se rozběhnout. Chytil ji za ruku, propletl vzájemně jejich prsty a přinutil ji, aby se zastavila.
Bojovně se proti němu postavila.
„Nechceš vědět, co jsem zjistil?“
Prudce zavrtěla hlavou. Měla strach jen pomyslet, co mohl zjistit. Nemůže přece být donekonečna slepý, že? Zvlášť když ho líbala jako… jako…
„Opravdu to nechceš vědět?“ Hlas měl náhle zastřený únavou. Pátravě se jí zadíval do tváře.
„Ne.“
Povzdechl si. „Chceš tedy jít domů?“
„Rozhodně.“
Zklamaný výraz v jeho tváři pozvolna vystřídal úsměv. „V tom případě jdeš špatným směrem.“ Ukázal, palcem na opačnou stranu, než měla namířeno. „Auto je tamhle.“
SEDMÁ KAPITOLA
Schůzka s Robem následující večer měla neobyčejný úspěch. Tiše hvízdl, když ho pozvala dál. „Senzace,“ řekl uznale.
Ten výraz teď slýchám často, pomyslela si.
„Věděl jsem, že budete vypadat skvěle. Vypadáte vždycky skvěle. Ale takovou nádheru jsem nečekal.“
Aby zastřela nervozitu, napodobila obřadnou úklonu. „Děkuji vám, jste velmi laskav, pane.“
Jeho obdiv byl právě to, co potřebovala. Byl čerstvě oholený, celý uhlazený a vypadal velmi decentně, ostatně jako vždycky. Ach, proč jen se jí při pohledu na něj nerozbuší srdce alespoň o trochu rychleji. „Vezmu si plášť,“ řekla.
Galantně jí do něj pomohl a pochválil drahý jemný parfém, který jí Mallory darovala k minulým Vánocům.
Představení, které se podle jeho slov už dlouho drželo na repertoáru na Broadwayi, se Cindy líbilo a docela dobře se bavila. Herci byli pochopitelně lepší než na střední škole, kostýmy okázalejší a scéna fantastická. Ovšem ve škole to byla větší legrace, protože všechny herce osobně znala.
Napětí se jí zmocnilo jen o přestávce, kdy ji Rob představil několika známým.
Cítila, jak si ji všichni prohlížejí a snaží se odhadnout, jestli patří do jejich společenských kruhů. Zdálo se, že kromě jedné mladé dámy všichni usoudili, že ano. Podle toho, jak se ta žena na Roba dívala, Cindy poznala, že na něj asi sama, má spadeno.
Po představení ji Rob přesně podle Parkerova předpokladu zavedl do téhož restaurantu. Jak se dalo čekat, vrchní ji poznal. Nebylo divu – bylo to jen o den později a měla stejné oblečení. Jednal s ní jako s královnou a trochu podezíravě si prohlížel Roba. „Těší mě, že vás opět vidím, mademoiselle,“ pozdravil ji, když je vedl ke stolu.
Rob zdvihl obočí, ale neřekl nic. Tentokrát seděli na opačné straně místnosti než s Parkerem a měli výhled na centrum.
Cindy byla sice s průběhem večera spokojená, ale co to bylo platné – Rob nebyl Parker.
„Tak jak se vám to líbilo?“ Rob se opřel jednou paží o volant a druhou položil na opěradlo jejího sedadla. Bylo půl druhé, seděli v autě před jejím domem a on měl ruku pár centimetrů od jejího ramene.
„Myslím, že to bylo báječné. Děkuju vám.“ Potlačila zívnutí. Nebyla zvyklá jít tak pozdě spát dvě noci za sebou.
„Výborně. Můžeme si to tedy zopakovat?“
„Jistě,“ přikývla.
„Šlo by to ve středu?“
Zasmála se. „Proč právě ve středu?“ Z nějakého důvodu neměla chuť se hned dohodnout na určitém dnu.
Sklopil hlavu. „I ty čtyři dny jsou dlouhá doba. Když se neuvidíme, mám obavu, že na mě zapomenete.“
Znovu se zasmála. „Proč si myslíte, že mám tak krátkou paměť? Neplatím snad svoje splátky vždycky včas?“ Podmanilo ji kouzlo atmosféry lehkého flirtu, kterou Rob během celého večera navozoval. Způsob jakým se na ni díval, jí sice nepopletl hlavu, ale cítila se s ním dobře.
„Mezi návštěvami v bance si na mě určitě ani nevzpomenete,“ řekl. „Tak jak jste se rozmyslela – platí ta středa?“ dožadoval se odpovědi. „Anebo co kdybychom zašli zítra na oběd?“
Cindy dostala náhle strach. Začal se naklánět příliš blízko. Zašmátrala na dveřích po klice a nuceně se zasmála. „Zítra? V neděli? Zítra opravdu nemůžu.“ Oddechla si úlevou, když přestal naléhat.
Vystoupil dřív, než stačila dokončit větu. Obešel vůz, otevřel dvířka a pomohl jí ven. Když vystoupila, vzal ji pod paží.
„Slibuju, že na vás do zítřka nezapomenu. Moc se mi to líbilo,“ dodala ještě, aby něco řekla.
Před domovními dveřmi ji pustil. „Nebudu na vás příliš tlačit. Zřejmě nejste ještě připravená.“
Nebylo jí jasné, jak dokáže číst její myšlenky. Vyjádřil přesně to, co cítila. „Neumíte si představit, jak jsem byla z dnešní schůzky nervózní,“ řekla k vlastnímu překvapení.
Udiveně se na ni podíval, pak jí vzal z ruky klíče a odemkl dveře.
„Musela jsem volat sestře, aby mi poradila, co si mám vzít na sebe,“ přiznala se. „Většinou nikam nechodím,“ dodala.
„Tak to musíme napravit,“ řekl a vrátil jí klíče. „Ohledně středy vám ještě zavolám, abyste se mohla podívat do diáře, jestli se vám to hodí.“
„Díky, Robe. Byl to pro mě… moc hezký večer,“ usmála se.
„Potěšení je na mé straně.“ Pomalu ji přitahoval blíž. Cítila příjemný, nenásilný tlak kolem ramen. Vzal ji jemně, ale dost pevně do náruče a lehce se přisál k jejím rtům. Jeho rty byly teplé a něžné. Pustil ji dřív, než se rozhodla, co má udělat s rukama. Ještě se letmo dotkl rty její tváře, otevřel dveře a podržel je, dokud nevešla dovnitř. „Sladké sny,“ řekl ještě, když za sebou zavírala.
Zůstala stát za dveřmi, dokud neuslyšela odjíždět jeho vůz. Potom si šla lehnout, ale neklidně se převalovala celou noc.
Zdálo se jí, že právě usnula, když zazvonil telefon. Rozespale se podívala na hodiny a překvapilo ji, že už je deset pryč. Dnes už nestihnu jít do kostela, pomyslela si a zvedla sluchátko.
„Mám skvělé zprávy,“ uslyšela Moničin hlas. „Našel se kupec na tvůj dům. A za dobrou cenu,“ pokračovala Monika, když Cindy nic neříkala.
„Připadá mi, že se mi to zdá,“ ozvala se konečně Cindy. „Mohla bys to položit a zavolat znova, abych si byla jistá, že jsem vzhůru?“ Zavěsila. Pak se posadila, zírala na telefon a čekala, až znovu zazvoní.
Majitelka realitní kanceláře se dala do smíchu, jakmile se Cindy podruhé ohlásila. „Už je mi to jasné – zřejmě jsem tě prve probudila.“
„Jo. Proto jsem se potřebovala ujistit, že opravdu slyším dobře,“ vysvětlovala Cindy. „Nerada bych později zjistila, že se mi to jen zdálo.“
„Nemám zavolat ještě později, až budeš hotová s ranní toaletou? Mělas už kávu?“ zeptala se Monika.
„Ne. Ale zopakuj mi, cos prve říkala. Nezdálo se mi to?“
„Ale kdepak. Mám skutečně na tvůj dům kupce.“
„A za dobrou cenu?“
„Ano, tos taky slyšela dobře,“ potvrdila Monika vesele. „Přistoupili na nabídkovou cenu,“ dodala.
„A vědí…“
„Vědí všechno,“ přerušila ji Monika.
„Nenasadili jsme tedy moc nízkou cenu?“
„Je to správná cena ve správný čas,“ ujistila ji obchodní partnerka. „Máme prostě štěstí. A tos ještě neslyšela to nejlepší.“
„Co může být lepšího, než že akceptovali nabídkovou cenu?“
„Nabídli ještě zvláštní příplatek, jestli převod vyřídíme do deseti dnů,“ vysvětlila Monika.
Byli to manželé kolem třiceti, kteří čekali dítě. Mělo se narodit za šest týdnů a oni už chtěli být do té doby usazeni v novém domově. Dům přesně odpovídal jejich představám, a proto nelitovali peněz, aby se urychlilo vyřízení formalit. Rádi by se přestěhovali dřív, než manžel nastoupí do nového zaměstnání v blízkém okolí.
„A nebude jim vadit ten domov pro narušenou mládež?“ zeptala se Cindy.
„Právě v tom máme největší štěstí,“ pochvalovala si Monika. „Jsou to správní lidé. V prvních letech manželství pracovali právě v takovém zařízení. Připadá jim to jako osud – jako by jim byl ten dům souzen. Myslím, že to je další důvod, proč nabízejí příplatek. Všechno se jim tam zdá dokonalé, přesně podle jejich představ. Doufám, že s prodejem souhlasíš.“
„Dojednáno,“ řekla Cindy bez rozmýšlení. Vždycky si přála, aby si její domy vybírali lidé, jako jsou tito manželé. Pracovala na každém z nich s láskou a přitom si představovala, že se v nich bude dařit lásce i potom, až ona bude pryč.
Usmívala se, ještě když si o čtvrt hodiny později v županu a pantoflích připravovala v kuchyni kávu. Zatím se jí nechtělo přemýšlet o případných komplikacích spojených s vyřizováním formalit kolem prodeje. Co teď na tom záleží – nějak to dopadne, říkala si, plná optimismu.
Právě když si nalévala první šálek, zazvonil telefon znovu. Napůl očekávala, že je to zase Monika a řekne „apríl!“. Než zvedla sluchátko, podívala se pro jistotu na kalendář. Apríla bylo přece přede dvěma týdny.
Byla to Mallory. Nejdřív se spolu bavily o prodeji domů.
„Už ses rozhodla, co teď budeš dělat?“ zeptala se nakonec Cindy.
„Momentálně uvažuju o tom, že bych se na čas podívala domů,“ odpověděla Mallory.
Cindy se rozbušilo srdce. Na okamžik se jí zdálo, že nepopadne dech. Přinutila se k pomalému nádechu a výdechu, aby se dokázala zasmát. „Jestli tím, podívat se domů myslíš přijet ke mně, tak sis nevybrala správný čas, Mal.“
„Jak to myslíš?“
„Sama nevím, kde za deset dní budu.“
Deset dní! Teprve teď si náhle uvědomila skutečnost v plném rozsahu.
„Já tady budu bydlet ještě celý měsíc,“ připomněla jí Mallory.
„Já vím. Promiň. Nemyslela jsem tím, že nechci, abys přijela.“ Cindy se snažila potlačit pocit viny. „Než se budu muset vystěhovat, to už přece zase budeš někde usazená, ne?“
Ale kde? A jak to tam bude vypadat? Mallory nemá ani ponětí, v jakých podmínkách většinou žije. Nábytek? Stěhuje z domu do domu jen s malou ložnici, jídelní soupravu s televizí a stereem – a pracovní nářadí. Vždycky má nejméně jednu místnost plnou štaflí, malířského náčiní, hřebíků všeho druhu, kladiv a dalšího potřebného nářadí. Má tam dokonce i cirkulárku.
„Musím být už někde usazená.“ Cindy se cítila provinile. Mělo by ji těšit, že se Mallory chystá přijet. Ze sestřina hlasu měla dojem, že se jí snad dokonce trochu… stýská. Teta Janette, která se jich po smrti rodičů ujala, se po demolici jejich domovské čtvrti vrátil zpátky do Ohia, aby byla blíž vlastním dětem a vnoučatům Sestry se potom obvykle viděly, jen když Cindy přijela za Mallory tam, kde právě žila s manželem.
Cindy si teď poprvé uvědomila jednu věc. Kdyby si Mallory vzala Parkera, měla by jejich rodina zase stálý domov. Obrovský domov, pomyslela si a v duchu viděla jeho dům. Zastyděla se sama před sebou, když si přiznala, že právě Parker je nejspíš pravou příčinou, proč není nadšena sestřiným nápadem vrátit se domů. „Mal, přijeď, kdy budeš chtít,“ vypravila ze sebe. „Jsem hloupá, nezáleží přece na tom, kde budeme bydlet. Srovnáme se spolu třeba i někde v motelu, jako když jsme byly malé a skoro celou noc si spolu šeptaly. Viď, že na tom nezáleží.“
„Ne.“ Malloryin hlas zněl dojatě. A dojmout svou starší, kultivovanou a světa znalou sestru nebylo pro Cindy snadné.
„Byl rozvod nějak komplikovaný?“ zeptala se účastně.
„Byl,“ připustila Mallory. „Tys Evana moc neznala,“ dodala, „ale byl to dobrý člověk. Chybí mi.“
Proč ses tedy rozváděla? měla Cindy na jazyku. Než stačila otázku vyslovit, začala se Mallory vyptávat na schůzku s Robem. „Sehnalas na sebe to, o čem jsme hovořily? Okouzlilas ho?“
„Okouzlila jsem sama sebe,“ zasmála se Cindy. Pak jí vyprávěla o průběhu večera.
„Zdá se, že je úžasný,“ řekla nakonec Mallory. „Proč ses rozmýšlela, jestli s ním zase někam půjdeš?“
Cindy nemohla Mallory říct, proč vlastně šla na schůzku s Robem. Nemohla se odhodlat ani vyslovit Parkerovo jméno. „Nevím,“ zalhala.
Mallory se zachichotala. „Že ty se bojíš všeho nového, moje stydlivá sestřičko.“
„Nejsem stydlivá,“ protestovala Cindy.
„Možná v klasickém smyslu slova,“ připustila Mallory. „A ‚stydlivá‘ není možná ten správný výraz. Třeba ti jen chybí odvaha?“
„Nechybí mi od…“
Mallory ji nenechala domluvit. „Abys byla bojácná, nemusíš zrovna stát v koutě s palcem v puse. A neříkej, že nejsi bojácná.“ Cindy se ani nenamáhala protestovat. „Když jsi byla posledně u nás, seznámil tě Evan s jedním skutečně fajn přítelem. Chystali jsme společný piknik – nemuselas tedy s ním jít přímo na schůzku –, a ty ses najednou sebrala a odjela jsi zpátky do Kansasu, že musíš podepsat nějaké papíry nebo co.“
Cindy tentokrát ani nemohla protestovat.
„Políbil tě Rob? Přeskočila mezi vámi nějaká jiskra?“ vyptávala se Mallory.
„Políbil mě na dobrou noc,“ přiznala Cindy.
„No a?“
„Bylo to hezké.“
„Hezké?“
„Já… no, nebylo to jako… jako…“
„Jako co?“ nemohla se dočkat Mallory.
„Prostě – bylo to hezké. Ale žádný ohňostroj nebo něco takového.“ Snažila se obrátit Mallory bezpečnějším směrem. „Prostě nemyslím, že by se dalo mluvit o přeskakování jisker.“
„Dalas mu vůbec k nějakým jiskrám příležitost?“
„Já…“ Cindy si navlhčila rty. „Nevím jistě, co tím myslíš.“
„Takže nedala.“ Vím, že mám pravdu, znělo ze sestřina tónu. „Cos tedy dělala? Dalas mu alespoň malou pusu?“
Cindy si hlasitě povzdechla.
„Dobrá, sestřičko. Už toho nechám. Někdy ale záleží jen na správném rozpoložení mysli.“
Cindy ani nechtěla vědět, co tím Mallory myslí. Snad že když má muž vlastnosti, jaké by si žena přála, stačí zavřít oči a představovat si, že přeskočila jiskra? Ještě dlouho si povídaly, než zavěsily. Mallory jí ale dala hodně látky k přemýšlení.
Cindy si udělala pár toastů, vypila několik šálků kávy, a právě když si pustila sprchu, znovu zazvonil telefon. Sotva stiskla tlačítko bezdrátového aparátu, zazvonil zvonek u dveří. Hrome, jestli to takhle půjde dál, nedostane se dneska z domu.
„Můžete chvilku počkat?“ řekla do telefonu, dřív než se dověděla, kdo volá. „Venku někdo zvoní.“
„Jistě,“ ozval se mužský hlas na druhém konci. Přehodila přes sebe župan, který před chvilkou svlékla, a šla ke dveřím. Parker držel prst na zvonku. To si mohla myslet. Nemá ani špetku trpělivosti.
Otevřela dveře, pokynula mu, aby šel dovnitř a ohlásila se do telefonu.
„Ach ahoj,“ řekla, když zjistila, že je to Rob. Zavadila pohledem o Parkera a šla do kuchyně.
Parker ji následoval. Ukázal na kávovou konvici a Cindy přikývla. Tvářila se, jako by ho sem právě kvůli tomu přivedla. Když si začal nalévat kávu, obrátila se a zamířila do obývacího pokoje.
„Promiňte, co jste říkal?“ zeptala se Roba.
„Zdá se, že máte rušné ráno.“
„To mám.“ Posadila se na roh gauče. „Ještě jednou díky za včerejšek. Já…“
Objevil se Parker se šálkem v ruce a postavil se do dveří.
Ztišila hlas. „Byl to opravdu hezký večer.“
„Jen hezký? No, nevadí,“ řekl trochu zklamaně. „Beru i ‚hezký‘. Je to teprve začátek.“
„Slyšel byste radši nádherný?“
„Právě to jsem chtěl slyšet,“ zasmál se. 
Parker obrátil oči ke stropu.
Tak tedy nádherný. Díky a sbohem, měla chuť říct. To ovšem nemohla. Usilovně přemýšlela, co by řekla oduševnělého, vtipného a zároveň neutrálního. Parker se opíral o dveřní rám a ani se nenamáhal předstírat, že neposlouchá.
„Já… já…“ Skvělá konverzace! Skutečně oduševnělá.
„Už jste se dívala do diáře, jestli budete mít ve středu čas?“
„Ještě ne.“
„Volám nějak nevhod?“
„Tak trochu.“
„Máte nějakou návštěvu?“
„Ano.“
„Mám tedy zavolat později?“
Mnohem později! „Ano, buďte tak hodný,“ špitla.
„Domluvíme se tedy později.“ Rob položil telefon dřív, než mohla říct na shledanou.
„To byl ten chlápek, co jsi s ním byla včera večer?“ zeptal se Parker, když vypnula příruční aparát a odložila ho.
„Jo, Rob,“ přikývla.
„Muselo to tedy dopadnout dobře.“ Byla to napůl otázka, napůl konstatování.
„Rob je moc milý. Nevím, proč jsem…“
Parkerův výraz ji přiměl, aby původně zamýšlená slova raději spolkla. Místo nich dodala: „Nevím, proč už jsem si s ním někam nevyšla dřív.“ Uvědomila si, že by se mohl začít vyptávat, proto rychle pokračovala: „Měl jsi pravdu. Vzal mě do stejné restaurace jako ty. Díky tobě jsem to docela dobře zvládla.“
„Takže to bylo nádherné?“ poškleboval se.
„Co jsem mu měla říct?“ Vyskočila a začala zlostné přecházet po pokoji. „Mužští! To jste celí vy! Chcete hned slyšet ocenění všechno, co uděláte.“
Zdálo se, že se Parker dobře baví.
„Jaké bylo divadlo?“
„Přesně takové, jak si říkal. Opravdu se mi to líbilo. A byla jsem ráda, že jsem nešla v džínách. Víš, co je nového?“ řekla, aby odvedla hovor jinam. „Dům je prodaný.“
„Už? Vždyť ho realitní kancelář zařadila do nabídek teprve včera.“
„A večer už ho Monika ukázala nějakým mladým manželům.“ Vylíčila mu podrobnosti. „Je to zvláštní. Někdy člověk čeká potíže, a všechno proběhne hladce. Jindy se něco zdá snadné, a pak se ukáže, že je to nemožné.“
Parker se rozhlížel kolem. „Ti lidé mají štěstí. A co teď budeš dělat ty?“
„Půjdu hledat nějaký jiný zchátralý dům, který bych mohla koupit.“ Spráskla ruce. „Ach, měla jsem Robovi říct, že splatím půjčku dřív, než jsem myslela. Bude nadšený.“
„A byl nadšený?“ Tázavě zdvihl obočí. „Myslím – průběhem včerejšího večera?“
„Řekla bych, že ano. Nerozlila jsem víno, ani nic podobného,“ přidala se k jeho vtipkování.
Parker její úsměv neopětoval. „A jestlipak…“ Vrazil ruce do kapes svých těsných džin. Ksakru. Vypadá v nich tak dobře, pomyslela si Cindy. Radši bych se na něj neměla dívat, když mám v plánu se zamilovat do Roba. „Máš s ním další schůzku?“
„Chtěl si ji domluvit. Zřejmě to nepokládá za ztrátu času. Myslím, že se mu líbím. On by se mi taky mohl líbit.“ Pozitivně myslet. To je přesně to, co potřebuje. „Jenomže…“ To slovo jí uniklo proti její vůli. Jenomže jeho líbání mi nic neříká, dokončila v duchu.
„Jenomže co?“
Do tváře se jí vhrnula krev, hned jak jí ta idiotská myšlenka vytanula na mysli. To jí ale nezabránilo, ah neprovedla další nebetyčnou hloupost.
Napřímila se. „Parkere?“ Může ho přece požádat o stejnou přátelskou službu, jakou žádá on od ní, když chce, aby mu dopomohla k Mallory, ne? „Parkere,“ opakovala, „mohl bys mě políbit? Myslím…“ Musela si odkašlat. Cítila, že jí tváře přímo hoří. „Myslím – doopravdy políbit.“
Čekala, že se dá do smíchu. Ruka s šálkem, z kterého se chtěl právě napít, zůstala stát na půl cestě. „Ale nemusíš,“ ujistila ho rychle.
Blížil se k ní s výrazem dravce a připadal jí náhle jako cizinec. Vzrušující cizinec. Jeho nádherné modré oči ji přímo probodávaly.
„Opravdu nemusíš,“ dávala se na ústup. V ústech cítila nepříjemné sucho.
„Myslel jsem, že nechceš, abychom se cvičili jeden na druhém,“ řekl pobaveně a pomalu odložil šálek na okraj stolku.
„Je to jen takový experiment,“ vypravila ze sebe a doufala, že to zní nenuceně. „Vím, že to vypadá hloupě, ale…“ Nemohla odtrhnout pohled od jeho rtů, které se pomalu přibližovaly. „Opravdu ne…“
Zmlkla, když ji jemně uchopil za ramena, a bezděčně si olízla suché rty. Zdálo se, že v malém prostoru mezi nimi zajiskřilo jakési elektrické napětí. Parker ji k sobě těsně přitáhl a Cindy se po celém těle rozlila vlna žáru. Hrajeme si s ohněm, pomyslela si neurčitě.
Jeho rty se lehce dotkly jejích úst a Cindy se přitom na okamžik zastavilo srdce. Když se trochu odtáhl, objala ho v pase. Ne, nemůže ho pustit.
„Já nekončím,“ ujistil ji, jako kdyby jí četl myšlenky. Jeho oči pátraly pár sekund v její tváři, pak znovu sklonil hlavu. Tentokrát se jeho pootevřené rty lačně přisály k jejím ústům a rázem ji připravily o dech, o všechny myšlenky, o veškerou energii. Cítila se jako měkkýš bez kostí a přilnula k němu jako liána, aby čerpala sílu z jeho pevného těla. Rukama bloudil po jejím těle, tápal po zádech, zkoumal křivku jejích boků. Pevně ji objímal a jeho ústa ji uváděla do vytržení.
Tiskla se ňadry k jeho hrudi, chvěla se, napínala se. Pocítila jeho vzrušení a to probudilo v jejích útrobách sžíravou, pulzující žádostivost. Parker zvedl hlavu a Cindy unikl vzdech. Nechtěla se vzdát té slasti. Spíš cítila, než slyšela jeho tiché zasténání. Ulevilo se jí, když se jeho rty lehce dotkly jejích očních víček, pak pomalu postupovaly k důlku pod uchem a pokračovaly dál podél šíje. Něžné polibky ji omamovaly a v celém jejím těle zvedly prudké vlny touhy.
Když se znovu přisál k jejím rtům, začal ji rukama přivádět přímo k šílenství. Chvíli bloudil přes jemný satén županu po jejím pase a jedna pak stoupala výš, až palec začal hladit spodní část jejího prsu. Župan se náhle rozevřel a jeho prstům už nestálo nic v cestě. Kroužily po obvodu plného ňadra, přejížděly citlivou bradavku a nakonec dlaň majetnicky obemkla celý ten pružný pahorek.
Cindy se prohnula přes jeho paži, která ji přidržovala v pase, a uvolněný župan se jí rozevřel. Parker sklonil hlavu a na odhalenou pokožku začal klást jeden něžný polibek vedle druhého. Pomalu postupoval až k ňadrům. Cindy si matně uvědomovala, že by to měla zastavit, ale místo aby ho od sebe odstrčila, sevřela pod měkkou flanelovou košilí oběma rukama jeho krásně modelovanou hruď. „Parkere,“ vypravila ze sebe namáhavě a v rozporu s jejím úmyslem zazněla v tom oslovení prosba o daleko víc.
„Chci tě,“ zašeptal Parker. Nevěděla, co na ni zapůsobilo víc – slova samotná, nebo způsob, jakým je vydechl na její obnaženou kůži. Celým tělem jí proběhla touha jako elektrický výboj. Taky ho chce – chce ho víc, než cokoliv kdy chtěla.
Možná právě tohle jí pomůže, aby se ze své lásky vyléčila. Copak by bylo něco špatného na tom, kdyby si – alespoň jednou – vyzkoušela jeho lásku třeba jen v předstírané fyzické verzi?
„Parkere,“ zasténala a jeho ústa se znovu přisáli k jejím rtům.
OSMÁ KAPITOLA
Jestli mu teď dovolí, aby se s ní miloval, jak se bude moct podívat do očí jemu nebo své setře, až se spolu vezmou?
Měla náhle pocit, jako by ji polili ledovou vodou. Co to proboha dělá? Odstrčila Parkera a zabušila mu pěstí do ramene, když okamžitě nepřestal útočit na její smysly. Trvalo mu jednu nebo dvě sekundy, než se ovládl, a Cindy se mezitím stačila úplně vzpamatovat.
„To je šílenství, Parkere. Co to děláme?“ Přitáhla si župan k tělu a pásek pro jistotu zavázala na dva uzle. „Ty jsi muž a já jsem žena.“ Pokrčila rameny. „Není divu, že… že…“
„Že se nám to vymklo z rukou,“ dořekl za ni.
Nemohla se mu podívat do očí.
„Jsme jen lidi,“ dodal. Znělo to upřímně a po tváři se mu rozlil úsměv. Ustoupil o krok dozadu. Ne, to couvla Cindy. Parker stál na místě a houpal se na patách, palce zastrčené za poutky pásku. Oči se mu ještě leskly neuspokojenou žádostivostí, ale zároveň se v nich zračila jakási samolibost. Cindy měla chuť se do něj znovu pustit pěstmi.
„Tak co tomu říkáš?“ zeptal se.
„Co tomu říkám?“
„Tomu experimentu. Bylo to ono? Přišlas na něco?“ zajímal se.
Cindy poznala, že je do něj pořád ještě bláznivě milovaná. Hrom do toho. A hrom do něj. Proč jen nemůže její srdce pochopit, že nemá žádnou naději? Kdyby pochopilo, puklo by, odpověděla sama sobě. Jak to jen vydrží, až ho bude vídat vedle Mallory?
„Experiment byl velice poučný. Děkuju ti.“ Otřepala si ruce, jako kdyby tím chtěla vypudit dozvuky vzrušení z konečků prstů, které se ještě nedávno dotýkaly jeho těla. Rozhodla se, že až se Parker s Mallory ožení, odjede z města. Odstěhuje se někam daleko. Experiment byl skutečně užitečný, pomyslela si zdrceně. Přesvědčil ji, že Rob by na ni nikdy nemohl působit tak jako Parker. Jeho polibek ji nechal úplně chladnou. Kdyby si ho sebevíc vážila, kdyby sebevíc chtěla, nic na světě to nezmění.
„Jak jsem uspěl?“
„Uspěl?“
„To je nějaký nový zvyk, že všechno opakuješ, Cindy?“ Vztáhl ruku k její tváři, aby ji přátelsky pohladil jako už tisíckrát. Ustoupila o krok zpátky. „Jak dopadlo srovnání?“ naléhal dál. „To byl přece účel experimentu, ne?“
„Měls prve pravdu.“ Chytla se toho jako tonoucí stébla. „Nebyl to experiment. Byl to trénink. Já… měla jsem obavu, že… Po včerejším večeru jsem měla dojem, že bych potřebovala víc zkušeností. Ano, trénink je ten správný výraz. Díky, žes mi pomohl se trochu otrkat.“
Chtěla kolem něj projít. „Jdu se osprchovat. Nalej si další šálek kávy, nebo můžeš jít…“
Chytil ji za paži. „Jemu se nelíbilo, jak líbáš?“
„Neptala jsem se. On ale přitom pořád věděl, co dělá,“ neodpustila si narážku. „Prostě jsem si myslela, že mi neuškodí trochu se… otrkat,“ opakovala.
„Možná tedy, že bys chtěla vědět…“
Nenechala ho domluvit. „Ani ne.“ Snažila se, aby to znělo nenuceně. „Podle toho, jak ses nechal unést, jsem byla zřejmě dobrá.“
„Nechal jsem se unést…“ Zdálo se, že chce něco namítnout, ale nedořekl. Cindy věděla proč. Držel se vždycky zásady, že je důležitější vědět, kdy co říct než co říct.
Uvolnila paži z jeho sevření. „Musím se osprchovat,“ řekla a odkráčela se vztyčenou hlavou. Krok přede dveřmi do haly ji opět zastavil jeho hlas.
„Co máš dnes v plánu?“
Pokrčila rameny a chtěla říct, že ještě o ničem neuvažovala. Pak si to ale rozmyslela. „Asi zavolám Monice a požádám ji, aby mi ukázala nějaké domy. Má už pro mě pár nových nabídek.“
„To nemá logiku.“ Zamračil se, hned jak to vyslovil. Zřejmě si uvědomil svůj prohřešek.
„To je v pořádku, Parkere.“ Neubránila se úsměvu. „Můžeš myslet logicky a sem tam to slovo i použít. Flo a já jsme ti jen doporučily, abys s tím nechtěl odůvodňovat vždycky všechno.“ Opřela se o rám dveří, protože ji opět přemohla slabost z jejich nedávného utkání. „Pro mě má hledání domu dobrou logiku,“ dodala. „Zapomněls, co jsem ti říkala o příplatku? Musím přece tenhle dům vyklidit do deseti dnů.“
„Proč bys měla měnit něco na tom, co zatím tak dobře fungovalo?“ zeptal se.
Nechápavě svraštila obočí.
„Bydlíš vždycky v domě, na kterém pracuješ. A tvým příštím projektem je přece můj dům, ne?“
Cindy na jeho dům vlastně ani nepomyslela.
„Ano, ale…“
„Nastěhuj se ke mně. Zaber celé přízemí, jestli chceš.“
Cítila tep až v uších. Její sen se stává skutečností.
Parker ji žádá… ale ne protože s ní chce žít. Ne proto, že chce, aby se opakovalo to, co se mezi nimi odehrálo před chvílí, aby ji mohl znova a znova vášnivě líbat každý den a každou noc. Ale protože chce, aby zušlechtila jeho dům a pomohla mu získat Mallory. „Ach jistě. To by…,“ začala.
„Sama jsi přece řekla, že by tam mohlo žít třeba pět rodin a vůbec by se nemusely potkávat.“
Má to být zdůraznění, že se s ní nechce vídat? Že nemá zájem, aby se zase stalo něco podobného jako před chvílí?
Vzpomněl si možná, že při svých vzácných návštěvách ve městě bydlí Mallory u ní. A počítá s tím, že až se bude konat sraz, mohl by pak mít celou dobu pod svou střechou i Mallory.
„Než se bude konat sraz, budu už se zařizováním tvého domu dávno hotová,“ varovala ho.
„Co to má společného se srazem?“
„Já… to…“ Nemohla ho dost dobře obvinit z postranních záměrů, když žádnou souvislost neviděl, „Ale nic.“
„Myslel jsem, že by bylo pro tebe lepší, kdyby tě netlačil termín,“ vysvětloval. „Mít jen deset dní na koupi dalšího domu i na přestěhování by byl pořádný nápor. Nebylo by lepší v klidu se porozhlédnout a všechno napřed důkladně promyslet? Neděláš snad obvykle rozbor nákladů, než se pro nějaký dům rozhodneš?“
„Jistě,“ napřímila se. „Jinak to ani nejde.“
„Snažím se ti pomoct.“ Zajel si prsty do vlasů a na okamžik se zarazil. Na krátký sestřih si ještě nezvykl. „Mrzelo by mě, kdybys upustila od osvědčené praxe jen kvůli časové tísni. Kromě toho bys ušetřila čas i energii, kdybys nemusela do mého domu odnikud dojíždět.“
Měl pravdu jen z poloviny. Ušetřila by sice čas i energii, kdyby bydlela přímo v domě a mohla si všechno v klidu vyměřit, posoudit na místě vzorky barev, osobně přebírat dodávky a tak dále. Ale vědomí, že Parker je tak blízko, by ji bezpochyby připravilo o dvojnásobek ušetřené energie.
Ovšem je velký rozdíl mít deset dnů jen na stěhování nebo na všechno, což znamená: najít vhodný dům, pořádně ho prohlédnout, zjistit, jaké bude vyžadovat investice a jestli se to vyplatí, obstarat si půjčku a přestěhovat se.
„Mohla bych možná na tvém domě pracovat, než si vyhlédnu nový projekt,“ připustila.
„To zní logi… rozumně. Něco jiného by bylo, kdybych tam neměl dost místa.“ Jeho obvyklý věcný tón poněkud zmírnil napětí mezi nimi.
„Máš pravdu, Parkere. Zní to velice logicky. Cením si tvé nabídky. Ještě to promyslím ve sprše.“
„Dobrá. Já si zatím ještě naleju kávu a přečtu si noviny,“ oznámil Parker.
Cindy šla halou a cítila se psychicky jako rozbitá. Situace se vyvíjí tak, že to musí znamenat nějaký pokrok.

Cítila se jako rozbitá ještě několik dalších dnů. Tentokrát naštěstí fyzicky, a to od stěhování své skromné domácnosti a veškerého nářadí do Parkerova domu. Na rozdíl od značně těžké práce, na jakou byla zvyklá, jí zařizování jeho zámku připadalo spíš jako zábava.
Právě upevnila jednu z nových záclonových konzol a slézala ze žebříku, když ji polekal Parkerův hlas: „Co děláš?“
„Ještě štěstí, že jsem nebyla nahoře. Byl bys mě sbíral po zemi.“ Opatrně sestoupila posledních pár příček. Parker ji zezadu přidržel, čímž jí to ještě ztížil. Z jeho nečekaného doteku se jí podlomila kolena. „Tak co tomu říkáš?“
„Té konzole?“ Pokrčil rameny. „Myslím, že je taková, jaké bývají konzoly.“
Pleskla ho žertem po rameni. „Tomu, jak to tu vypadá.“ Rozhlédla se po obrovském obývacím pokoji, který vévodil celému domu. „Počkej, až tady budou záclony. Přivezou je zítra ráno.“ Uhnula jeho ruce, kterou ji stále ještě lehce přidržoval v pase. Stála už bezpečně na pevné zemi, nepotřebovala, aby ji držel. „Neumíš si ani představit, jak nádherně bude ten pokoj vypadat.“ Pro okna obrovských rozměrů musela dát záclony speciálně zhotovit.
„Ne, to opravdu neumím.“ Posadil se na zbrusu novou pohovku a ukázal vedle sebe. „Sedni si.“
Ze zvyku se napřed po sobě podívala, jestli má čisté džíny. Práce pro Parkera měla různé výhody. Jednou z nich bylo, že se téměř nezašpinila. Žádný prach, žádné olejové skvrny, žádné piliny.
Usadila se na opačném konci rozměrného kusu nábytku. Pohovka musela být abnormálně velká, aby se hodila do tak prostorné místnosti. Modrošedý vzorek potahu odpovídal Parkerovu nonšalantnímu životnímu stylu a stříbrná nitka dodávala pohovce nezbytný nádech formálnosti. Šedá barva ladila s kobercem, modrá s barvou Parkerových očí.
Ty oči se teď na ni smály.
„Jsi s mou prací spokojen.“ Bylo to spíše konstatování než otázka.
„Věděl jsem, že to uděláš dobře. Měl jsem si tě najmout, hned jak jsem se sem přistěhoval.“ Položil nataženou paži na opěradlo. Nedosáhl až k jejímu rameni, ale Cindy přesto vnímala možnost jeho doteku. „Taky je mi příjemné, že jsi tady, když se večer vrátím domů.“
Neměl by to říkat. Takhle mluvil už mnohokrát a Cindy to vždycky vyvedlo z míry.
„Předtím jsem si neuvědomoval, jak jsem osamělý.“
Nenapadla ji žádná vtipná odpověď, proto raději změnila téma.
„Ach, zapomněla jsem ti říct, že včera volala Mallory.“ Vzápětí si uvědomila, že ve skutečnosti téma nezměnila. Copak není právě Mallory řešením jeho osamělosti?
Jeho „Jo?“ znělo téměř lhostejně.
„Byla trochu šokovaná, když se dověděla, že ‚bydlíme spolu‘. To jsou její slova, ne moje,“ ohradila se rychle. „Vysvětlila jsem jí, že jsem tu jen do té doby, než najdu další dům k rekonstrukci.“
„A věřila ti?“
„Musela jsem ji chvíli přesvědčovat, že nejde o nic… ‚romantického‘.“
„Hm.“ 
Vypadal… zklamaně?
Doufal, že bude Mallory žárlit? „S Robem to nebylo o moc snazší,“ dodala jakoby na svou obhajobu. „Musela jsem ho nechat, aby se tu pro mě v pátek večer zastavil, pak mi teprve uvěřil. Ukázala jsem mu svůj zdejší dočasný malý byt.“ S výjimkou ložnice. Měla obavy, že by to mohl pokládat za výzvu. Během pátečního večera se rozhodla, že její čtvrtá schůzka s Robem je taky poslední. Poznala totiž, že od ní očekává víc, než je mu ochotná dát. „Přesvědčil se, že my dva se nemusíme vůbec potkávat, i když bydlíme pod jednou střechou. Že jsem tvůj protekční zaměstnanec, ale ‚nežijeme spolu‘.“
Svaly na jeho bradě se napjaly. „Tys mu řekla, že jsi protekční zaměstnanec?“
„Musela jsem mu nějak vysvětlit, proč tady bydlím.“
„To ho tedy muselo uklidnit.“ 
Jeho sarkastický tón jí podráždil.
Přesvědčilo ho to o mém fér jednání, ale povzbudilo to jeho ruce k důvěrnějším dotekům. „Nebylo třeba ho uklidňovat. Rob ví, že my dva jsme dobří přátelé už od dětských let.“ Pokrčila rameny. „Vysvětlila jsem mu, že jsme byli vždycky skoro jako příbuzní. A že se nejspíš brzy staneš mým švagrem.“
Parker vstal a zastrčil ruce do kapes. Narušilo to sice ladnou linii jeho těla – nový oblek mu dokonale padl, ale vypadal teď chlapsky, agresivně. Přímo nebezpečně.
Při pohledu na něj se jí zase začaly sbíhat sliny.
„Nepochybuju, že ho to uklidnilo.“
„Proč by měl vůbec něco takového zapotřebí?“
Cindy nechápala, proč si Parker dělá starosti s tím, co si myslí Rob. Mělo by mu spíš záležet na Mal…
„Ovšem. Proč by něco takového potřeboval sebejistý princ z pohádky? Doufám, že jsi alespoň odkoukala jeho triky, abys mě teď mohla všechno naučit,“ řekl se zvláštním zabarvením v hlase.
„Nic takového,“ řekla opatrně, protože cítila, že se dostávají na nejistou půdu. „Nic jsem neodkoukala. Zjistila jsem jen…“
Postavil se těsně před ni a tvářil se vyzývavě.
„Jen co?“
„Že mě nepotřebuješ.“
Parkerovo sarkastické zachechtání ji polekalo. Měla vždycky ráda jeho smích, tentokrát však nechápala, čemu se směje.
„Chceš říct, že už jsem dokonalý?“
„Dokonalý není nikdo,“ namítla. „Ale když jsem nedávala pozor, ty ses nějak otrkal a stal ses přesně tím, čím chceš být.“ Dodala si odvahy a podívala se mu do očí. „Nejsi o nic horší než Rob.“
Jeho rty se zvláštním způsobem zkřivily.
„Ten účes,“ ukázala na jeho hlavu, „kontaktní čočky, oblečení jako ze žurnálu. Už se nezdáš tak vyčouhlý. No, samozřejmě jsi pořád vysoký…“ připustila, když viděla, že sešpulil rty,… a fantasticky krásný. „Teď ale z toho nejsi nervózní a nesvůj, jako když jsi byl mladší.“ Cítila sucho v ústech. „Už dávno jsou pryč ty doby, když ses plížil místností s hlavou mezi rameny, jako bys něco hledal na podlaze. Neříkáš zčistajasna věci bez hlavy a paty, kterým nikdo nerozumí.“
„A co všechny ty body na seznamu?“ zeptal se.
S tím, co Cindy napsala do seznamu, se Parker vypořádal tak snadno, že si toho skoro nestačila nevšimnout. Ve skutečnosti se ani nepotřeboval měnit. Potřeboval se jen trochu obrousit. A potřeboval k tornu motivaci, jakou má teď, když čeká, že brzy přijede Mallory.
Už dávno nebyl tím samorostem ze střední školy, ale Cindy si to dřív neuvědomila. Nechtěla jsem si to uvědomit, blesklo jí náhle hlavou. Nechtěla jsem si připustit, že mě přerostl.
Vstala a chtěla poodejít, aby měla od něj větší odstup. Postavil se však tak těsně k ní, takže nemohla udělat ani krok. Copak nikdy neslyšel o narušování osobního prostoru? Nějak se to nesrovnávalo s Parkerem Chaneyem. Parker Chaney, jakého znala, by nenaléhal, neznervózňoval by své přátele. Tohle už je skutečný princ z pohádky, uvědomovala si. Skutečný a svůdný. Způsob, jakým se jí díval do očí, v ní vyvolával touhu, aby ji uchvátil do náruče a odnesl ji někam… někam…, kde by se naplnily její sny.
„Už dlouho jsi velmi, velmi přitažlivý muž,“ zamumlala. Pak si odkašlala. Nechala se zase příliš unést. „Mallory se mohla do tebe zamilovat už před pěti lety, kdybys byl nechyběl na srazu.“ Mallory byla pro ni dobrým zaklínadlem, když jí docházely sily.
„Myslíš tedy, že už se nepotřebuju nic učit?“
„Ne, Parkere.“ Tep jí bušil v uších tak silně, že se nemohla soustředit. Je to s ní moc špatné, když cítí jeho elektrizující vliv dřív, než se jí vůbec dotkne. Proklouzla kolem něj a rychle se vydala na druhý konec mírnosti.
Šel za ní a zastavil se, teprve když doběhla k širokému oknu a nemohla dál.
„Proč jsi tedy dělala ten seznam, když si myslíš, že jsem tak skvělý?“
Dívala se z okna, a přesto nevnímala, že se venku už začíná stmívat. Upírala zrak na stromy obalené čerstvými pupeny, zalesněný svah a blikající světla v dálce, ale nic neviděla. Cítila jen, že se k ní Parker přiblížil „Dělala jsem ho spíš po paměti podle toho, jaký jsi býval, ne jaký jsi teď. Ty nepatrné zbytky mladíka, kterého Mallory ve škole přehlížela, jsi snadno zlikvidoval. Když jsme tě ovšem na ně s Flo upozornily.“ Nebýt škádlivého tónu, jakým spolu celá léta mluvili, prozradila by své city. „Jestli máš nějaké nedostatky – něco, co by lidé mohli považovat za nedostatky –, nestojí to za řeč. Zkušenosti tě už tolik naučily.“ Máchla neurčitě rukou.
Prošel se sem a tam a zůstal stát se zamračeným výrazem u okna. Pozorovala, jak mu cukají svaly na lícních kostech. „Zkušenosti mě měly pár věcí naučit, přesto jsem ale přišel s tím směšným nápadem.“
„Upozornila jsem tě, že ti s předěláváním osobnosti moc nepomůžu.“ Jak by taky člověk mohl předělávat někoho, kdo mu připadá téměř dokonalý?
„To jsem nemyslel.“ Posměšně se na ni zašklebil, pak zastrčil ruce do kapes a znovu se obrátil k oknu.
„Ty a Flo jste se mě snažily varovat, že bych neměl čekat od srazu zázraky. Fantazie, že se ožením s někým, koho jsem celých deset let neviděl, není moc reálná, tím méně rozumná.“
„Ach.“ Zřejmě ztrácí nervy, pomyslela si. „Tohle mi nedělej, Parkere,“ pohrozila mu žertem. „Tys byl vždycky mým vzorem, pokud šlo o plnění snů. Dokázal jsi je uskutečňovat. To mi pokaždé dodalo sílu, abych vytrvala v tom, co jsem si předsevzala. Jestli to teď vzdáš, připravíš mě o všechny iluze.“ Tentokrát se nerozpakovala položit mu ruku na paži. Potřeboval povzbuzení. To bylo něco docela jiného než její sobecká touha se ho dotýkat.
„Sny nemají žádnou cenu, pokud děláš něco ve spánku. Nebo ze zvyku,“ dodal s úšklebkem. „A to byl právě můj případ. Fantastický, nereálný sen.“ Obrátil se k ní. „Už od toho večera, co jsme spolu večeřeli v té luxusní restauraci, jsem ti chtěl říct, že jsem si všechno rozmyslel. Přišel jsem k rozumu,“ dodal. „Uvědomil jsem si, že nechci Mal…“
„Můžete jít večeřet?“ přerušil ho Floin hlas.
Cindy provinile přitáhla ruku k tělu.
„Požádal jsem Flo, aby pro nás připravila slavnostní večeři, že vyzkoušíme ten fantastický nový nábytek v jídelně,“ řekl Parker omluvným tónem. „Půjdeš se mnou?“
Nebyla schopná s ním jít. Nemohla se vzpamatovat. Její poblouznění bylo čím dál horší. Ve své pošetilé fantazii si teď představovala, že jí možná chtěl právě říct, že už nestojí o Mallory. Že chce ji! Z jeho předchozích slov však muselo být každému jasné, že to myslí jinak: nechce Mallory, pokud ho nepřijme takového, jaký je ve skutečnosti.
„Mám schůzku.“ Podívala se na hodinky a vzdychla. „Ach hrome, přijdu pozdě. Flo, je mi líto,“ řekla a zamířila ke schodišti, odkud byl vchod do jejího „služebního“ bytu. „Škoda, že jsem to nevěděla dřív,“ dodala ještě přes rameno. „Rozhodně bych si nenechala vyzkoušení toho nového nábytku ujít.“ Sakra, to zní dobře, pomyslela si. Ovšem lež je lež a Cindy cítila, jak rudne, když se na ně nuceně usmála.
Flo tam stála a z nepochopitelného důvodu vypadala potěšeně. Cindy málem zakopla o vlastní nohu, jak se snažila co nejrychleji utéct.
„Ach!“ Luskla ještě prsty a obrátila se na Parkera. „Promiň, já… mohl bys… Byl bys tak hodný a uklidil bys ten žebřík? Nezlob se,“ omlouvala se.
„Beze všeho,“ řekl sotva slyšitelně, ale tvářil se smutně?
Cindy se o tom neodvážila přemýšlet. Byla šťastná, že měla tolik duchapřítomnosti, aby unikla s nepošramocenou hrdostí.
„Co zítra?“ zavolal za ní Parker.
Právě tohle potřebovala. Bude na to mít celý den, aby si na večer s ním náležitě obrnila nervy.
„To by šlo,“ odpověděla. „Tak zítra.“
Večer strávila tím, že šla do kina, pak zajela na osvětlené parkoviště ke stánku s rychlým občerstvením a dala si pár mexických toastů. Na Floině večeři bych si jistě pochutnala líp, pomyslela si.
Nepřítomně pozorovala pouliční ruch. Co má dělat? Všechno, co zkusila, mělo opačný účinek. Dřív se jí v jeho přítomnosti jen rozbušilo srdce, teď se jí podlamují kolena a nemůže dýchat. Stále jen touží, aby ji znovu k sobě tiskl a znovu líbal. A jako totální idiot se navíc nastěhovala do jeho domu a vidí ho teď každý den, místo jednou za několik týdnů. Byla do pitomost!
A ještě větší pitomostí by bylo zůstat.
Během dvou týdnů zařídila hlavní místnosti – obývací pokoj, jídelnu, jednu z pracoven a dvě ze sedmi ložnic. To všechno bylo hotovo, až na pár doplňků, které chtěla vybrat s Parkerem. Může si dovolit opravdu hodnotné umělecké předměty. Měl by si tedy sám vybrat věci, které se mu budou opravdu líbit.
Obývací pokoj v přízemí se bude výborně hodit pro uspořádání třídního srazu. Je obrovský, na jedné straně je bar a místo pro dva kulečníkové stoly a zbývá ještě dost prostoru pro tři nebo čtyři stolky s křesly. Skleněnými dveřmi se vychází na prostornou terasu, kterou bude třeba taky zařídit.
Měla už jasnou představu, a když si trochu pospíší, zvládne zbytek za pár dnů.
Pak se může odstěhovat.
Ale kam? Zamrazilo ji. Ještě se po žádných domech nedívala. Měla to v plánu při práci na Parkerově domě, ale ta ji tak zaujala, že na to ani nevzdechla. I kdyby našla vhodný dům třeba hned zítra, trvá většinou nejméně měsíc, než vyřídí všechny formality.
A teď aby si ještě hledala novou banku. Rob ji sice ujistil, že schůzky jejich obchodní vztahy nikterak neovlivní, dobře si však všimla, jak se tvářil, když mu minule řekla, že už se s ním nechce scházet. Rob by jí jistě další půjčku neodmítl, ale bylo by jí trapné ho o ni žádat. Trapné a nepříjemné. Změna jí ovšem bude také nepříjemná. Už jen pomyšlení, že bude muset jednat s novým bankovním úředníkem, jí kazilo náladu. Má ještě v živé paměti, jakou námahu jí dalo přesvědčit toho prvního – Roba, že samotná ženská je schopná upravovat domy na výdělek.
To se ti tedy povedlo, Cindy. Ty bys mohla dávat lekce, jak prokázat příteli laskavost a sobě zničit život.
Udělala si v duchu seznam s nadpisem: Co udělat, abych se vrátila do normálních kolejí. Hned zítra zavolá Monice a dá se do hledání domu pro další projekt. Do večera musí něco najít. S penězi, které si vydělala u Parkera, může další průběh urychlit, jako to udělali její poslední kupci.
Do dvou týdnů – to je dost času, aby dokončila velký obývák, i kdyby musela některé věci speciálně objednat, může být z Parkerova domu pryč. A do té doby – ovšem s výjimkou zítřejší „slavnostní“ večeře, s kterou už souhlasila – si od něj bude zachovávat odstup.
Sakra, napadlo ji náhle! Proč by vlastně měla dostat Parkera Mallory?
Mimoděk máchla papírovým pohárkem, který držela v ruce, a ledovým nápojem polila sebe i sedadlo. Vystoupila z vozu, otřepala se a sedačku vysušila papírovým ubrouskem. Studená sprcha ji trochu uklidnila. Sedla si zpátky do auta, ale zatím nenastartovala.
Proč by měla Mallory dostat Parkera? Vždyť ani neví, že ji Parker chce. Celá ta léta o něj neprojevila sebemenší zájem, přestože tu možnost měla. Proč si vlastně Parker Chaney cení víc její sestry než jí samotné. Složila ruce na volant a opřela o ně bradu. Celá ta léta od střední školy nic nepodnikla a pořád jen čekala, až Parker sám přijde na to, že je do ní bláznivě zamilovaný. Možná to neměla automaticky vzdát, když jí řekl, si chce vzít Mallory. Měla za své sny bojovat.
Až se tady Mallory za pár měsíců objeví, může se Cindy nadobro vzdát všech nadějí. Nikdy už nebude mít lepší příležitost než právě teď. Vždycky měla největší starost především o to, aby ze sebe neudělala blázna. A čeho tím dosáhla? Ničeho jiného než ponížení.
Zavřela oči a vybavila si chuť jeho polibků. Bez obtíží si vybavila i lehkost v duši a radost, jakou cítila, když s ní tehdy tančil po chodníku.
Hrdost? Vždyť to je jen nepatrná cena za to, aby získala všechno – Parkera.
Musela si však přiznat, že ve skutečnosti to nebyla jen hrdost, co ji tak dlouho drželo zpátky. Dokonce i teď, když se snažila být sama k sobě naprosto upřímná, uhýbala před otázkou, která ji celou dobu děsila.
Co když zjistí, že ji Parker nikdy nemůže milovat?
To byl pravý důvod, proč celý ten čas tiše, trpělivě čekala. Nebyla si jistá, zda by unesla tu bolest, kdyby se o tom přesvědčila. Teď se jí však náhle nabízela jiná otázka: dokáže se vyrovnat s tím, že se nikdy nedoví, jaká je pravda?
Možná právě teď nadešel čas, aby si konečně udělala jasno – jednou provždy.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Cindy zahýbala na příjezdovou cestu k Parkerovu domu a měla ještě plnou hlavu plánování nové strategie. Když sjížděla malý kopeček k parkovišti, zaslechla najednou otevřeným okénkem kohosi volat své jméno.
Přibrzdila a rozhlédla se kolem. Asi se mi to jen zdálo, pomyslela si.
„Cindy,“ ozvalo se znovu, když už chtěla zase šlápnout na plynový pedál. Ve zpětném zrcátku uviděla, jak se k ní blíží známá postava.
Objekty jsou blíž, než se zdá, varoval ji nápis na zrcátku. O tomhle objektu se domnívala, že je na tisíc mil odtud, ale stačil jeden pohled, aby se přesvědčila, že to není halucinace.
Cindy vypnula motor, zatáhla brzdu a běžela Mallory naproti.
Padly si do náruče. „Co tady děláš?“ divila se Cindy, když se přivítaly.
„Který důvod chceš slyšet?“ zeptala se Mallory. „Tvůj hlas zněl poslední dobou v telefonu tak divně, když jsme spolu párkrát mluvily. A zastesklo se mi domově – bůhví proč,“ uchechtla se. „Tak jsem si řekla, že už je načase,“ dodala.
Pár kroků za Malloryinými zády stál Parker a pozoroval je. Na vedlejší cestě uviděla Cindy luxusní vůz z půjčovny. Postrčila Mallory směrem ke vchodu. Zaplavil ji pocit malomyslnosti. Je pozdě, bzučelo jí hlavou. Čekala příliš dlouho. Teď je tu Mallory a všechny naděje jsou ty tam.
„Přijela před chvilkou,“ vysvětloval Parker, když s ním Cindy šla k autu pro sestřiny věci. „Než jsme stačili všechno odnést, uviděli jsme, že jedeš.“
„Chtěla jsem se sem vypravit už před několika týdny,“ řekla Mallory, když je o pár minut později vedl Parker halou do obývacího pokoje, „ale Cindy mi to rozmluvila.“ Podívala se vyčítavě na sestru. „Měla jsem obavu, že by mi to zase rozmlouvala, tak jsem se radši předem neohlásila.“
„Od kdy si dáš ode mě něco rozmluvit?“ poznamenala Cindy suše. „Víš přece, že jsem zrovna prodala dům a měla jsem se stěhovat. Sama jsem ještě nevěděla, kde budu bydlet. To nebyla nejvhodnější doba, abych někoho zvala.“
„No, a teď mě tady máš.“ Mallory se zářivě usmála. „Mohla jsem si domyslet, že skončíš tady u PC. Pomáhal nám už od dětství. Byl to vždycky náš rytíř.“
Parker se sice usmál, ale tvářil se rezervovaně. Cindy pocítila nevysvětlitelnou pýchu, že se nedá nachytat na lichotky tak snadno jako dřív.
Mallory se rozhlédla kolem. „Nezdá se, že bys neměla místo i pro mě.“ Podívala se na Cindy. „Říkala jsi, že PC koupil dům, ale neřeklas mi, že se usadil v takovém zámku.“
„Zmínila jsem se, že je to velký dům.“ Přestože je oba měla ráda, pocítila Cindy silnou touhu sbalit si svých pár věcí a utéct někam daleko.
„Taky jsi mi neřekla, že se Parker tak změnil.“
Chce zřejmě udělat dojem, pomyslela si Cindy. Mallory přistoupila k Parkerovi, dotkla se jeho nakrátko sestříhaných vlasů a naklonila hlavu ke straně. „Víš, že se z tebe stal pěkný chlap?“ Pěstěnou rukou mu jemně stiskla paži a usmála se na něj.
„Už jsem slyšel.“ Nezdálo se, že by ho to těšilo, Cindy čekala. Místo toho ustoupil o krok. „Můžu vám nabídnout něco k pití?“ Zamířil k baru u stěny, která oddělovala pokoj od kuchyně a jídelny.
Mallory ho následovala a usadila se na jedné z barových stoliček. „Chudák PC nevěděl co se mnou, když jsem se najednou objevila u jeho dveří,“ zasmála se.
Parker nalil sklenku vína, postrčil ji směrem k Cindy, ale pak se rozhodl jinak a podal ji Mallory.
„Co si dáš ty, Cindy?“
Mávla zamítavě rukou, ale hned si to rozmyslela. „Třeba ledový čaj.“
Mallory obrátila oči v sloup a pobaveně se sestřinu naivnímu přání usmála. Úsměv jí však zvadl na rtech, když Parker vyndal z chladničky pod barem džbánek, který tam byl vždycky pohotově připraven, a naplnil druhou skleničku. „Přisedneš si k nám, Cindy, nebo ti to mám donést na stříbrném podnose?“ Jeho důvěrný úsměv ji překvapil.
„To by bylo od tebe hezké,“ řekla Cindy sladce, ale šla si sednout k nim. Už si nepřipadala jako páté kolu u vozu.
„Tenhle luxus jí možná stoupl do hlavy,“ řekla Mallory laškovně Parkerovi. „Mně by tedy určitě stoupl.“ Pak se zamračila. „A kde je personál? Máš přece nějaký personál, ne?“
Parker se zasmál. „Dalo by se to tak možná říct. Pracuje pro mě Flo.“
„Flo? Naše stará Flo? Bývalá sousedka?“
Parker přikývl. Cindy překvapilo, že se posadil po jejím boku, přestože vedle Mallory byla prázdná stolička.
„Opravdu?“ Mallory vstala. „A kde je?“
„Nejspíš už v posteli. Hned na začátku mě upozornila, že bude pracovat nejdéle do devíti,“ zasmál se.
„A jinak nikoho nemáš? Jenom Flo?“
„Nikoho jiného nepotřebuju. Když se sem nastěhovala Cindy, bál jsem se sice, jestli toho nebude na Flo trochu moc.“ Mrkl na Cindy a položil paži na opěradlo její židle. Při důvěrným tónem vyslovené, „nastěhovala“ se Malloryino pečlivě upravené obočí svraštilo. „Cindy ale trvala na tom, že chce být nezávislá, a nevyužila ani toho, že Flo pro mě každý večer vaří.“
„Jsem přece zaměstnanec,“ namítla Cindy spíš pro Mallory než pro Parkera. Byla příliš opatrná, než aby si zvykala na moc pohodlné živobytí. Vymínila si, že půjde z její strany jen o dočasné užívání části domu do té doby, než si najde nový domov a než bude se vším hotová. Hleděla si své práce a držela se role „protekčního“ zaměstnance. Když se Parker večer po návratu domů u ní zastavil, ukázala mu vždycky, jak je s prací daleko, co nového vymyslela a jaké má další plány. Potom se rychle ztratila do „svého bytu“, přestože se ji Flo zpočátku snažila přesvědčit, aby s nimi večeřela. Patřím k personálu, nejsem tady jako host,“ připomněla Parkerovi.
Zdvihl obočí a zadíval se jí do očí. „Budu si to pamatovat, až budu najímat personál pro tu školní oslavu. A já myslel, že jsme přátelé,“ dodal tiše, než začal zasvěcovat Mallory do svých plánů ohledně srazu.
„Ježkovy zraky, PC, naše třída se pěkně sekla, když jsme tipovali, kdo z nás bude nejúspěšnější, co?“
„Záleží na tom, co považuješ za úspěch,“ namítl Parker a při máchnutí rukou zavadil o Cindyino rameno. „Kdo to tehdy vyhrál?“
Cindy z jeho tónu poznala, že dobře zná odpověď, ale chce pokračovat ve hře. Mallory samozřejmě jmenovala Billa Baxtera. Cindy bavilo pozorovat je při hovoru o dalších spolužácích ze střední školy. Poslouchala však jen na půl ucha, protože musela obdivovat Parkera. Choval se uhlazeně a zároveň nenuceně, stejně jako při interview v televizi nebo při jednání se svými spolupracovníky.
Mallory se stále nemohla rozhodnout, jak se má k němu chovat. Chvilkami s ním flirtovala a chvilkami se snažila s ním jednat jako benevolentní starší sestra. Mohlo to být docela zábavné, kdyby to Cindy nešlo na nervy. Když už to nemohla vydržet, začala rýpat brčkem do kostek ledu ve skleničce a broukat si nějakou melodii, aby je neslyšela. Asi příliš hlasitě. Vzpamatovala se, až když jí Parker stiskl paži a bůhví pokolikáté vyslovil její jméno.
„Kde bloudíš, kotě?“ zamával jí rukou před obličejem. „Kotě.“ 
Takhle jí říkával, když chodil na procházku s ní a jejím tátou, než ji povýšil na „děvče“ v době, kdy začala dospívat. „Cože?“ vyhrkla.
„Vidím, že sis ještě neodvykla snít s otevřenýma očima,“ podotkla Mallory shovívavě.
„Ptal jsem se tě, kam ubytujeme Mallory. Ty víš líp než já, která místnost už je připravená pro hosty.“ 
Kotě, zpátky k protekčnímu zaměstnanci!
„Jsem opravdu unesená vším, co jsem zatím viděla, Cindy. Udělalas pěkný kus práce!“ pochválila ji Mallory. Jakási potřeba sebetrýzně přiměla Cindy k otázce. „Nechtěla bys tady něco změnit?“
Mallory pokrčila nosem. „No, ani ne. Mohla bych ti pomáhat, vid‘?“
Mohla, chtěla říct Cindy, ale místo toho pokrčila rameny. „To záleží na Parkerovi.“
Parker se zvedl ze židle.
Mallory také vstala. „Provedeš mě po domě?“
„Já ne.“ Zvedl ruce jako na obranu. „Musím už jit spát. Mám zítra jednání v Chicagu.“ Obrátil se na Cindy. „Chtěl jsem ti to říct, než jsi odešla, ale neměl jsem příležitost.“
Proč mi to vůbec říká? Proč? Co to má sakra znamenat?
„Kam jí mám odnést kufr?“ navázal na dřívější otázku.
„Do prvního pokoje nahoře vpravo od schodiště,“ odpověděla Cindy. „Jestli s tím souhlasíš,“ dodala. „Je připravený. Flo už dala i ručníky do koupelny, když sem jí nedávno ukazovala, jak jsem to tam zařídila.“
„Ty mi tedy neukážeš dům?“ zeptala se Mallory Parkera.
„Cindy tě může provést, kudy budeš chtít. Zřejmě ještě nepůjdete spát, tak si tu dělejte, co je vám libo. Dům je váš,“ řekl směrem k Cindy, jako by tomu chtěl dát nějaký zvláštní význam. „Jsem rád, žes přijela Mallory.“ Potlačil zívnutí. „Můžeš tu se Cindy zůstat, jak dlouho budeš chtít.“
„Díky,“ řekla Mallory. „Jsem ráda, že mám… Jsem ráda, že máme takové nádherné útočiště,“ opravila se, by zahrnula i Cindy.
Parker několikrát zamrkal. Cindy téměř cítila, že spolkl nějakou vtipnou poznámku, kterou už měl zřejmě na jazyku. Nevěděla, jestli se jí ulevilo, nebo je zklamaná, že nic neřekl. „Dneska večer mě omluvte, prosím.“ Pokynul každé zvlášť a zamířil do svého apartmá.
„Kdy se vrátíš z Chicaga?“ zavolala za ním Mallory.
„Až mi zítra skončí jednání,“ odpověděl a ani se neotočil. Zastavil se až mezi dveřmi. „Platí ta zítřejší večeře?“ 
Nebylo pochyb, na koho se obrací.
Cindy na něj několik sekund užasle zírala a pak mlčky přikývla.
„Dobrou noc,“ řekl a zamával jim.
„Jémináčku, Cindy!“ vykřikla Mallory, jakmile zmizel za dveřmi. „Proč jsi mi o něm nic nevyprávěla? On má zřejmě i firemní letadlo, protože kdyby letěl linkou, musel by vědět, v kolik přiletí zpátky. To musí být úžasné. Už jsi s ním někam letěla? A ten dům – to je neuvěřitelné!“
Palba otázek byla příliš rychlá, než aby se na ně dalo odpovědět. Nakonec ale přišla otázka, na kterou Cindy odpovědět nechtěla. „Co vlastně mezi vámi je?“ zeptala se nakonec Mallory zachmuřeně.
Cindy se podařilo otázku zamluvit a odvést Mallory do pokoje, kde ji ubytovala. Slíbila jí prohlídku domu na příští den a odrazila její protesty, že je ještě příliš brzy jít spát. „Tady jsme v jiném pásmu.“ Ukázala na hodiny na malé starožitné poličce, kam Flo naskládala také pár knih. „Můžeš si chvíli číst,“ navrhla ochable.
Když odcházela, sama se snažila najít odpověď na sestřinu poslední otázku. Zastavila se přede dveřmi do Parkerova apartmá. Chvíli zaváhala, pak rázně vešla do obývacího pokoje a pečlivě za sebou zavřela. Neměla čas si něco rozmyslet, odhodlaně zaklepala na dveře ložnice. Uslyšela kroky a za okamžik se dveře otevřely. Rozespalý Parker si protíral oči a sáhl po vypínači. „Co se děje?“
Cindy si okamžitě uvědomila svou chybu. Za nic na světě neměla dopustit, aby se před ní objevil ve spodním prádle.
Vyzývavě tam stál a Cindy se snažila dívat se za něj – na jeho postel. Jakmile od ní odvrátila oči, upoutalo její pozornost jeho neobyčejně symetrické, smyslné břicho a dalo jí hodně námahy, aby se soustředila na rám dveří a na to, proč sem vlastně přišla.
Zjistila, že nejbezpečnější je dívat se mu přímo do rozespalých očí. „Chci vědět, co se to s tebou stalo,“ vypravila ze sebe konečně.
„Jak to myslíš?“ Přejel si rukou tvář, jako by se snažil zaplašit ospalost. Ten pohyb rozehrál svaly na jeho hrudi a Cindy dělalo velkou potíž znovu se zaostřit na jeho oči.
„Jakou hru to se mnou hraješ, Parkere Chaneyi?“
Zavřel jedno oko a druhé mhouřil proti světlu. „Budu vstávat před pátou. Musíme to řešit zrovna teď?“
„Ano.“
Rezignovaně vzdychl. „Možná by pomohlo, kdybys mi vysvětlila, o čem mluvíš.“
„Chceš mě využít k tomu, aby Mal žárlila?“ zeptala se.
„Cože?“ Zívl a líně se protáhl. Napjal tím svaly, o kterých neměla Cindy ani tušení, i ploché břicho, po němž se vinul pruh jemného ochlupení a postupně se zužoval směrem…
Můj ty bože! Kam se to dívám, pomyslela si Cindy.
Přinutila se zvednout zrak zpátky k jeho tváři a zjistila, že už se mezitím docela probudil… a ohromně se baví.
Natáhl ruku za ni a vzal z houpacího křesla vlněný přehoz. Ovinul si ho kolem boků a po straně zavázal na uzel. „Je to teď lepší?“ usmál se.
„Trochu. Nemohl by sis dovolit župan?“ zeptala se podrážděně.
„Nevím, nač bych potřeboval župan. Žiju většinou sám v domě, který má tři tisíce čtverečních metrů. Kdo by si mě tady prohlížel,“ zašklebil se. „Ovšem s výjimkou tebe, když přijdeš uprostřed noci do mé ložnice,“ dodal. „O čem jsi tedy chtěla se mnou mluvit?“
Co tu vlastně dělám? Vzpamatovala se a přísahala si, že se nenechá rozptýlit ani odvést od svého záměru. „Máš v plánu mě využít k tomu, aby Mallory žárlila?“ zeptala se znovu.
„Nemám nic v plánu,“ namítl. „Vůbec jsem netušil, že sem tvá sestra dnes večer přijede. Ty ano?“
„Máš ale přece v úmyslu si ji…“
„Už se ti celé týdny snažím říct…“ potřásl bezradně hlavou, „že už je to pryč.“ Opřel se nahým předloktím o rám dveří. „Ten plán, to byla jen taková dětská fantazie, na kterou jsem si celá léta ani nevzpomněl. Znova se mi vybavila, teprve když jsem dostal pozvánku na sraz po patnácti letech a napadlo mě, že už bych se měl oženit. Oprášil jsem potom dávnou touhu z ml a předstíral sám sobě, že je nová. A myslel jsem si, že bys mě mohla zdokonalit, abych se přiblížil ideální představě z těch dob. To je všechno. Byla to čistě nepodložená fantazie. Neměl jsem ale nic, čím bych nahradil… Můj nynější plán – jestli tomu tak chceš říkat – je nic nepodnikat a čekat, jak se všechno vyvine.“
„Ty sis to tedy rozmyslel? Už se nechceš ženit?“
Pozvedl jí prstem bradu a podíval se jí do očí. „Řekl jsem snad něco takového?“
Pár sekund jí zkoumavě hleděl do očí a pak hřbetem prstu pomalu přejel po linii její brady. Cindy byla v pokušení schoulit tvář do jeho dlaně a přivinout se k němu
„Když jsem přehodnotil svou situaci,“ pokračoval, „rozhodl jsem se, že budu, pokud jde o ženění, opatrnější.“ Lehce se dotýkal její tváře a vyvolával tím slastné pocity v různých částech jejího těla.
„Nemyslíš, že při úvaze o ženění je moudřejší řídit se zdravým rozumem než nějakým zastaralým hracím plánem z doby před patnácti lety?“ zeptal se.
Zdravý rozum? Cindy byl teď zdravý rozum na hony vzdálený. Měla chuť vstoupit mezi jeho široce rozkročené bosé nohy, přitisknout se k teplu jeho hrudi, zavřít ztěžklá víčka a zvednout hlavu. Co by se asi stalo? Možná by potom dostala na sestřinu otázku nejlepší odpověď.
Udělala však pravý opak: ustoupila o krok zpátky, aby se vyhnula jeho doteku. Musí si zachovat jasnou hlavu. „Na mladickém idealismu ovšem něco je. Dostal tě přece tam, kde jsi teď,“ připomněla mu.
Zkřížil paže na svalnaté hrudi.
„Naštěstí nejsem tím, kým jsem byl tehdy. Změnila se moje motivace, to zaprvé.“
„Tvoje motivace?“
„Jo. Tehdy jsem se snažil dokázat něco sobě… a především ostatním. Teď jsem sám se sebou spokojený, a co si myslí ostatní, na tom mi nezáleží. Je to příjemný pocit. Dneska mi jde hlavně o to, aby se počítače daly snáze ovládat a pomáhaly lidem efektivněji pracovat a lépe žít. A taky abych zajistil svým zaměstnancům dostatek práce.“
„A vydělával peníze, ne?“ doplnila Cindy.
„To je vedlejší produkt.“ Přes rty mu přelétl úsměv. „ Připouštím, že příjemný. A je pro mě důležité, aby žena, kterou si vezmu – pokud se ožením –, taky považovala peníze za vedlejší produkt. Za takový extra bonus ke mně.“
Vypadal téměř nafoukaně a zdálo se, že čeká, jestli to udělalo na Cindy dojem. 
„Nepotřebuju si dělat ještě navíc starosti, jestli mě žena miluje takového, jaký jsem, nebo jen nějakou moji vyumělkovanou podobu. A co se stane, až časem odhalí pravdu. Nemůžeš přece vedle někoho žít den za dnem, abys nezjistila, jaký je ve skutečnosti, nemyslíš?“ Zadíval se na ni tázavě.
„Vezmi si tedy někoho, kdo měl o tebe zájem ještě před tvými úspěchy.“ Sakra! Proč to říká?
Jeho úsměv se pomalu rozšiřoval. Podíval se dolů na její křečovitě sepjaté ruce.
„Mallory tě znala předtím i potom,“ řekla rychle Cindy, když si uvědomila, jak by si to mohl vyložit. „Ten starý plán nebyl možná nakonec tak špatný.“
„Takhle jsi nereagovala, když jsem se ti o něm zmínil poprvé.“
Co vlastně tehdy řekla? pátrala v paměti. Vzpomněla si však jen na to, jak byla zoufalá, zničená bolestí, jak měla dojem, že se jí hroutí svět.
Pokrčila rameny.
„Každý člověk se může mýlit. Proč ne já?“
„Takové omyly ti můžou pořádně zkomplikovat život. Záleží na tom, jak rychle je napravíš,“ zafilozofoval, ale jeho slova měla ostrý přízvuk.
Nenapadla ji žádná odpověď. Po chvíli, kdy se cítila jako pod mikroskopem, konečně řekla: „Děkuju ti, žes Mallory pozval, aby tu zůstala. Je vlastně mým hostem, mohla taky bydlet se mnou.“
„Vždyť tam máš jen jednu postel,“ připomněl jí Parker.
„Nebylo by to poprvé, co bychom spolu spaly,“ řekla Cindy. „Jsme přece sestry. Ujišťuju tě, že by nám to nevadilo.“
„Škoda, že už jsi pár ložnic zařídila.“ Jeho hluboký hlas zněl škádlivě. „Jedna z vás by byla mohla spát se mnou.“ Žertovný tón neodpovídal výrazu jeho očí. Touha, která z nich vyzařovala, vrátila Cindy o několik týdnů zpátky. Tehdy řekl, že ji chce. Stačila vzpomínku na tu chvíli a celé její tělo rázem zaplavila vlna žáru. Násilím se soustředila na první část jeho výroku.
„Rozhodla jsem se, že už nebudu zařizovat další ložnice. Jistě tě potěší, že si zítra začnu hledat nějaký dům. Při troše štěstí se odtud můžu stěhovat za pár týdnů nejdéle za měsíc.“
Parker se napřímil. „Ty chceš nechat můj dům napůl nedodělaný?“
„To ne. Dodělám všechno, až na pár lož…“
„Myslíš, že přitom, co ti platím, můžeš odvést jen polovičatou práci?“
Jeho reakce ji tak překvapila, že na okamžik zůstala s otevřenými ústy. „Ty chceš, abych zařídila všechny ložnice?“
„Všechny.“
„Nebude to plýtvání časem i penězi? Třeba budete chtít mít hned děti. Budete potřebovat chůvu a…“
„Snad bys mohla nechat na mně, jestli – a kdy budu chtít mít děti,“ zarazil ji.
„Mohl bys taky nechat svou ženu, aby o něčem rozhodla,“ namítla chabě.
„Musel bych napřed nějakou mít, ne?“ Luskl prsty. „Mám nápad. Co kdyby ses toho ujala ty? Měl bych zařízený dům i ženu. To by byla výhoda.“
Během řeči se k ní přiblížil a teplo, co vyzařovalo z jeho nahé hrudi, ji zbavovalo dechu. Ach bože, zřejmě ví všechno. „To není moc dobrý vtip,“ vypravila ze sebe.
„Je to přece logické, nemyslíš? Ty vyhovuješ všem podmínkám, o kterých jsme před chvílí mluvili.“ Jeho racionální tón ji zraňoval. „Víš, jaký jsem byl dřív. Znalas mě v době, kdy jsem neměl ani cent, a když jsem zbohatl, nesnažila ses toho využít. Mělas mě ráda, když jsem byl třídní nekňuba, stejně jako teď, když jsem světová špička.“
„Tehdy jsem tě měla ráda víc,“ špitla.
Zřejmě mu to vzalo řeč. V očích se mu zlostně zablýsklo.
„Tehdy jsi nebyl tak krutý,“ zamumlala.
„Co je na tom krutého, když tě žádám, aby sis mě vzala?“ Jeho rozhořčení znělo opravdově.
„To měla být nabídka k sňatku?“ Zatvářila se zmateně. „Byla nejspíš míněná tak vážně jako pozornost, kterou jsi mi projevoval dnes večer, ne? Bylo mi hned jasné, že to děláš kvůli Mallory.“
„Jsem rád, že se tu Mallory objevila.“
Cindy se zamračila.
„Kvůli sestře ses musela zdržet déle, než abys mi jen podala patnáctiminutové hlášení o postupu práce.“
„Ach.“ Nevěděla, co si má myslet.
„Co se to s námi stalo, Cindy?“ Objal ji náhle kolem ramen. „Naše vztahy se změnily, ale…“
Cindy zazněl v hlavě poplašný signál. „Pro mě se nic nezměnilo.“ Když ji k sobě začal tisknout, opřela se dlaněmi o jeho hruď a odtáhla se. „Šetři si to pro Mallory.“
Pustil ji, jako kdyby mu dala ránu do žaludku.
„Mě už nebaví dělat ti pokusného králíka,“ pokračovala. „A Mallory tě ještě tak neprokoukla, aby poznala, že všechno jen hraješ. I kdyby – takové hry ona má ze všeho nejradši.“
Parkerovi ztuhly rysy ve tváři.
„Vy dvě budete…“
Nedořekl. Lesk jeho očí pohasl a zavřel jí dveře před nosem.
„…spolu dobře vycházet,“ doplnila Cindy.
DESÁTÁ KAPITOLA
Co jsem to udělala?
Cindy se potácela přes obývací pokoj k točitému schodišti vedoucímu do tělocvičny o poschodí níž. Co jsem to udělala? znělo jí v hlavě.
Ještě nikdy neviděla v Parkerových očích tak bolestný výraz. Dokonce ani, když mu zemřela matka. To se tehdy ovšem dalo čekat. Byla dlouho těžce nemocná, a když se Parker dověděl, že skončilo její utrpení, téměř se mu ulevilo.
Než došla do svého malého bytu na druhé straně domu, pochopila, jak pošetile se chovala. Parker má pravdu. Mezi nimi se hodně změnilo. Mohla by teď mít všechno, co si přála, zač se modlila, nač tak dlouho čekala. Nabídl jí přece sňatek. A ona mu jeho nabídku hodila k nohám.
Nabídku? V tom je právě ten problém, mumlala si, když přecházela sem a tam po pokoji. Logickou nabídku! Nabídku z logických důvodů!
Proč ji nepožádal o ruku z lásky místo z logických důvodů? Ale ne, nebylo nutné, aby řekl přímo tohle slovo. Nelíbilo se jí, když se chtěl změnit kvůli Mallory, proč by teď měla chtít, aby se změnil kvůli ní? To už by pak přece nebyl Parker. Parker, kterého milovala – hájil ho jakýsi vnitřní hlas.
Vždyť uplynulo jen pár hodin od chvíle, kdy se před stánkem s rychlým občerstvením rozhodla bojovat o jeho lásku. Co se od té doby změnilo?
Objevila se tu Mallory! odpověděla Cindy sama sobě.
Chudinka Mallory. Má dost vlastních trápení. Vždycky na Cindy trochu žárlila, že byla otci bližší. Od té doby, co rodiče zemřeli, nepřestala hledat někoho, kdo by jí otce nahradil, ale byl jí oddanější.
Parker by sice mohl převzít tuhle úlohu, ale určitě by nebyl k Mallory tak pozorný, jak by si přála. Cindy by vlastně prokázala oběma dobrou službu, kdyby teď běžela zpátky nahoru a vzala Parkera za slovo.
Ale copak by se mohla stát ženou, jakou potřebuje muž úrovně Parkera Chaneye? Vždyť už dávno ustrnula v růstu.
Cítila v srdci tak ostrou bolest, že se ani nepokoušela jít spát. Stejně by neusnula. Ke třetí hodině ráno se jí v hlavě zrodil plán. Srdce na něj váhavě přistoupilo, protože nemělo jinou volbu.
Jestli se mi to podaří, přesvědčím se, že bych dokázala být takovou ženou, jakou Parker potřebuje a jakou si zaslouží, utěšovala se.
Ve čtvrt na pět už seděla v hale a čekala, až se Parker objeví. Když ji uviděl, na okamžik se zarazil, pak se napřímil a šel k ní.
„Nečekal jsem, že budeš tak brzy vzhůru,“ řekl strojeně lhostejným hlasem a změřil si ji od hlavy k pak. Všiml si, že má na sobě černé společenské šaty a na nohou lodičky, ale neřekl nic.
„Já… napadlo mě, že bych tě mohla požádat o svezení do Chicaga.“
Zdvihl překvapeně obočí.
„Jestli chceš pokračovat v hovoru o…“ Jeho hlas byl stejně unavený jako jeho oči.
„Slyšela jsem, že v Chicagu je jeden velký dodavatel nábytku.“ Ukázala směrem k obývacímu pokoji. „Koupila jsem už pár věcí, ale tady mají omezený výběr. Myslela jsem, že kdybych si mohla prohlédnout celý sortiment…“ Jeho skeptický výraz ji vyváděl z míry. „Třeba… třeba bych… našla na jednom místě všechno, co potřebuju do velkého obýváku, kdybych… kdybych se mohla podívat do skladu,“ dodala a cítila, že ztrácí nervy.
Parker se zřejmě ještě nevzpamatoval z překvapení. „Já tam ale nebudu tak dlouho,“ varoval ji.
„Já přesně vím, co potřebuju.“ Snažila se vydržet jeho pohled. „Nebude mi dlouho trvat, abych zjistila, jestli to mají.“
Tentokrát to byl Parker, kdo uhnul pohledem. Podíval se na hodinky.
„Zařídil jsem, aby pro mě… pro nás přijel Ted s autem. Měl by tady být do pěti minut.“ 
Cindy měla dojem, že to řekl, jen aby řeč nestála.
„Dojdu si pro věci,“ řekla a zamířila ke dveřím. Parker sice nebyl nadšen jejím nápadem, ale byla přesvědčená, že bez ní neodjede.
Když se vracela, měla sto chutí zout si lodičky a vzít je do ruky. Byla ale ráda, že to neudělala, protože vedle Parkera už stála Mallory. Jak jen může vypadat tak krásně hned po ránu, sotva vyleze z postele?
Mallory měla na sobě elegantní župan zapnutý na jeden perleťový knoflík, na prsou rozhalený. Noční košile pod ním nebyla přímo průsvitná, ale nebyla ani příliš cudná. Od smetanové barvy se její tmavé vlasy odrážely jako satén.
Parker vypadal docela uvolněně. Oba se podívali na Cindy.
„Co že jsi vstala tak brzy?“ zeptala se Cindy.
„Špatně jsem spala,“ zakřenila se Mallory. „Doma ale o moc později nevstávám.“
Cindy si všimla, že Parker automaticky přepočítaná čas. „V kolik tedy obvykle vstáváš?“ zeptal se.
„Kolem poledne,“ odpověděla Mallory. „Dřív se stejně nic důležitého neděje.“ Přejela Cindy pohledem „Vypadáš skvěle, sestřičko. To jsou ty šaty, co jsem ti poradila na schůzku s Robem?“ Cindy připadala ta otázka impertinentní, ani nevěděla proč. Mallory na odpověď nečekala. „Kdy ses rozhodla letět s PC do Chicaga?“
„Včera večer, než jsem šla spát.“ Cítila na sobě Parkerův pohled. „Promiň. Vím, že jsi tady první den, ale nějak si poradíš, ne? Takovou příležitost bych asi hned tak neměla. Nechala jsem ti vzkaz.“
„Proč bych ale nemohla letět s vámi? Mohly bychom vybírat nábytek spolu.“ Vzala Parkera pod paží „A Parker nám může pomáhat, až si vyřídí svoje záležitosti. Byla by to legrace. Mohli bychom…“
„Promiň, Mal. Už nemáme čas,“ přerušil ji Parker a vzal Cindy z ruky tašku. „Ted už čeká před domem,“ oznámil jí.
„Máš přece vlastní letadlo,“ namítla Mallory vzdorovitě. „Můžeš letět, kdy chceš, ne?“
„Mám dohodnuté schůzky. Nechci se opozdit.“ Vzal Cindy zlehka pod paží a postrčil ji ke dveřím.
Ted obešel limuzínu a otevřel dvířka.
Podnikové letadlo nebylo zdaleka tak honosné, jak si Cindy představovala, ale poskytovalo o to víc soukromí. Když nastoupili na palubu, představil ji Parker pilotovi a jeho jednočlenné posádce a potom zavřel dveře přepážky oddělující je od pilotní kabiny.
Prostor pro pasažéry byl rozdělen na tři části: v jedné byl jídelní stůl, v druhé psací stůl a ve třetí sedací souprava s pohovkou a dvěma pohodlnými křesly. Parker pokynul Cindy, aby se do jednoho z nich posadila.
Za zadní stěnou byla ještě malá ložnice.
Když si Cindy upevnila bezpečnostní pás, přinesl jí Parker velký šálek kávy z malé kuchyňky přilehlé k pilotní kabině. Cítila, že se letoun odlepuje od země, a podívala se na Parkera, který zřejmě čekal, až mu věnuje pozornost.
„Proč dnes?“ zeptal se bez úvodu. „Proč zrovna dnes, když jsi předtím pokaždé odmítla moje pozvání, abys mě doprovodila?“
„Proč bez pozvání, chceš říct?“ zeptala se lehkým tónem.
„Jo. Můžeš to chápat i tak, jestli je ti libo.“
Zřejmě jí to nemínil usnadnit a chtěl ji přinutit vyložit karty co nejdřív. Cestou na letiště ji seznámil se svým pracovním programem a Cindy byla rozhodnutá využít pro svůj „hrdinský čin“ až zpáteční cestu.
Co když to ale nevyjde? Začaly se jí potit ruce. Jestli se Parker rozhodne ji mučit, bude mu v neznámém prostředí úplně vydána na milost.
„Předtím jsem ti nepotřebovala kupovat nábytek.“
Podle jeho skeptického výrazu poznala, že to nezabralo. „Proč jsi chtěla se mnou letět do Chicaga, Cindy?“ zeptal se tiše znovu.
„Já…“
Z reproduktoru ji přerušil mužský hlas, který oznamoval, že nabrali potřebnou výšku a mohou se odpoutat. „Poletíme asi hodinu,“ dodal. „Dejte mi vědět, kdybyste měli nějaké přání.“
„Já potřebuju…“ Cindy si rozepnula pás a rozhlédla se kolem. „Potřebuju svou kabelu. Kam jsi mi ji dal?“ Sebrala veškerou odvahu. Čím dřív se s tím vypořádá, tím lépe.
„Nemůžeš v ní mít nic tak důležitého,“ zamračil se Parker, když pro ni šel do skříně vedle dveří. „Je moc lehká,“ zatřepal s ní, než ji podal Cindy.
„Je to moc důležité.“ Ukázala na křeslo za ním. „Teď se posaď.“
„Máme nějaký příliš velitelský tón, ne?“ Jeho hlas zněl pobaveně, což ji po tolika letech nikterak nepřekvapovalo. Postavila kabelu před sebe na stolek a rozepnula zip. Oči měla zalité slzami dojetí, takže do ní ani neviděla. Dobře však věděla, co má uvnitř. Cítila sucho v ústech.
Měla jasně naplánováno, co řekne, ale nepřemýšlela předem o tom, jak to řekne. Jenom se připravila i na ten nejhorší výsledek: dozví se, že nemá naději, a konečně se s tím vyrovná. Tentokrát to dokáže, protože bude vědět, že udělala všechno, co bylo v jejích silách. A ten nejlepší výsledek? Dozví se, že to Parker myslel včera večer vážně, a bude mít celý život na to, aby se naučila být dobrou ženou muži, který ji miluje.
Předklonila se a sevřela oběma rukama okraj stolku. „Včera večer jsi…“ Zhluboka se nadechla. „Ty jsi… byl jsi…“
„Budeme probírat časování?“ Parker vyskočil a udělal krok k ní, protože se letoun zakymácel a Cindy začala padat dopředu. „Vzduchová kapsa,“ vysvětlil a zachytil ji. Přitiskl ji k sobě, aby nabyla rovnováhu, a potom ji odtáhl na délku paží. „Ty pláčeš,“ vykřikl. Jednou paží ji objal a palcem druhé ruky něžně setřel vláhu pod jejím okem.
„Ale ne,“ protestovala. „To není… já nejsem… nemůžeš…“
„Jestli máme pokračovat v lekci z gramatiky, byl bych spíš pro skloňování.“ Sklonil hlavu a jeho rty se lehce dotkly jejích v uctivém polibku. Srdce se jí na okamžik zastavilo.
Náhle se opravdu rozplakala. Plakala a zároveň se smála. Snažila se ho odstrčit, ale přitiskl ji k sobě pevněji.
„Nech toho. Nedělej, že se ti to nelíbí. Nevěřím tomu,“ šeptal.
„Moc se mi to líbí,“ ujistila ho téměř bez dechu. Neměla dost síly se mu vzepřít, a přesto se ho snažila odstrčit. „Musím ale napřed něco udělat. Já… ptal ses, proč jsem chtěla s tebou letět. Dovol mi, abych napřed udělala, co chci. Prosím.“
Nechal se dovést ke křeslu. Když se mu podívala do tváře, musela vynaložit hodně námahy, aby se od něj odtrhla. S hlubokým povzdechem se obrátila a sáhla do kabely.
„Budeš nosit boty, které ti budou pohodlné?“ zeptala se přes rameno.
Žertem se zamračil.
„Řekni, že budeš.“ Otočila se, ale schovávala ruce za zády.
„Boty, které mi budou pohodlné, budu nosit,“ řekl poslušně.
Cindy si klekla a k nohám mu položila jeho oblíbené sešlapané sportovní boty. Když se pokusila sundat mu z nohy elegantní polobotku, sám se zul.
„Takhle to bude lepší, Parkere,“ řekla dojatě. „Pochopila jsem, že máš ploché nohy.“
Když se na něj podívala, líbezně se usmál. Potom se sehnul a hlučně ji políbil.
„Měls vidět, jak jsem se ráno kradla do tvého pokoje, když jsi čekal v hale. Dej sem nohu,“ poručila. „Bála jsem se, že už jsi je vyhodil.“
Nastavila mu první botu.
Obul si ji, pak Cindy zvedl a sevřel ji do náruče. „Co to má znamenat?“
Dřív než stačila odpovědět, zamkl jí ústa dlouhým polibkem. Když konečně zase vydechla, cítila se tak slabá, že složila hlavu na jeho hruď.
„Co to má znamenat?“ opakoval otázku a přitom pokrýval lehkými polibky její šíji, tvář, oční víčka. „S těmi botami,“ dodal, když viděl, že se zamračila.
Šťastně se usmála. „Měli bychom obout tu druhou,“ řekla, ale nehnula se z jeho náruče. „Jestli ti padne, poznám, že jsi ten pravý princ z pohádky. Chtěla jsem, abys věděl, že pro mě jsi vždycky byl princem z pohádky,“ dodala.
„Vždycky?“ zeptal se trochu nevěřícně.
„Rozhodně déle, než bylo zdrávo.“ Chtěla se trochu odtáhnout, ale Parker ji k sobě znovu přitiskl.
„Proč jsi mě tedy nepřivedla k rozumu?“
„Občas jsem se o to pokoušela,“ zašeptala. „Vzpomeneš si ještě, jak jsem kdysi dávno chtěla, abys mě naučil líbat?“
„Když ti bylo čtrnáct?“
Přikývla. „Nechtěls mě políbit ani jednou.“
Zasmál se. „Bál jsem se. Bylas už tehdy pěkně… vyvinutá. Věděl jsem, že mě zbožňuješ a jak snadno bych toho mohl využít. A bylo moc těžké to neudělat,“ přiznal se. „Věř mi, že jsem zažil dost nepříjemných hodin, když jsem se musel držet, abych ti odolal.“
„Byl jsi přece zblázněný do Mallory, ne?“
„Myslel jsem si to,“ připustil. „Teď si ale nejsem jistý, jestli jsem si to celou dobu jen nenamlouval.“
„Proč myslíš?“ Něžně mu přejela prstem svraštěné obočí.
„Nikdy na mě nepůsobila tak jako ty.“
„Ani teď?“
Zasmál se. „Jestli jsem snad ještě měl nějaké pochybnosti, rozplynuly se v okamžiku, kdy se včera večer objevila u mých dveří. Podíval jsem se na ni a viděl plastikovou panenku, která by se hodila jedině tak pod sklo do vitríny. Člověk by se dokonce bál ji vyndat a pohrát si s ní.“
Sevřel Cindy do náruče a začal ji divoce líbat. A právě když mu chtěla navrhnout, že by mohli vyzkoušet ložnici za přepážkou, ozval se pilotův hlas s výzvou, aby se připoutali, že za pět minut budou přistávat.
„Zatraceně!“ zabručel Parker a neochotně ji pustil.
Cindy vzdychla a pomalu se posadila. Parker si obul druhou botu a natáhl nohu, aby Cindy viděla, že mu padne.
„Ano, jsi opravdu ten pravý princ,“ řekla přesně tak, jak si to večer ve svém pokoji nacvičila. Potom se vrátila k předchozímu rozhovoru. „Co tě tehdy na Mallory tak přitahovalo?“
„Mallory byla něco jako první cena,“ řekl po chvilce přemýšlení. „Získat její pozornost bylo pro mě jako… jako… dokázat, aby počítač dělal to, co jsem si představoval. Měl jsem vždycky úžasný pocit, když se mnou občas jednala, jako bych nebyl jen nějaký kus nábytku.“ Zašklebil se. „Jestli tě to uklidní, mám stejný pocit, když jde o počítače.“
„Ale co teď? Pořád to ještě platí? Proč…“
„Síla zvyku,“ pokrčil rameny. „Když jsem dostal pozvánku na sraz, vzpomněl jsem si, že jsem plánoval ženění, až se sejdeme po patnácti letech. A myšlenka na svatbu byla u mě vždycky tak spojená s Mallory, že mě nic jiného ani nenapadlo.“
„A co tě přimělo změnit názor?“ zeptala se tiše.
„Tvoje upozornění, že by to narušilo naše přátelství,“ přiznal se. „Od té doby jsem začal všechno vidět jinak. Děsilo mě pomyšlení, že bych měl Mallory a tebe bych ztratil.“
Oba zůstali ponořeni do svých myšlenek, dokud letadlo nedosedlo na zem. Jeho žuchnutí jako by vyrazilo Cindy z hrdla otázku: „Miluješ mě?“ Přestala dýchat napětím.
Úsměv se mu rozléval po tváři tak pomalu, že mezitím div neumřela.
„Ptáš se, jestli počítají počítače? Jestli létají ptáci? Jestli…“
„…plavou ryby,“ doplnila za něj a zoufale zavrtěla hlavou. „Copak mi to nemůžeš říct?“
Podíval se na ni pohledem, který ji zase proměnil v nehybný, nemyslící objekt, jakým byla před pár minutami v jeho náruči. „Odtud ne,“ řekl. „Odtud rozhodně ne.“
Rozepnul si bezpečnostní pás a Cindy si uvědomila, že se letoun už zastavil. Zklamaně sledovala Parkera, jak jde na druhý konec letadla, protože čekala, že ji znovu vezme do náruče.
Parker něco řekl mužům v kabině a ti se zvedli. Dostali nejspíš volno. Cindy si začala rozepínat pás.
„Zůstaň tam,“ přikázal jí Parker a na telefonu palubní desky vyťukal nějaké číslo.
Pilot a jeho asistent procházeli kabinou, usmívali se od ucha k uchu a vyměňovali si pohledy. „Madam.“ Pilot zasalutoval a otevřel dveře. „Brzy na shledanou.“ Když Parker zavěsil telefon, byli už venku.
„Pojď ke mně,“ vztáhl k ní ruce.
Cindy sama netušila, jak rychle umí vyskočit. Když byla v jeho náruči, vydechl. 
„Na co ses to ptala?“ řekl laškovně. „Ach už vím. Jestli tě miluju?“
Vzhlédla k němu a položila mu ruku na tvář. Když už se bála, že nevydrží čekat ani o sekundu déle, že vypustí duši a ta se vznese k nebi modrému jako jeho oči, zamumlal konečně: „Já nevím,“ a pevně ji sevřel v náručí.
Cindy hlasitě zasténala.
„Miluju tě, jestli to znamená, že nesnesu pomyšlení, že bych tě každý den nenašel doma, když se večer vrátím z práce. Miluju tě, jestli to znamená, že nechci pořádat žádný sraz, jestli nebudeš stát po mém boku jako hostitelka. Miluju tě, jestli to znamená, že pouhé pomyšlení, že bych ztratil sebemenší kousíček tvého přátelství, mi rve srdce. Miluju tě, jestli to znamená, že mě popadne zlost, kdykoliv tě slyším vyslovit jméno jiného muže.“
„Roba?“
Zašklebil se a sevřel ji ještě těsněji. „Miluju tě, jestli to znamená, že při pomyšlení na děti vidím jedno, co vypadá jako ty. Miluju tě, jestli to znamená, že se chci s tebou milovat od nynějška až do konce všech dnů.“
„Proč ses mi tedy někdy celé týdny vyhýbal?“
„Víš, kolik studených sprch jsem za všechna ta léta dostal?“ zasmál se a pak pokračoval. „Miluju tě, jestli to znamená, že už nikdy žádnou studenou sprchu nedostanu. Nedovedeš si představit, jak mizerně jsem se někdy cítil kvůli tomu, co mě napadalo, když jsem se podíval na svou nejlepší přítelkyni,“ řekl tlumeně. „Myslím, že částečně to mělo něco společného s tvým otcem,“ dodal.
„Jak tomu mám rozumět?“ zeptala se, ale měla pocit, že je jí to jasné. Parker ztratil otce jako kluk a zbožňoval jejího tátu téměř stejně jako ona. Co se pamatuje, býval skoro pořád s nimi. Když její rodiče zahynuli a přistěhovala se k nim teta Janette, měla Cindy nějaký čas pocit, že je přebytečná. Mallory a teta si byly hodně podobné, zajímaly je stejné věci, a byly si proto brzy velmi blízké. Cindy se mezi nimi cítila osamělá. A tehdy ji vzal Parker pod křídlo. Jeho další slova potvrdila správnost její úvahy. 
„Tvůj otec byl na mě vždycky moc hodný, a proto jsem se po jeho smrti cítil za tebe zodpovědný. Z myšlenek, co mě napadaly, jsem měl pocit viny, jako kdybych ho zrazoval.“
Přitáhla si jeho hlavu k tváři. „Miluju tě, Parkere Chaneyi,“ zašeptala. „Miluju tě.“
„To je dobře.“ Políbil ji, až se jí zatočila hlava, a povolil objetí.
„Co tvá obchodní jednání,“ připomněla mu.
„Před chvílí jsem pověřil jednoho spolupracovníka, aby mě zastoupil,“ vysvětlil jí. „Nepůjdu tam.“
„To je dobře,“ řekla teď Cindy. „Můžeš tu tedy se mnou zůstat.“
„Ty nepůjdeš kupovat nábytek?“ zažertoval.
Zasmála se. „Jen mi to předhazuj. Jistě jsi věděl, hned jak jsem se ráno objevila, že mi nejde o nic jiné ho než být s tebou.“
Zavrtěl hlavou. „V první chvíli jsem si myslel, že si přišla znova odmítnout mou nabídku k sňatku.“
„To měla být nabídka?“ podivila se. „Co sis myslel potom?“
„Potom jsem doufal, že by se naše vztahy mohly konečně urovnat.“
Jak tomu mám rozumět? ptalo se její svraštěné čelo a konečky prstů sledovaly linii jeho hlavy, šíje, ramen, v duši se jí při těch dotecích rozléval příjemný vlastnický pocit.
„Myslel jsem, že si konečně oba přiznáme, co jeden k druhému cítíme.“
„Věděl jsi, že jsem tě celou dobu milovala?“ zeptala se se zvláštní směsí radosti i zklamání.
„Doufal jsem, že mě miluješ, když jsem tě poprvé políbil. Byl jsem si jistý, že tě miluju, tehdy večer na bulváru Plaza, ale nevěděl jsem, jak je to s tebou.“
„Dělala jsem, co jsem mohla, abych ti svoje tajemství neprozradila.“
Zasmál se.
„Kdybys mi je byla prozradila, mohlas nám oběma ušetřit spoustu trápení. Věřím, že mě teď udržíš s nohama na zemi.“
„Já naopak věřím, že s tebou vylétnu až do oblak,“ usmála se Cindy a začala ho líbat. Stále víc si přála spočinout na lůžku v zadní části letadla. Představa, že se s ním miluje, přerůstala v palčivou touhu.
„Výborně. Právě to mám teď v plánu,“ řekl a mávl na posádku, která se právě vracela.
„Všechno je zařízené,“ potvrdil mu pilot a zeširoka se usmíval, když mířil se svým asistentem do kabiny. „Můžeme hned startovat.“
„Jestli nechceme dostat šok, bude asi lepší pořádně zavřít dveře,“ zasmál se druhý muž a pečlivě za sebou zavřel.
„To už letíme domů?“ zeptala se Cindy trochu zklamaně. Mrzelo ji, že se na Chicago nepodívala alespoň oknem.
„No, ne tak docela,“ zašklebil se Parker. „Všechno jsem to nějak popletl. Měl jsem tě požádat o ruku, když posádka tankovala a zařizovala formality pro odlet do Las Vegas.“ Protože nic neříkala, dodal: „Doufám, že nemáš nic proti tomu, abychom se tam vzali.“
Promluvila, až když se začal mračit. „Jestli tohle pokládáš za nabídku k sňatku, budeš hodně dlouho čekat na odpověď.“
„Klekl bych si na kolena, ale to bych tě musel pustit z náruče.“
Zase chvíli mlčela.
„Nechci, abys mě pustil, ale jestli si myslíš, že tohle ti uznám jako nabídku k sňatku, měl bys raději ještě chvíli přemýšlet.“ Hlas jí zjihl. „Potřebuju slyšet důvody, Parkere Chaneyi. Potřebuju vědět, že si mě nechceš vzít jen proto, že mě máš jistou a že nemůžeš mít Mallory… nebo… nebo někoho jiného. Potřebuju vědět, že pro tebe opravdu něco znamenám, že…“
Umlčel ji polibkem, který by snad trval věčně, kdyby je pilotův hlas neupozornil, že letadlo bude startovat a musejí se připoutat.
Parker si sedl a přitáhl si Cindy na klín. „Vejdeme se sem oba,“ řekl a povolil pás, aby byl pro oba dost dlouhý. Pak se jí zadíval do očí. „Miluju tě tělem i duší, Cindy. Patříš ke mně tak, že si život bez tebe nedovedu ani představit. Pomůžeš mi, abychom spolu žili šťastně až do smrti?“
Cindy nevěděla, jestli se zvedá od země letadlo, nebo letí vzhůru jen její srdce, když konečně řekl: „Chceš si mě vzít, Cindy?“ a zpečetil otázku nekonečným vášnivým polibkem.
Trvalo velmi dlouho, než konečně zvedl hlavu. Cindy nabrala dech, aby řekla své ano, ale místo toho se rozesmála, když se Parker zeptal: „Stačí ti tohle?“
Přitulila se k jeho srdci. „To mi stačí,“ zašeptala.
„Tohle má být tvé ano?“
„Co myslíš, můj krásný princi z pohádky?“
„To mi stačí.“
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